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KAPITOLA PRVNÍ
 
 
Král McCloud se řítil na svém koni ze svahu směrem k té části Vysočiny, která už ležela na MacGilské polovině Prstenu. Následovaly jej stovky mužů. Musel vynaložit veškeré své síly a jezdecké umění, aby se v tom krkolomném cvalu udržel v sedle. Sáhl za sebe, vytáhl bič a s rozmachem několikrát silně švihnul koně. Ne že by zvíře potřebovalo v tak příkrém svahu ještě pobízet. On si však působení bolesti zvířatům užíval. 
McCloudovi se téměř začaly sbíhat sliny, když viděl, co všechno leželo před ním. Idylicky působící MacGilská vesnice, její muži venku na polích a neozbrojení, jejich ženy u domků věšely prádlo na šňůry a v horkém letním dni byly oblečené jenom v tom skutečně nejnutnějším. Dveře domků byly otevřené, slepice se volně potulovaly kolem a v kotlích se nad ohništi už připravovala večeře. Pomyslel si, jak velké škody je tímhle MacGilům schopen napáchat, jakou kořist tu může získat, a všechny ty ženy, jichž se bude moci zmocnit – a jeho úsměv se rozšířil. Na jazyku už téměř cítil krev, kterou se chystal prolít. 
Pokračovali v jízdě, kopyta jejich koní hřměla jako přicházející bouře, připraveni rozlít se jako přílivová vlna po údolí, když tu si jich konečně někdo všimnul. Vesnický strážný. Žalostná náhražka vojáka, náctiletý chlapec s kopím, který stál na stráži a právě otočil hlavu směrem k nim, když zaslechl dusot kopyt. McCloud zahlédl bělma jeho očí a četl v nich paniku, která chlapce zachvátila. V téhle ospalé osadě se ten vojáček pravděpodobně nikdy nedostal do opravdové šarvátky. Byl očividně žalostně nepřipraven. 
McCloud neplýtval časem: přál si první krev prolít sám, tak jako to dělával v každé bitvě. Jeho muži o něm věděli dost na to, aby mu to dopřáli. 
Přetáhl koně znovu tak silně až zaržál, ještě přidal do kroku a dostal se daleko před ostatní. Král pozvedl kopí, které se v jeho rodu předávalo po generace, byla to těžká železná zbraň, a vrhnul na cíl.
Jeho muška byla jako vždycky přesná. Chlapec se ještě ani nestačil celý otočit, když už se kopí zakouslo do jeho zad, prošlo tělem na druhou stranu a silou své váhy jej přišpendlilo k nedalekému stromu. Ze strážcových zad se vyhrnula krev a bylo jí dost na to, aby byl McCloud spokojený. 
Radostně vykřikl a spolu s ostatními pokračoval napříč bohatými pozemky MacGilů, poli plnými obilí, jehož zlatá stébla se vlnila ve větru, směrem k vesnické bráně. Skoro by se dalo říct, že byl až příliš krásný den, příliš krásný obrázek vesnické krajiny, na to, jakou zkázu se tu právě chystali rozpoutat. 
Přiharcovali k nechráněné bráně a jako příval proudili dovnitř. Tahle vesnice, umístěná tak blízko sporné hranice na Vysočině, si o něco podobného sama říkala. Dostanou, o co si koledují, pomyslel si McCloud s despektem, když jedinou ranou své sekery přerazil kůl, na kterém byla připevněná cedule, oznamující jméno osady. Brzy ji sám dá jiné. 
Jakmile se jeho muži rozlili po vesnici, začal se odevšad ozývat vyděšený křik žen, dětí, starých mužů a všech dalších, kteří byli na tomto prokletém místě zrovna doma. Byla tu asi tak stovka nešťastných duší, které se McCloud chystal přimět zaplatit jenom za to, že nepatřili k jeho klanu. 
Zvedl svou sekyru nad hlavu a sledoval ženu, která zády k němu utíkala pryč a snažila se spasit holý život tím, že se schová ve svém domě. To se jí nemělo podařit. 
McCloudova sekyra ji trefila doprostřed lýtka, přesně jak to zamýšlel, a ona se s výkřikem zhroutila k zemi. Nechtěl ji zabít. Stačilo ji jenom zmrzačit. Koneckonců, hodilo se mu udržet ji naživu, aby si s ní mohl později užít. Vybral si ji schválně: žena měla dlouhé, rozpuštěné blond vlasy, úzké boky a stěží vypadala starší než osmnáctiletá. Ta bude jeho. Zabije jí nejspíše až poté, co s ní bude hotov. Anebo možná ne. Třeba si ji ponechá jako otrokyni. 
Zařval radostí, dojel k ní a seskočil ze sedla, i když byl jeho kůň stále ještě uprostřed kroku. Přistál rovnou na ní a přišpendlil ji k zemi. Obrátil ji na záda a divoce se rozesmál v záchvatu radosti, že se jeho tažení konečně daří. 
Život zase jednou chutnal sladce. 
 
 
 
 





 
KAPITOLA DRUHÁ
 
Kendrick stál v oku hurikánu, uprostřed Rytířské síně, spolu s desítkami bratrů, kteří byli všichni zkušenými členy bratrstva Stříbrných, a klidně se díval na Darloca, velitele královské stráže, který byl vyslán na velmi nešťastnou výpravu. Co si Darloc asi tak myslel? To vážně počítal, že může nakráčet do Rytířské síně s deseti muži a zatknout Kendricka, nejoblíbenějšího člena královské rodiny? Přímo před očima jeho řádových bratří? To si vážně myslel, že se ostatní budou jenom dívat a nechají ho jeho úkol provést?
Strašlivě podcenil loajalitu, kterou Stříbrní ke Kendrickovi chovali. I kdyby Darloc přišel s oprávněnými důvody k zatčení, a tyto ani náhodou oprávněné nebyly, tak by Kendrick stejně velmi pochyboval, že by jeho bratři dopustili, aby byl odvlečen pryč. Byli mu oddáni na život a na smrt. Takové bylo ostatně krédo Stříbrných. On sám by reagoval úplně stejně, kdyby se kterýkoliv z jeho bratří ocitl v podobné situaci. Všichni společně spolu dlouhá léta trénovali a také bok po boku bojovali v mnoha bitvách, kde život jednoho závisel na pomoci druhých.
Kendrick cítil napětí, které viselo v těžkém tichu místnosti. Stříbrní obklíčili s tasenými meči desítku strážných, kteří se otáčeli do všech směrů a působili náhle mnohem méně sebevědomě než předtím. Bylo jim jasné, že jestli kterýkoliv z nich sáhne po meči, tak budou během chvíle zmasakrováni. Naštěstí to nikdo neudělal. Všichni stáli a čekali na rozhodnutí velitele Darloca.
Ten nervózně polknul. Bylo mu jasné, že nemá žádné naděje. 
„Zdá se, že sis na to s sebou nevzal dost mužů,“ řekl mu Kendrick klidně a s úsměvem. „Deset strážných proti stovce Stříbrných. Nemáš sebemenší naději.“
Darlocova tvář byla bledá jako smrt. Odkašlal si. 
„Můj pane, my všichni sloužíme tomuto království. Nepřeji si s tebou bojovat. Máš pravdu, toto je boj, který nemůžeme vyhrát. Poručíš-li nám teď, opustíme tuto místnost a vrátíme se ke králi. Ale ty sám dobře víš, že Gareth poté pošle více mužů. Jiných mužů. A jistě si i dobře uvědomuješ, kam to nakonec povede. Můžeš je všechny pozabíjet, ale chceš opravdu mít na rukou krev vlastních bratří? Opravdu si přeješ rozpoutat občanskou válku? Tvoji muži pro tebe kdykoliv nasadí holé životy a také jakékoliv životy vezmou. Je to pro ně ale spravedlivé?“
Kendrick se na něj díval a přemýšlel o těch slovech. Darloc měl pravdu. Skutečně si nepřál, aby kterýkoliv z rytířů byl zraněn jenom kvůli němu. Naopak, měl pocit, že by je měl uchránit jakéhokoliv krveprolití, ať už to pro něj samotného znamenalo cokoliv. A jakkoliv špatný jeho bratr Gareth byl jako člověk, jakkoliv nevhodný byl jako vládce, Kendrick si nepřál začít občanskou válku. Alespoň ne za sebe. Byly zde jiné cesty. Přímé střetnutí nebylo, jak jej život naučil, vždy tím nejlepším řešením. 
Natáhl ruku, položil ji na čepel meče svého přítele Atmeho a pomalu zatlačil, aby ji sklonil k zemi. Potom se podíval na všechny Stříbrné. Byl dojat, že se za něj všichni bez váhání postavili. 
„Moji drazí bratři,“ oznámil. „Jsem poctěn vaší pomocí a ujišťuji vás, že nepřišla vniveč. Všichni mě znáte a dobře víte, že nemám se smrtí mého otce a našeho krále nic společného. A jakmile dopadnu jeho vraha, kterého jsem už odhalil na základě tohoto obvinění, jež jsme před chvílí slyšeli, přísahám vám, že budu první, kdo vyplní tuto spravedlivou pomstu. Právě jsem byl falešně obviněn. Nechci se však stát jiskrou, která by zažehla občanskou válku. Tak prosím skloňte své zbraně. Nechám je, aby mě bez odporu odvedli, protože žádní z našich mužů by neměli bojovat jeden proti druhému. Pokud v tomto království existuje spravedlnost, potom se musí pravda ukázat i v tomto případě. A hned jak se tak stane, se k vám zase vrátím.“
Stříbrní pomalu a neochotně sklopili meče, načež se Kendrick otočil zpět k Darlocovi. Nechal se obestoupit strážnými a spolu s velitelem potom vykročili ke dveřím. Kendrick kráčel hrdě a vzpřímeně uprostřed skupiny. Darloc se ani nepokoušel jej spoutat – možná to bylo z respektu, nebo také ze strachu, že by tím znovu popudil ostatní rytíře, anebo jednoduše proto, že ani on sám nevěřil, že by Kendrick mohl být vinen. Kendrick sám sebe odváděl do své nové vězeňské cely. Byl však odhodlán nedat svou kůži jen tak snadno. Nějakým způsobem se mu podaří očistit se a dostat se z kobek opět na svobodu. Potom najde a zabije vraha svého otce. I kdyby to skutečně byl přímo jeho vlastní bratr. 
 
 





 
KAPITOLA TŘETÍ
 
Gwendolyn s Godfreym stáli ve sklepeních hradu a upřeně se dívali na Steffena, který se nervózně ošíval a neustále si mnul ruce. Byla to zvláštní figurka – ne jenom z důvodu, že se narodil s křivou páteří a na zádech měl velký hrb, ale také proto, že z něj neustále vyzařovala podivně nervózní energie. Jeho oči nikdy nepřestávaly těkat sem a tam, a ruce se bez přestání třely jedna o druhou, jako by tím už dával všem najevo, že je vinen. Stál na místě, lehce se třásl, neustále přešlapoval z jedné nohy na druhou a cosi si pro sebe mumlal hlubokým hlasem. Všechny ty roky tady dole v místnosti s odpadem, uvědomila si Gwen, z něj musely udělat tu podivnou bytost, kterou je teď. 
Napjatě čekala kdy konečně začne mluvit a vnese více světla na případ vraždy jejího otce. Jenže vteřiny se měnily v minuty a kromě toho, že na čele neustále přešlapujícího Steffena vyrazily velké krůpěje potu, se nic jiného nestalo. Jediné, co vyplňovalo místnost, bylo těžké nervózní ticho, jenom lehce přerušované Steffenovým mumláním. 
Gwen se v tom vlhkém sklepení, zahřívaném plameny ohňů, na kterých se připravovaly potraviny pro kuchyň, už potila také. Venku navíc začínal další letní den. Přála si tu skončit, odejít z těch místností a už se sem nikdy nevrátit. Zkoumavě se dívala na Steffena, ve snaze rozšifrovat výraz jeho tváře a přijít na to, co se mu právě honilo v hlavě. Slíbil jim, že jim něco poví, ale potom se najednou odmlčel. Jakoby si to zase rozmyslel. Očividně měl strach a také něco skrýval. 
Konečně si Steffen odkašlal. 
„Přiznávám, že něco spadlo dolů odpadní jámou,“ začal, aniž by se komukoliv z nich podíval do očí. Namísto toho upřeně zíral do země. 
„Ale nejsem si jistý, co to bylo. Byl to nějaký kov. Vynesli jsme potom sud se splašky a já slyšel jak něco šplouchlo do řeky. Něco jiného než obvykle. Takže,“ dodal a znovu si několikrát odkašlal, nepřestávaje si mnout dlaně, „takže vidíte, že cokoliv to bylo, už je to pryč v řece.“
„Jsi si jistý?“ zeptal se důrazně Godfrey.
Steffen energicky zakýval hlavou. 
Gwen s Godfreym si vyměnili pohledy. 
„Zahlédl jsi aspoň co to bylo?“ pokračoval Godfrey.
Steffen zakroutil hlavou. 
„Ale zmiňoval ses přece o noži. Jak jsi mohl vědět, že to byl nůž, když jsi ho neviděl?“ zeptala se Gwen. Byla si jistá, že jim Steffen lže, jenom zatím nevěděla proč. 
Steffen si znovu odkašlal. 
„Řekl jsem to, protože jsem si myslel, že to byl nůž,“ zněla odpověď. „Bylo to malé a kovové. Co jiného by to mohlo být?“
„To jsi se nepokusil zjistit, co je na dně sudu?“ zeptal se Godfrey. „Poté, co jste ho vylili? Možná ta věc zůstala uvnitř a teď tam stále ještě leží.“
Steffen zakroutil hlavou. 
„Na dno jsem se podíval,“ řekl. „Vždycky to dělám. Nic tam nebylo. Dočista prázdný. Cokoliv to bylo, už to odnesl proud. Viděl jsem, jak to plave pryč.“
„Pokud to byl kov, jak jsi to mohl vidět odplouvat?“ zeptala se Gwen. 
Steffen si zase odkašlal a potom pokrčil rameny. 
„Řeka je zvláštní,“ odpověděl. „A proudy v ní jsou silné.“
Gwen si znovu s Godfreym vyměnila skeptický pohled. Podle výrazu jeho tváře usoudila, že ani on nevěří Steffenovi jediné slovo. 
Začínala být silně netrpělivá. Teď se k tomu navíc přidala i bezradnost. Ještě před chvílí jim Steffen chtěl všechno povědět, ale teď si to z nějakého důvodu najednou rozmyslel. 
Přistoupila k němu blíž a zamračila se. Ten chlap rozhodně něco skrýval. Nasadila nejdrsnější tvář, které byla schopna, a na okamžik pocítila, jako by jejím tělem proudila otcova energie. Byla odhodlána za každou cenu zjistit všechno, co ten chlap ví – obzvláště pokud by to vedlo k odhalení otcova vraha. 
„Lžeš,“ řekla ledově chladným hlasem a s takovou sebejistotou, která udivila i ji samotnou. „Víš jaký je trest za lhaní členovi královské rodiny?“
Steffen spráskl ruce, téměř poskočil leknutím a na kratičký moment se na ní podíval. Potom ihned zase uhnul pohledem. 
„Je mi to líto,“ řekl. „Omlouvám se. Prosím, nic dalšího už nevím.“
„Před chvílí ses nás zeptal, jestli tě ušetříme vězení, pokud nám všechno vyklopíš,“ řekla. „Ale ty jsi nám neřekl zhola nic. Proč by ses nás předtím na něco takového ptal, když bys chtěl něco povědět?“
Steffen si olízl rty a dál zarytě zkoumal podlahu. 
„Já…já…ehm,“ rozkoktal se. Potom si odkašlal. „Já jsem se bál…že budu mít trable, že jsem nenahlásil, že ta věc spadla sem dolů. To je všechno. Je mi to líto. Nevím, co to bylo. Je to pryč.“
Gwen přimhouřila oči a dívala se na něj ve snaze pochopit, o co mu může jít. 
„Co se tvému nadřízenému vlastně stalo?“ zeptala se potom, odhodlaná nenechat na něm nit suchou. „Bylo nám řečeno, že záhadně zmizel. A že ty s tím máš co do činění.“
Steffen znovu a znovu kroutil hlavou. 
„Odešel,“ odpověděl potom. „To je všechno, co vím. Je mi líto. Nevím nic, čím bych vám mohl pomoci.“
Zvuk splašků, stékající z odpadní jímky do připraveného sudu, nebo velkého nočníku, jak ho tu nazývali, náhle zaplnil místnost. Všichni se podívali tím směrem. Odpad začal s čvachtáním plnit sud. Steffen se otočil a rychle přeběhl místnost k sudu. Potom stál vedle a sledoval, jak se plní odpadem z horních pater hradu. 
Gwen se podívala na Godfreyho, který její pohled opětoval. I jeho tvář teď už nesla podobně bezradný výraz, jako měla ta její. 
„Cokoliv skrývá,“ řekla, „nepoví ani za nic.“
„Mohli bychom ho nechat zavřít,“ řekl Godfrey. „To by ho přimělo mluvit.“
Gwen zakroutila hlavou.
„Ani bych neřekla. Tohohle ne. Je očividně k smrti vyděšený a bojí se cokoliv prozradit. Určitě to má něco společného s jeho nadřízeným. Něco skrývá, to je jasné, ale nezdá se mi, že by to mělo co do činění s otcovou smrtí. Myslím ale, že ví něco, co by nám mohlo pomoct, ale zároveň bych řekla, že pokud ho budeme zkoušet zahnat do kouta, tak se bude jenom víc a víc uzavírat.“
„Takže co navrhuješ?“ zeptal se Godfrey. 
Gwen přemýšlela. Vzpomněla si na jednu kamarádku, kterou měla, když byla ještě malá, a která byla jednou přistižena při lhaní. Vzpomínala si, že na ni její rodiče vyvíjeli tlak všemi možnými způsoby, aby ji přiměli přiznat pravdu, ale ona stále jenom zarytě mlčela. Když to potom ale všichni vzdali a nechali ji být, trvalo jenom pár dní než sama přišla a všechno jim popravdě pověděla. Gwen měla pocit, že to stejné by mohlo fungovat i u Steffena. Že snažit se z něj dostat informace nátlakem jej bude jenom víc a více zatvrzovat, a že by bylo lepší mu dát prostor, aby mohl nakonec přijít s přiznáním sám. 
„Dejme mu čas,“ řekla. „Zatím můžeme pátrat jinde. Uvidíme, co dokážeme najít a potom se k němu můžeme kdykoliv zase vrátit. Myslím, že se časem otevře. Teď ale ještě není připravený.“
Potom se Gwen znovu podívala na Steffena, který na druhé straně místnosti pozorně sledoval, jak se sud plní splašky. Byla si jistá, že je dokáže přivést na stopu otcova vraha. Přemýšlela, jaká tajemství se mohou asi ukrývat v hrbáčově mysli.
Je to hodně zvláštní figurka, pomyslela si. Vskutku velmi zvláštní.
 
 
 
 





 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
 
Thor bojoval o každé nadechnutí. Měl vodu v očích, v nose, v puse a vlastně i všude kolem sebe. Poté, co byl stržen proudem napříč palubou jejich galéry, se mu konečně podařilo zachytit se dřevěného zábradlí, ke kterém se přitiskl ve snaze spasit holý život. Ale neustávající proud vody se i nadále snažil jej strhnout dál. Každý sval v jeho těle se třásl námahou. Začínal pochybovat, že se dokáže udržet dlouho. 
Všude kolem něj se ostatní bratři z Legie snažili o něco podobného. Drželi se zuby nehty čehokoliv pevného, co našli, aby je voda nesmetla do moře. Zatím se ale všem dařilo udržet se. 
Hřmění vody bylo ohlušující a když se snažil rozhlédnout, zjistil, že vidí jenom na několik málo metrů před sebe. Navzdory faktu, že bylo léto, byl tenhle déšť studený a během několika málo minut se jeho tělo třáslo zimou. Generál Kolk však stál s rukama opřenýma o boky svého mohutného těla jako socha a zdál se být vůči proudům deště naprosto imunní. Mračil se a štěkal všude kolem sebe.
„OKAMŽITĚ SE VRAŤTE NA MÍSTA!“ křičel. „VESLOVAT!“
Nakonec si sám sedl za jedno z vesel a opřel se do práce. To zafungovalo. Během několika chvil se chlapci začali prodírat proudem vody zpátky na svoje místa. Thorovo srdce bilo strachem a námahou, když se pustil zábradlí a začal pomalu bojovat s proudy vody na cestě ke své lavici. Krohn, kterého stihl schovat pod košili, vyděšeně zamňoukal, když Thor uklouzl a tvrdě dopadl na palubu. 
Zbytek cesty se už vyloženě plazil a po chvíli se mu skutečně podařilo dostat se zpátky na svou lavici a ke svému veslu. 
„PŘIVAŽTE SE!“ velel Kolk. 
Thor se podíval pod lavici, aby tam našel několik námořních lan a konečně pochopil, k čemu tam celou dobu jsou. Sáhl dolů po jednom z nich, ovinul si ho kolem zápěstí a konec uvázal k veslu. Tak byl najednou svázán s lavicí i s veslem a mohl konečně sedět pevně na svém místě. 
Fungovalo to. Náhle přestalo být tak obtížné udržet se na místě a za chvilku už byl schopný začít veslovat. 
Všichni ostatní se také pustili do práce. Thor si ještě všimnul, že Reece se usadil k veslu jenom o jedinou řadu před ním. Po chvilce už bylo cítit, že se loď hýbe a během několika minut obloha kdesi vpředu zesvětlala.
Veslovali a veslovali, kůže je pálila z toho podivného deště, každý sval v jejich tělech křičel o trochu odpočinku, až nakonec déšť začal slábnout. Thor cítil, že na něj najednou padá méně a méně vody. O několik okamžiků později déšť ustal a nad ním se znovu otevřela čistá a slunečná obloha. 
Překvapeně se rozhlédl. Najednou bylo zase kompletně jasno a z oblohy už nespadla ani kapka. Tohle byla snad nejpodivnější věc, jakou kdy zažil. Zadní polovina lodi byla ještě bičována deštěm, zatímco ta přední byla náhle zalita horkými slunečními paprsky. 
O okamžik později už se pod čistým a blankytně modrým nebem ocitla celá loď. Okamžitě do nich udeřilo žhavé slunce. Řev proudících vod vystřídalo obvyklé šumění oceánu a dešťová stěna se vzdalovala tak rychle, že si všichni jenom vyměňovali překvapené pohledy. Bylo to jako by právě prošli oponou, která oddělovala dva různé světy. 
„POHOV!“ zavelel hurónským hlasem Kolk.
Všichni chlapci téměř zároveň zahodili vesla, zhroutili se v lavicích a sípavě lapali po dechu. Thor udělal to samé. Každičký sval jeho těla se třásl. Byl neskutečně šťastný, že už je to za nimi. Naklonil se kupředu, těžce oddychoval a snažil se ulevit těžce zkoušeným svalům, zatímco jejich loď právě vplouvala do nových vod. 
Po chvíli se konečně dokázal sebrat, postavit se na nohy a rozhlédnout kolem sebe. Podíval se přes palubu na vodu, aby zjistil, že změnila barvu. Teď byla mnohem světlejší a silně načervenalá. Bylo jasné, že vstoupili do jiného moře. 
„Dračí moře,“ řekl Reece, který se teď také rozhlížel po vodní hladině. „Říká se, že je rudé kvůli krvi svých obětí.“
Thor se znovu pozorně zadíval na hladinu. Tu a tam se z hloubky vynořovaly bubliny a na obzoru každou chvíli cosi velkého vyskočilo z vody, aby v ní záhy zase zmizelo. Tvor nikdy nezůstal nad hladinou dostatečně dlouho, aby si ho mohl prohlédnout. Thor ale nijak necítil potřebu se jakkoliv přibližovat kvůli lepšímu výhledu. 
Rozhlížel se do všech stran ve snaze zorientovat se v novém světě. Všechno se na druhé straně od děšťové stěny zdálo tak jiné a cizí. Dokonce i ve vzduchu se vznášela lehce narudlá mlha, která přikrývala vodní hladinu jako průsvitná peřina. Když se rozhlédl po horizontu, spatřil několik malých ostrovů, které se rozprostíraly po jeho šíři jako nášlapné kameny v zahradním jezírku. 
Najednou se zvedl silný vítr, načež Kolk ihned reagoval:
„VYKASAT PLACHTY!“
Všichni se okamžitě dali do práce, společně tahali za lana a vytahovali plachtoví výš a výše, aby mohli konečně zachytit trochu větru a cestovat snadněji. Plachty se rychle nadmuly a loď se pohnula. Thor měl pocit, že takhle rychle od začátku výpravy snad ještě nepluli. Vítr je hnal přímo k ostrovům. Po chvíli si galéra musela začít prokusovat cestu velkými vlnami, které se objevily bůhví odkud, takže se paluba pohupovala nahoru a dolů. 
Thor se vydal na příď, opřel se o zábradlí a rozhlížel se. Reece se k němu záhy připojil a netrvalo dlouho, aby se objevil i O’Connor. Všichni tři tam spolu pak stáli a sledovali ostrovy, které se začínaly rychle přibližovat. Dlouhou chvíli nikdo z nich nic neříkal a jenom nechávali vítr, aby chladil jejich unavené svaly a odpočívali. 
Po chvíli si Thor uvědomil, že míří k jednomu konkrétnímu ostrovu, který byl teď stále větší a větší. To musel být určitě cíl jejich cesty.
„Mlžný ostrov,“ řekl Reece s respektem. 
Thor se udiveně díval na ostrov. Když se přiblížil dost na to, aby mohli rozeznat detaily jeho pobřeží, zjistili, že je skalnatý a neúrodný. Rozkládal se mnoho mil do obou směrů. Byl dlouhý, úzký a díky specifickému zakřivení připomínal obrovskou podkovu. O skalnaté pobřeží se rozbíjely obrovské vlny, jejichž hřmění bylo slyšet dokonce až sem. Vysoké sloupce zpěněné vody vylétávaly každou chvíli k nebesům a zkrápěly strmé skály ostrova, stoupající rovnou z moře. Mezi kameny se občas našel úzký proužek pláže, ale ten okamžitě přecházel v další vysokou skalní stěnu. Thor přemýšlel, jak tady asi tak dokáží přistát. 
Jako by toto místo nebylo již dostatečně zvláštní, vinula se i nad ostrovem zarudlá mlha, která se jako rosa třpytila ve slunečních paprscích. Působilo to zlověstně. Bylo tu cítit cosi, co nepocházelo z lidského světa, možná ani ne z této planety. 
„Říká se, že je tu už miliony let,“ řekl O’Connor. „Je starší než Prsten. Dokonce i než Impérium.“
„Je to říše draků,“ řekl Elden, který se k nim také přidal. 
Zatímco sledovali ostrov, druhé slunce se pomalu začalo blížit k západu, což naplnilo oblohu odstíny rudé a nachové barvy. Bylo to zvláštní, slunce nikdy nezapadalo už takhle brzy. Thor si říkal co všechno bude ještě v tomto novém světě jiné. 
„Žije na ostrově nějaký drak?“ zeptal se. 
Elden zakroutil hlavou. 
„Ne. Slyšel jsem ale, že žije poblíž. Říkají, že ta rudá mlha je ve skutečnosti dračí dech. Žije na jednom z dalších ostrovů a vítr roznáší jeho dech po celém okolí, takže pokrývá i tenhle ostrov.“
Potom se ozval jakýsi zvuk. Nejdřív to znělo jako hluboké dunění hromu, táhlý rachot dost hlasitý na to, dokázal rozechvět celou loď. Krohn vystrčil hlavu zpoza Thorovy košile a zamňoukal. 
Všichni se otočili po směru, odkud zvuk přicházel. Na horizontu uviděli slabý obrys plamenů, které olizovaly horizont a následně se ztrácely v oblaku černého kouře, jako kdyby tam právě vybuchla malá sopka. 
„Drak,“ řekl Reece. „Teď už jsme na jeho území.“
Thor polkl a přemýšlel, co je čeká dále. 
„Jak tu ale můžeme před ním být v bezpečí?“ zeptal se O’Connor. 
„Nejste v bezpečí vůbec nikde,“ ozval se hluboký hlas. 
Chlapci se otočili, aby spatřili Kolka, který stál s rukama v bok za nimi a přes jejich hlavy také sledoval horizont. 
„To je základní myšlenka Stovky. Budete riskovat svoje životy každičký jeden den. Tohle není žádné cvičení. Drak žije blízko a není tu nic, co by mu zabránilo v útoku, pokud se pro něj rozhodne. Nejspíše ale nic nepodnikne, protože úzkostlivě hlídá svůj poklad na svém vlastním ostrově. Draci neradi nechávají své poklady bez dohledu. Uslyšíte ale jeho hlas a v noci uvidíte plameny, které chrlí. A pokud ho nějak vyprovokujeme, potom se ani já neodvažuju přemýšlet, co by se s námi mohlo stát.“


Zvuk se ozval znovu a stejně jako předtím jej doplnily plameny, tryskající na obzoru. Galéra se mezitím přiblížila k ostrovu natolik, že mohli rozeznat jednotlivé detaily pobřeží, o které se neustále rozbíjely vysoké vlny. Thor si prohlížel vysokou stěnu útesů a přemýšlel, jak se jim asi povede dostat se nahoru na vysušenou rovinu ostrova. 
„Ale kde tady můžeme přistát? Nikde nevidím vhodné kotviště,“ řekl Thor. 
„To by bylo příliš snadné,“ odpověděl Kolk. 
„Jak se teda dostaneme na ostrov?“ zeptal se O’Connor.
Kolkovou tváří přeběhl ďábelský úsměv.
„Poplavete,“ řekl.
Na kratičkou chvíli si Thor myslel, že generál jenom žertuje, ale když se jeho tvář nijak nezměnila, došlo mu, že to tak skutečně bude. Ztěžka polknul.
„Poplaveme?“ opakoval Reece nedůvěřivě. 
„Ty vody se skoro hemží všemožnými tvory!“ řekl Elden. 
„No, to je to poslední,“ řekl Kolk. „Jsou tu pořádně zrádné proudy. Ty víry vás vtáhnou pod hladinu, vlny vás můžou rozbít o ty skály támhle a voda je pořádně napěněná. Pokud se vám podaří vyhnout se skalám, budete muset vylézt nahoru, abyste se dostali na souš. To vše pokud si mořské příšery neusmyslí změnit vaše plány. Vítejte v novém domově.“
Chlapci stáli jako zařezaní u zábradlí a dívali se na pěnící vody mezi nimi a ostrovem. Voda vířila, jako by snad byla živá a proudy se už teď začínaly zmocňovat i lodě, takže se paluba začala kolébat a bylo těžší po ní bez držení chodit. Voda pod nimi byla teď tak rudá, že se zdálo, že je v ní snad opravdu krev. A nejhorší bylo, že nedaleko od nich se teď z vody na vteřinku vynořila další mořská obluda. Thor stačil zahlédnout její dlouhé zuby, než se zase rychle ponořila pod hladinu. 
Potom jejich loď náhle spustila kotvu, ale bylo to stále příliš daleko od břehu. Thor polknul. Znovu se podíval na velké kameny, které lemovaly pobřeží ostrova a netušil, jak se jim může povést se odsud dostat až tam nahoru. Zvuk tříštících se vln sílil každým okamžikem a nyní řval tak, že na sebe museli křičet, aby se vůbec slyšeli. 


Od boku lodi se odpoutalo několik člunů, které jejich velitelé okamžitě po dosednutí na hladinu odváděli dobrých třicet metrů daleko od lodi. Nebudou to mít nijak snadné, budou plavat minimálně k těm člunům. 
Při pouhém pomyšlení na to, se Thorovi sevřel žaludek.
„SKÁKAT!“ zakřičel Kolk. 
Thor poprvé na této výpravě cítil skutečný strach. Přemýšlel, jestli jej to dělá horším členem Legie a horším válečníkem. Věděl, že válečníci musí být nebojácní ať se děje co se děje. Teď ale musel sám sobě přiznat, že se bojí. Nelíbilo se mu, že to tak je a přál si, aby se byl nebál. Ale nijak to nepomáhalo. 
Když se potom ale rozhlédl kolem sebe a spatřil zhrozené tváře ostatních, cítil se už o trochu lépe. Všichni ostatní chlapci teď stáli u zábradlí a zírali dolů do vody. Všichni do jednoho byli ztuhlí strachy. Jeden z chlapců byl tak vyděšený, že se třásl. Byl to ten, který tehdy musel obíhat okruhy navíc, když se učili pracovat s pavézami a vrhacími zbraněmi. 
Kolk to musel vycítit, protože se okamžitě vydal směrem k němu. Zdálo se, že na něj naopak bouřlivé prostředí nedělá nejmenší dojem. Na jeho tváři seděl typický úšklebek, vlasy mu česal silný vítr a generál celkově působil, že je připraven se postavit všem rozmarům přírody. Došel k chlapci a zachmuřil se ještě víc. 
„SKOČ!“ zakřičel na něj. 
„Ne!“ odpověděl kluk. „Nemůžu! Neudělám to! Neumím plavat! Vezměte mě zpátky domů!“
Kolk došel přímo k chlapci, který se právě chystal otočit a odejít od zábradlí, chytil jej hrubě za košili a zvedl do výšky, jako by byl jenom malé děcko. 
„Tak se plavat naučíš!“ vyštěkl na něj a potom, k Thorově zděšení, jej jednoduše hodil přes palubu do zvířených vln. 
Chlapec proletěl s křikem vzduchem a záhy dopadl dobré tři metry od lodi do zpěněného moře. Okamžitě začal bojovat s vodou a lapat po dechu. 
„POMOC!“ křičel. 
„Jaké je první pravidlo Legie?“ zakřičel Kolk a otočil se k ostatním. Chlapce ve vodě naprosto ignoroval. 
Thor si matně vzpomínal, jaká je správná odpověď, ale teď byl příliš rozrušený při pohledu na chlapce, který se topil vedle lodi, než aby mohl odpovědět. 
„Pomoci bratru ve zbrani, když to potřebuje!“ vykřikl Elden. 
„A potřebuje to?“ pokračoval nahlas Kolk, přičemž ukázal prstem směrem k chlapci. 
Ten zvedl ruce a chtěl vykřiknout, ale voda mu ucpala ústa dřív, než stačil vydat hlásku. Ostatní stáli na palubě a byli příliš ztuhlí strachem než aby skočili za ním.
V tom okamžiku se s Thorem stalo něco zvláštního. Jak se tak díval na toho topícího se kluka, přestal vnímat všechno ostatní kolem. Dokonce už si neuvědomoval ani sám sebe. Myšlenka na vlastní smrt se teď úplně vytratila z jeho mysli. Rozbouřené moře, silné proudy, neznámé příšery…všechno šlo stranou. Všechno, na co teď dokázal myslet, byla záchrana někoho, kdo to potřeboval. 
Vyskočil na široké dřevěné zábradlí lodi, ohnul se v kolenou a bez dalšího přemýšlení skočil do pěnících se rudých vod pod ním. 
 
 
 





 
KAPITOLA PÁTÁ
 
 
Gareth seděl na otcově trůně v trůnním sále, přejížděl prsty po hladkých dřevěných opěrkách a pozoroval scénu, která se odehrávala před ním. Tisíce jeho poddaných byly namačkány v tomto sále. Lidé ze všech koutů Prstenu toho dne přišli, aby byli svědky události, která se odehrává jenom jednou za život. Přišli se podívat, jak nový král pozvedne Meč Osudu. Přišli zjistit, jestli je Vyvoleným nebo ne. Od okamžiku, kdy se jeho otec stal králem, neměli lidé možnost meč spatřit a tak si to teď nikdo nechtěl nechat ujít. Ve vzduchu viselo vzrušení jako velký těžký mrak. 
Sám Gareth byl téměř šílený nedočkavostí. Jak tak sledoval, jak se sál více a více plní lidmi, začínal si říkat, jestli byl skutečně dobrý nápad nedbat na názory jeho rady, která byla proti tomu, aby se pokus o pozvednutí meče dopředu oznamoval, ba dokonce aby se odehrával v trůnní síni před zraky veřejnosti. Naléhali na něj, aby se o to pokusil v soukromí v malé Komnatě Meče, kde by, v případě, že neuspěje, přihlíželo jenom několik málo párů očí. Jenže Gareth otcovým rádcům nevěřil ani slovo, cítil, že je mu osud nakloněn mnohem více než otci a přál si, aby celé království bylo svědkem jeho triumfu. Aby všichni viděli, že on je tím Vyvoleným. Přál si, aby si ten moment všichni přítomní vštípili do paměti. Moment, kdy se jeho osud naplní. 
Vstoupil do místnosti s noblesou. Měl na sobě královskou korunu, kabátec, v ruce třímal žezlo a za svůj doprovod si vybral své nové rádce. Chtěl, aby všichni viděli, že on, a ne jeho otec, je skutečným a pravým králem, skutečným a pravým MacGilem. Přesně jak předpokládal, mu nezabralo mnoho času, aby začal celý hrad považovat za svůj majetek a všechny tyto lidi za své poddané. Chtěl, aby si to uvědomili i oni. Měla to být ukázka síly. Po dnešku už si budou všichni jistí, že on je jediným a pravým králem. 
Jenže teď, když tu Gareth seděl na trůně sám a díval se na masivní železný stojan, ve kterém bude už za několik okamžiků usazen Meč Osudu, a který stál v kuželu slunečního světla proudícího sem otvorem ve stropě, už si nebyl sám sebou natolik jistý. Náhle na něj dolehla tíže toho, co se právě chystal provádět. Ať už se stane cokoliv, bude to nezvratné a potom už bude pozdě případný neúspěch nějak napravovat. Co kdyby opravdu selhal? Snažil se takovou myšlenku vypudit z mysli. 
Velké hlavní dveře, umístěné na protilehlé straně síně, se s rachotivým zvukem otevřely dokořán. Místností proletělo vzrušené zašumění, načež všichni ztichli v očekávání následujících událostí. Dovnitř pomalu vkráčelo tucet nejsilnějších mužů, kteří v hradu sloužili. Všichni společně se prohýbali pod ohromnou vahou meče. I v takovém počtu mohli dělat jenom malé kroky a nést břemeno jenom s vypětím všech sil. Šest mužů z každé strany neslo tuto relikvii do středu síně k jeho podstavci. 
Garethovo srdce začalo bít rychleji, když se muži přiblížili. Na kratičký moment jeho sebedůvěra zakolísala. Pokud těchto dvanáct mužů, každý z nich byl v porovnání s Garethem obrovský, stěží dokáze meč nést na ramenou, jaké šance potom má on samotný? Snažil se ale podobné myšlenky vypudit z hlavy. Koneckonců, ten meč má být přece o osudu a předurčení a ne o síle svalů. Přinutil se vzpomenout si, že přece bylo jeho osudem stanout tady. Byl prvorozeným následníkem trůnu z rodu MacGilů. Měl by být králem. Snažil se v davu zahlédnout Argona. Z nějakého podivného důvodu najednou cítil, že by potřeboval druidovu radu. V tomto okamžiku jej potřeboval ze všech nejvíc. Tak moc, že najednou ani nedokázal myslet na nikoho jiného. Jenže druid nebyl samozřejmě nikde k nalezení. 
Muži se konečně dostali až ke stojanu a uložili meč do světelného kužele. Zapadl do vidlic s charakteristickým břinknutím, které potom ještě rezonovalo místností dál v několikeré ozvěně. Potom se opět rozhostilo napjaté ticho.
Zástup diváku se začal spontánně rozestupovat, aby uvolnil Garethovi cestu k meči.
Ten pomalu vstal z trůnu a vychutnával si okamžik, kdy se k němu upínala pozornost všech přítomných. Dokázal doslova cítit pohled všech lidí v sále. Dobře věděl, že chvíle jako tato už nikdy nepřijde. Celé království k němu teď vzhlíželo s takovou intenzitou a s obrovským očekáváním. Nikdo si nechtěl nechat ujít byť jenom sebemenší pohyb jeho těla. Představoval si tuto chvíli už mnohokrát předtím, vlastně už odmalička. A teď to bylo konečně tu. Přál si, aby všechno plynulo co nejpomaleji. 
Začal sestupovat ze schodů, vedoucích k trůnu. Bral je pěkně jeden po druhém a každý krok prodlužoval tak, jak jen to bylo únosné. Potom se vydal po měkkém rudém koberci směrem ke stojanu s mečem. Připadal si, že právě kráčí svým vlastním, milionkrát vysněným snem. Téměř dokázal vidět sám sebe, jak slavnostně kráčí vstříc té chvíli. Měl pocit, že už tuto cestu urazil mnohokrát předtím, a stejně tak již mnohokrát pozvedl Meč Osudu vysoko nad hlavu. Ten pocit jej jenom utvrzoval v tom, že je předurčen k tomu, aby to dokázal, že kráčí vstříc příznivému osudu.
V duchu viděl, jak se to má stát. Přistoupí sebevědomě ke stojanu, uchopí meč jednou rukou, zatímco druhou nechá ležérně opřenou v bok. A jakmile se napětí přihlížejících vystupňuje k maximu, tak meč jediným, plavným a rychlým pohybem zvedne vysoko nad hlavu. Všichni zalapají po dechu, padnou tvářemi k zemi a potom jej prohlásí za Vyvoleného, nejdůležitějšího ze všech MacGilovských králů, který kdy vládl, a který bude vládnout navždy. Někteří budou při tom pohledu plakat radostí. A jiní se budou krčit strachy. A všichni budou děkovat Bohu, že žijí své životy právě v době, kdy se tato událost stala. Budou jej uctívat jako boha. 
Gareth došel k meči. Teď už stál jenom jediný metr od něj v naučené póze, avšak hluboko uvnitř se třásl. Chtěl věřit, že důvodem bylo nadšení. Přesto, že Meč Osudu viděl již mnohokrát předtím, teď, když vstoupil do kuželu světla k němu, byl unešen jeho krásou. Možná to bylo proto, že vlastně ještě nikdy nesměl přistoupit tak blízko. Meč byl úchvatný. Dlouhá zářící čepel, která byla ukována z materiálu, jenž nikdo nedokázal pojmenovat, tepaný jílec zdobený nespočetnými ornamenty, nejvzácnějšími drahými kameny a se znakem MacGilského orla na záštitě. Když přikročil o krok blíže a naklonil se nad zbraň, okamžitě ucítil mocnou energii, která z meče vyzařovala. Přišlo mu, jako kdyby zbraň pulzovala životem. Náhle dýchal ztěžka. Už za několik málo chvil bude meč v jeho dlani. Vysoko nad hlavou. Zářící v kuželu slunečního světla a celý svět to uvidí. 
Podívejte se, Gareth Veliký.
Natáhl ruku a položil ji na jílec. Potom pomaloučku ovinul prsty kolem zdobené rukojeti. Dotek každého z drahokamů, každého záhybu tepání, jej doslova elektrizoval. Cítil jak energie meče proudí do jeho ruky, nahoru po paži k rameni a rozlévá se do celého těla. Nepřipomínalo to nic, co cítil kdy předtím. Tohle byla jeho chvíle. Chvíle, která znamenala všechno. 
V posledním okamžiku se přece jenom rozhodl nic neriskovat, a raději rychle položil na jílec i druhou ruku, načež meč oběma pevně uchopil. Zavřel oči a snažil se uklidnit náhle tak mělký dech.
Pokud jste mi bohové nakloněni, dovolte mi pozvednout tento meč. Dejte mi tím znamení. Ukažte mi, že jsem skutečný král. Ukažte mi, že jsem předurčen k tomu, abych vládnul. 
Modlil se potichu a čekal na znamení, na perfektní chvíli. Ale vteřiny ubíhaly, teď už jich bylo plných deset, a on stále bez hnutí čekal, celé království se dívalo, a neslyšel nic. 
Potom před sebou najednou uviděl tvář svého otce, která se na něj zlostně zamračila. 
V šoku otevřel oči a snažil se okamžitě tu představu zapudit. Jeho srdce se zběsile rozbušilo. Chtě, nechtě, nedalo se to vykládat jinak, než jako velmi špatné znamení. Ale tím se teď nesměl zdržovat.
Bylo to teď nebo nikdy. 
Gareth se naklonil a vší silou, která se v jeho pažích ukrývala, se pokusil meč zvednout. Zápasil s jeho vahou s veškerou energií, kterou měl, celé jeho tělo se roztřáslo námahou.
Meč se ani nepohnul. Bylo to stejné jako kdyby se pokoušel pohnout se základy Země samotné. 
Zkoušel to silněji a silněji, více a ještě víc. Nakonec už nahlas sténal a křičel, aby si dodal ještě více sil. 
O vteřinu později se zhroutil k zemi. 
Čepel se za celou dobu nehnula ani o milimetr. 
Když dopadl na zem, sálem proletělo šokované zalapání po dechu. Několik rádců vyrazilo králi na pomoc, podívat se zda je v pořádku, ale on je všechny hrubě odstrčil a sám se v nejhlubším ponížení škrábal zpátky na nohy.
Potom se rozhlédl po shromážděných poddaných, aby zjistil, jak se na něj dívají teď.
Někteří se od něj už odvrátili a odcházeli pryč. Gareth dobře viděl zklamání ve tvářích všech. Teď všichni do jednoho věděli, že není skutečným králem. Nebyl osudem určeným šampionem rodu MacGilů. Neznamenal vůbec nic. Byl jenom další princ, který si uzurpoval trůn. 
Hořel neskutečnou hanbou. Ještě nikdy se ve svém životě necítil tak sám jako v tento moment. Všechno, co si kdy představoval od okamžiku, kdy byl malým dítětem, to všechno byly jenom lži. Lži sobě samému. A on svým vlastním fantaziím bláznovsky uvěřil. 
A teď na to doplatil. 
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Gareth přecházel nervózně komnatou sem a tam. Jeho mysl bouřila vztekem i studem nad neúspěchem s pozvedáváním meče. Snažil se představit si, jaké to asi bude mít důsledky. Dělalo se mu z toho zle. Nemohl uvěřit, že byl tak hloupý a pokusil se pozvednout Meč Osudu, který nedokázal zvednout žádný z MacGilů po celých sedm generací před ním. Proč si myslel, že by mohl dopadnout lépe než jeho předkové? Co ho přivedlo k tomu, že měl pocit, že je něco lepšího než byli oni?
Měl si to uvědomit předtím. Měl být opatrný a v žádném případě neměl přeceňovat vlastní možnosti. Měl se prostě spokojit s faktem, že získal otcův trůn. Proč se proboha snažil mít ještě víc?
Teď všichni jeho poddaní věděli, že není Vyvoleným. Jeho vláda tím bude už navždycky poznamenána a dost možná to roznítí nové pochybnosti o jeho účasti na otcově smrti. Už teď viděl, že se na něj každý dívá jinak než předtím. Jako kdyby byl duchem. Jako kdyby se už připravovali, že po něm brzy přijde někdo další. 
A co bylo ještě horší, poprvé ve svém životě se Gareth sám před sebou cítil nejistý. Celý svůj předchozí život viděl svou stezku jasně narýsovanou. Žil v domnění, že jednoho dne nastoupí na otcův trůn, že bude vládnout a že pozvedne ten slavný meč. Teď byla jeho sebedůvěra otřesena v samotných základech. Teď si najednou nemohl být jistý vůbec ničím. 
Úplně nejhorší ze všeho ale bylo, že nedokázal z mysli vypudit obraz otcovy zamračené tváře, která se mu zjevila těsně předtím, než se pokusil meč zvednout. Měl to být snad nějaký způsob jeho odplaty?
„Bravo,“ ozval se zatrpklý hlas.


Gareth se šokovaně otočil, neboť netušil, že není v místnosti sám. Podle hlasu okamžitě poznal, o koho se jedná. Znal ho už dlouhá léta a po stejnou dobu jej doslova nenáviděl. Byla to jeho manželka. 
Helena.
Stála ve vzdáleném koutě komnaty, dívala se na něj a jemně pokuřovala ze své opiové dýmky. Zhluboka vydechla kouř, podržela jej na moment v plicích a potom jej pomalu a s rozkoší zase vydechla. Její oči byly zarudlé jemnými krvavými žilkami a Garethovi bylo jasné, že kouří bez přestání už notně dlouho. 
„Co tady děláš?“ zeptal se. 
„Tohle je vlastně moje svatební komnata,“ odpověděla. „Můžu tu dělat cokoliv se mi zamane. Jsem tvá manželka a královna. Nezapomínej na to. Vládnu tomuhle království stejně jako ty. Po tom tvém dnešním debaklu vezmu slovo vládnout mnohem vážněji.“
Garethova tvář potemněla. Helena mu vždycky dokázala zasadit ten nejtvrdší direkt do toho nejbolavějšího místa a v nejméně vhodnou dobu. Opovrhoval jí více než kteroukoliv jinou ženou, která kdy chodila po světě. Nechápal, jak mohl tehdy souhlasit, že se s ní ožení. 
„To myslíš vážně?“ vyštěkl, otočil a rychle rázoval k ní. „Nezapomínej, že já jsem tu král, holčičko, a můžu tě nechat zavřít jako kohokoliv jiného v tomhle království. Jestli jsi nebo nejsi moje manželka v tom nehraje vůbec žádnou roli.“
Posměšně se ušklíbla. 
„A co potom?“ vyštěkla. „Zajímají se tvoji noví poddaní o tvou orientaci? Ne, předpokládám, že ani trošku. Ani maličko v tom vymyšleném světě, ve kterém král Gareth teď žije. Ne v představách někoho, kdo se absolutně nezajímá o to, jak jeho činy vnímají ostatní lidé.“ 
Zastavil se přímo před ní. Zjištění, jak snadno jej dokáže prokouknout, jej popuzovalo až do morku kostí. Dobře rozuměl její výhrůžce a uvědomil si, že hádat se s ní mu nemůže přinést nic dobrého. Takže před ní jenom stál se zaťatými pěstmi a čekal. 
„Takže co ode mne chceš?“ řekl potom pomalu a snažil se ovládnout, aby neudělal něco neuváženého. „Nepřišla jsi ke mně jenom tak. Něco chceš.“
Suše a posměšně se rozesmála. 
„Cokoliv, co budu chtít, si prostě vezmu. Nepřišla jsem tě žádat o nic. Chci ti ale něco říct: celé království právě vidělo, jak ses zesměšnil při pokusu o zvednutí meče. Kam nás to přivádí?“
„Co myslíš tím nás?“ zeptal se a přemýšlel, kam tím může Helena mířit. 
„Tvoji lidé teď vědí to, co já věděla vždycky: že jsi k ničemu. Že nejsi žádný Vyvolený. Blahopřeji. Aspoň je to konečně oficiální a můžeme se přestat přetvařovat.“
Zamračil se na ní. 
„Můj otec meč taky nedokázal zvednout. A stejně potom dokázal efektivně a dobře vládnout.“
„Ale i tak to jeho vládu poznamenalo,“ vyštěkla. „Každou její vteřinu.“
„Pokud nejsi spokojená s mými schopnostmi,“ soptil Gareth, „proč se prostě nesebereš a neodejdeš odsud? Proč mě neopustíš? Mě a celé tohle směšné manželství. Já jsem teď králem. Už tě stejně nepotřebuju.“
„Jsem ráda, že jsi to zmínil,“ řekla, „protože to je přesně důvod, kvůli kterému jsem přišla. Chci abys naše manželství oficiálně ukončil. Chci se rozvést. Je tu jeden muž, kterého miluji. Skutečný muž. Vlastně je to jeden z tvých rytířů. Chrabrý válečník. Milujeme se, doopravdy. Nikdy jsem takovou lásku nepoznala. A chci se za něj provdat.“
Gareth na ni zůstal šokovaně zírat. Bylo to jako kdyby mu někdo do zad vrazil nůž. Proč s tím Helena musela přijít teď? Proč ze všech možných okamžiků právě teď? Bylo toho na něj už příliš. Měl pocit, že si do něj okolní svět potřebuje ještě i kopnout, zatímco už leží na zemi a snaží se popadnout dech. 
S vlastním sebezapřením si navíc musel přiznat, že pro Helenu přece jenom asi někde hluboko v mysli určité city choval, protože když mu teď tak stroze oznámila, že se chce rozvést, tak se s ním něco stalo. Rozzlobilo ho to. Stálo ho to mnoho sil, ale musel uznat, že si ten rozvod nepřeje. Pokud by to přišlo od něj, připadalo by to v úvahu, ale když o to žádá ona, to bylo něco úplně jiného. Nechtěl, aby dosáhla svého. Ne takhle snadno. 
Také přemýšlel, jak by tenhle rozvod mohl ovlivnit jeho pozici na trůně. Rozvedený král by mohl přece rozvířit celou řadu otázek. Navíc, ačkoliv bylo obtížné si to přiznat, zjistil, že na toho rytíře žárlí. A také jej rozzlobilo, jak si dobírala jeho nedostatek mužnosti. Přál si odplatu. Přál si pomstít se jim oběma. 
„To se nestane,“ zavrčel. „Jsi svázána se mnou. Zůstaneš mojí manželkou napořád. Nikdy tě nepustím na svobodu. A pokud někdy odhalím toho rytíře, se kterým mi zahýbáš, tak ho nechám mučit a potom popravit.“
Helena mu věnovala pohled plný nenávisti. 
„Já nejsem tvoje manželka! A ty nejsi můj manžel. Nejsi ani muž. Náše manželství je nesvaté. Od okamžiku, kdy jsme byli oddáni takové bylo. Byl to jenom domluvený svazek pro získání více moci. Bylo mi z toho už tehdy nanic a ten pocit během těch let nijak nezeslábnul. Zničil jsi všechny mé naděje, že bych někdy mohla být doopravdy šťastná.“
Prudce a zlostně oddechovala.
„Ten rozvod mi odsouhlasíš, nebo celému království odhalím, jakýže to muž ve skutečnosti jsi. Rozhodnutí je na tobě.“
Nato se k němu Helena otočila zády a nasupeně odkráčela z místnosti pryč, přičemž se ani neobtěžovala za sebou zavřít dveře. 
Gareth uprostřed komnaty osaměl. Poslouchal ozvěnu jejích kroků a cítil, že jeho tělem prostupuje mrazení, které nebylo snadné setřást. Zůstalo na tomhle světě vůbec něco, na co se ještě mohl spolehnout?
Ještě se ani nestačil uklidnit, když tu si povšimnul, že do otevřených dveří vstupuje někdo další. Neměl ani dost času, aby si v hlavě pořádně urovnal vzrušený rozhovor s Helenou, když tu před sebou spatřil další známou tvář. Firth. Obvyklá lehkost jeho chůze byla tatam. Namísto toho nesměle vstoupil do místnosti a s provinilou tváří se pomalu přibližoval. 
„Garethe?“ zeptal se nejistým hlasem. 
Jeho oči byly doširoka otevřené. Gareth jasně viděl, jak špatně se Firth cítí. Měl by se cítit zle, pomyslel si. Koneckonců to byl Firth, kdo jej povzbuzoval, aby se pokusil pozvednout meč, a kdo jej nakonec opravdu přesvědčil, že je víc, než kým si myslí, že je. Kdo ví, jak by to bez Firthova našeptávání všechno dopadlo? Možná, že by se o to nakonec Gareth ani nepokusil. 
Zlostně se k němu otočil. Ve Firthovi konečně našel objekt, na který může vypustit všechnu zlobu, která se v něm nahromadila. Vždyť to byl přece on, kdo zabil jeho otce. Byl to Firth, ten hloupý kluk ze stájí, kdo jej zatáhl do všeho tohohle zmatku, na konci kterého se stal pouhým dalším ztroskotaným uchazečem na MacGilském trůně. 
„Nenávidím tě,“ zasípal. „Kde jsou tvoje sliby teď? Kam se podělo tvoje přesvědčení, že ten meč dokážu zvednout?“
Firth ztěžka polkl a zdál se velmi nervózní. Marně hledal jakákoliv slova. Očividně neměl nic, co by na svou obranu mohl říct. 
„Je mi to líto, můj pane,“ řekl. „Mýlil jsem se.“
„Mýlil ses v opravdu hodně věcech,“ vyštěkl Gareth. 
No jistě, čím více o tom Gareth přemýšlel, tím jasněji viděl, jak moc Firth vždycky všechno zpackal. Ve skutečnosti, kdyby nebylo Firtha, tak by jeho otec dnes žil a Gareth by se nedostal do ničeho z toho, v čem se musel koupat teď. Tíha královské koruny by neležela na jeho hlavě a všechny ty věci, které se pokazily, by zůstaly v pořádku tak, jak byly předtím. Garethovi se stýskalo po svobodě, kterou měl, když ještě nebyl králem, když ještě otec žil. Toužil, aby se to tak mohlo vrátit a věci zase byly tak jako dřív. Ale to nešlo. A za všechno mohl Firth. 
„Co tady chceš?“ zavrčel na něj. 
Firth si nervózně odkašlal. 
„Slyšel jsem…zvěsti…sloužící si šeptali. Rozneslo se, že tvůj bratr a sestra kladou všude možně různé otázky. Byli viděni v prostorách pro sloužící. Zkoumali dokonce odpadní jámy a určitě hledali vražednou zbraň. Ten nůž, který jsem použil k zabití tvého otce.“
Garethovi při těch slovech ztuhla krev v žilách. Zachvátil jej panický strach. Copak tento den ještě mohl být horší než už byl?
Odkašlal si. 
„A co objevili?“ zeptal se. V krku měl takové sucho, že ta slova skoro nedokázal vyslovit. 
Firth zakroutil hlavou. 
„Nevím, můj pane. Všecko, co jsem zjistil je, že mají nějaké podezření.“
Gareth pocítil novou vlnu zlosti. Takovou, o které by ani nevěřil, že je jí schopen. Kdyby nebylo Firthova neskutečného diletantství, s jakým se vražedné zbraně zbavil, žádný z těchto problémů by teď nemuseli řešit. Kvůli Firthovi byl vlastně nejvíce zranitelný. 
„Řeknu tohle jenom jednou,“ zasyčel Gareth, přistoupil k Firthovi tak blízko, že mohl cítit jeho strachem zrychlený dech a zamračil se na něj tak přísně, jak jen toho byl schopen. „Už nikdy nechci tvoji tvář znovu vidět. Rozumíš mi? Odejdi a už se nikdy nevracej. Převelím tě na nějakou pozici hodně daleko odsud. A jestli ještě jednou vkročíš mezi zdi tohohle hradu, buď si jistý, že tě nechám zatknout. 
„A TEĎ VYPADNI!“ zařval.
Firthovy oči se zalily slzami. Mladík se otočil a utíkal z místnosti pryč. Ozvěna jeho kroků zněla chodbou ještě dlouho poté, co zmizel za jejím rohem. 
Gareth se vrátil k úvahám o svém neúspěchu s mečem. Nemohl se ubránit pocitu, že tím uvedl do pohybu pohromu, která se na něj už teď řítila. Přišlo mu, jako sám sebe postrčil z útesu a jediné, co měl od teď už zakoušet, byl jen a pouze pád. 
Dlouhou chvíli stál jako socha uprostřed otcovy komnaty a přemýšlel, jaké síly svým konáním uvedl do pohybu. Cítil se osamělý, třásl se a celou jeho bytost vedle strachu vyplňovala nejistota. 
Copak tohle znamenalo být králem?
*
Gareth bral schody kamenného točitého schodiště po dvou a rychle stoupal, patro za patrem, směrem na nejvyšší hradní cimbuří. Zoufale potřeboval čerstvý vzduch. Potřeboval také čas a soukromí, aby mohl přemýšlet. Nutně musel vyhledat nějaké vyvýšené místo, odkud by se mohl rozhlédnout po svém království, přehlédnout celé město a své poddané, aby se znovu ujistil, že je to všechno skutečně jeho. Potřeboval se ujistit, že po všech těch hrozných událostech, které tento den přinesl, je stále ještě králem. 
Než se vydal na cestu, poslal všechny sloužící pryč, a teď stoupal po schodech sám a sotva popadal dech. V jednom z mezipater se zastavil, zlomil se v pase a snažil se vydýchat. Po tvářích se mu kutálely slzy. V každém stínu viděl otcovu zachmuřenou tvář. 
„Nenávidím tě!“ zaječel do prázdného prostoru schodiště. 
Skoro by přísahal, že se ozvěna toho výkřiku nakonec změnila ve výsměšný chechot. I hlas už potom připomínal více otcův než jeho. 
Potřeboval se odsud co nejrychleji dostat pryč. Znovu se dal do běhu a nezastavil se, dokud nebyl úplně nahoře. Tam rozrazil dveře a vyběhl ven. Do tváře jej udeřil čerstvý vzduch. 
Zhluboka vydechoval a užíval si slunečních paprsků, stejně jako hřejivého letního větru. Potom si z ramen serval královský kabátec, otcův královský kabátec, a odhodil jej na zem. Bylo tu na něj příliš horko a stejně už ho nechtěl nikdy znovu obléknout. 
Rychle přerázoval k okraji cimbuří, pevně se chytil kamenné zdi a ztěžka dýchaje se rozhlédl do okolí. Viděl nekonečný dav, který proudil ven z hradu. Lidé stále ještě odcházeli z ceremonie. Z jeho ceremonie. I odsud mohl cítit míru jejich zklamání. Byli tak maličcí. Najedou mu přišlo až nemožné, že by všichni ti lidé měli být bezvýhradně pod jeho kontrolou. Ale byli. 
Jenomže na jak dlouho?
„Královský majestát je legrační věc,“ ozval se hluboký hlas. 
Gareth se otočil jako když do něj bodne, aby spatřil Argona, který stál jenom jediný metr za ním, oblečený v bílém plášti a třímající svou dlouhou hůl. Díval se na něj s úsměvem v koutku úst, ale jeho oči o úsměvu vůbec nevypovídaly. Mračily se a viděly až do jeho nitra. Garethovi ten pohled začal být okamžitě protivný. Zdálo se, že Argon toho vidí až příliš. 
Byla zde velká spousta věcí, mnoho otázek, které chtěl Gareth Argonovi položit. Ale teď, poté co před chvílí zklamal tváří v tvář Meči Osudu, si nemohl vybavit byť jenom jedinou z nich. 
„Proč jsi mi nic neřekl?“ zanaříkal zoufalým hlasem. „Mohl jsi mi povědět, že nejsem hoden ten meč uzvednout. Mohl jsi mi ušetřit všechnu tu hanbu.“
„A proč bych to dělal?“ zeptal se Argon. 
Gareth se zamračil. 
„Ty nejsi žádný královský rádce,“ řekl. „Možná, že jsi dával dobré rady mému otci, ale pro mě jsi zatím úplně k ničemu.“
„Možná, že tvůj otec zasluhoval dobré rady,“ řekl na Argon. 
Garethova zlost začínala znovu kypět. Nesnášel toho muže. 
„Už tě tu nechci vidět,“ řekl zlostně. „Nevím, proč tě můj otec najal, ale já nechci, aby ses zdržoval v Králově Dvoře.“
Argon se zasmál dutým, strašidelným smíchem. 
„Tvůj otec mě nenajal, ty bláznivý kluku,“ řekl. „Ani jeho otec předtím. Jsem předurčen tu být. Klidně by se dalo říct, že to já jsem najal je.“
Nato Argon najednou učinil krok kupředu a jeho pohled se zakousl Garethovi až do hloubi duše.
„Dá se to stejné říci o tobě?“ zeptal se. „Jsi předurčen tu být?“
Ta slova zasáhla Garetha jako střela, načež mu po zádech přeběhlo zamrazení. Ta otázka byla přesně tím, co Garetha trápilo ze všeho nejvíc. Přemýšlel, jestli to nemůže být míněno jako výhružka. 
„Toho, kdo vládne krvavě, čeká krev,“ pronesl Argon, načež se otočil a začal odcházet pryč. 
„Počkej!“ zakřičel za ním Gareth. Najednou nechtěl, aby druid odešel. Potřeboval jeho odpovědi. „Co tím myslíš?“
Nemohl si pomoci, aby to nechápal jako zprávu, ve které mu Argon naznačoval, že jeho vláda nebude trvat nijak dlouho. Potřeboval vědět, jestli to tak bylo skutečně míněno. 
Rozběhl se za ním, ale když už byl téměř u něj, když už natahoval ruku, aby po něm sáhnul, Argon náhle zmizel. 
Gareth se v úleku zastavil, rozhlédl se všude kolem, ale nikde ho neviděl. Jediné, co mu dělalo na vrcholku hradu nadále společnost, byl ten dutý, hluboký smích, který se ozýval odevšad a zároveň odnikud.
„Argone!“ zakřičel Gareth. 
Znovu se rozhlédl kolem sebe. Potom padl na jedno koleno, zaklonil hlavu a s pohledem upřeným k nebi vykřikl znovu:
„ARGONE!“
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Erec se společně s Vévodou Savarijským, Brandtem a desítkami vévodových stráží ubíral klikatými ulicemi Savarie, po jejichž stranách stály davy přihlížejících. Všichni mířili k domu dívky, která na hradě sloužila během hostiny. Erec trval na tom, že se s ní musí setkat bez sebemenších odkladů a vévoda se rozhodl, že jej za tím účelem osobně doprovodí. A když šel vévoda, tak šli i ostatní. Erec se rozhlédl po neustále vzrustajícím doprovodu a cítil se trapně. Došlo mu, že s tou dívkou poprvé promluví s desítkami lidí v zádech.
Od okamžiku, kdy ji poprvé uviděl, už nedokázal myslet na nic jiného. Kdo byla ta dívka, která působila tak vznešeně, ale přesto pracovala jako obyčejná služka u vévodova dvoru? A proč tak narychlo utekla, když zjistila, že si jí všimnul? Jak se mohlo stát, že po všech těch letech, kdy mu nadbíhaly ty nejurozenější z dam, zaujala jeho pozornost právě tato jediná?
Díky tomu, že se zdržoval ve vysoce urozené společnosti celý svůj život, a navíc sám nebyl ani v nejmenším prostého původu, dokázal rozpoznat dobrý rod na první pohled a od prvního okamžiku, kdy ji spatřil, mu bylo jasné, že pochází z mnohem vyššího postavení, než to, jaké nyní zastává. Potřeboval další možnost, aby si ji prohlédl a přesvědčil se, jestli si to jenom představoval, anebo je to skutečně pravda. 
„Moji sloužící mi pověděli, že bydlí v domě na okraji města,“ vysvětlil vévoda. Jak procházeli, okenice domů se otevíraly a další a další zkoumavé pohledy byly vrhány na jejich zvláštní průvod. Vévodova přítomnost v těchto běžných ulicích, kde bydlel poddanský lid, byla něčím zcela výjimečným. 
„Zřejmě je služkou u hospodského. Nikdo neví, odkud vlastně pochází. Všechno co víme je, že jednoho dne dorazila do našeho města a vstoupila tu do služby. Veškerá její minulost je ale zahalená tajemstvím.“
Zahnuli do další předměstské uličky, jejíž dlažba byla o něco horší než v té předchozí, domy stály blíže jeden k druhému a okolí celkově působilo o poznání zchátraleji než předtím. Vévoda si odkašlal.
„Přijal jsem ji jako sloužící u mého dvoru pro speciální příležitosti. Je tichá a stará se sama o sebe. Nikdo o ní nic neví, Erecu,“ otočil se k rytíři a chytil jej za zápěstí, „jsi si tímhle jistý? Ta žena, jakkoliv krásná se ti může zdát, je jenom další poddanskou holkou. Ty si přitom můžeš vybírat ze všech pannen v království.“
Erec se na něj podíval se stejnou naléhavostí.
„Musím tu dívku znovu vidět. Je mi jedno kým teď je.“
Vévoda zakroutil nesouhlasně hlavou, načež všichni pokračovali dalšími a dalšími klikatými uličkami. Brzy dorazili do poměrně pochybné čtvrti, ulice stále častěji lemovaly opilé existence, všudypřítomný nepořádek, ve kterém se popelily slepice a z každých vrat štěkali velcí, na řetězech uvázaní zlí psi. Mnohé ze stavení, která lemovala zdejší ulice, byly hospody, ze kterých se linul opilecký řev až ven. Chvíli co chvíli museli z cesty odklízet nějakého trhana, který se bez špetky poznání a respektu přišel podívat, kdo se to vydal na procházku do jeho sousedství, zatímco ulice pomalu temněly v nadcházejícím soumraku, a znovu se rozsvěcovaly narudlou září plápolajících pochodní. 
„Udělejte cestu pro vévodu!“ křičel v jednom kuse velitel stráží a sám odstrkoval opilé postavy z cesty, kterou teď lemovaly téměř beze zbytku ošuntělé existence a užasle se dívaly na tuto neočekávanou návštěvu. 
Konečně dorazili k malému, špinavě vypadajícímu hostinci postaveném z hrubého kamene a s rovnou břidlicovou střechou. Zdálo se, že by se do spodního patra mohlo vejít přibližně padesát lidí, přičemž pro některé z nich bylo ještě několik pokojů nahoře. Dveře seděly křivě ve svých pantech a jedno z oken domu bylo rozbité. Lampa nad vchodem visela nakřivo a bylo v ní příliš málo oleje, aby dokázala prostranství dostatečně osvítit. Z oken se na ulici linuly opilecké výkřiky, stejně jako všechny další zvuky pijácké zábavy. Zastavili se před dveřmi. 
Jak může taková nádherná dívka pracovat na místě, jako je toto? Podivil se Erec zděšeně, když uslyšel všechen ten řev a smích zevnitř. Jeho srdce plakalo, když si představil, kolik ponížení musí denně zakoušet při službě v takové špeluňce. Tohle není správně, pomyslel si. Okamžitě byl rozhodnutý, že ji odsud musí dostat pryč. 
„Proč sis musel pro hledání nevěsty vybrat to úplně nejhorší místo ve městě?“ zeptal se vévoda a věnoval Erecovi vyčítavý pohled. 
Brandt se k němu otočil také. 
„Poslední šance, příteli,“ řekl. „Zpátky na tebe čeká hrad plný urozených dam. Všechny nedočkavé až se vrátíš.“
Ale Erec rozhodně zakroutil hlavou. 
„Otevři dveře,“ řekl. 
Jeden z vévodových mužů si pospíšil, aby splnil příkaz. Zápach rozlitého piva a mnohých dalších věcí jej okamžitě přiměl ucuknout zpět. 
Uvnitř bylo kolem baru a na lavicích okolo dřevěných stolů shromážděno velké množství mužů, kteří spolu velmi hlasitě mluvili, pokřikovali na sebe vtípky, smáli se a někteří se více či méně hrubě pošťuchovali. Byly to beze zbytku drsné typy, s pivními břichy, neoholenými tvářemi a mnohdy ve velmi špinavém oblečení. Nikdo z nich ale nevypadal, že by dokázal obstát v boji se cvičeným rytířem. 
Erec učinil několik kroků dovnitř a rozhlédl se kolem. Nedokázal si představit, jak by dívka jako tamta mohla pracovat na takovém místě. Říkal si, že se nejspíše spletli a vstoupili do špatného domu. 
„Promiň mi, pane, hledám mladou ženu,“ řekl Erec muži, který stál vedle něj. Byl vysoký, s širokými rameny, velkým břichem a křovinatým plnovousem. 
„To jako vážně?“ vyprskl muž smíchy. „No, to jsi přišel na dost špatný místo! Tohle není žádnej bordel. Ale hned naproti přes ulici jeden najdeš, panáčku. Holky tam jsou milý a pěkně buclatý!“
Opilec se rozřehtal Erecovi do tváře a několik dalších se okamžitě přidalo. 
„Nehledám žádný bordel,“ odpověděl Erec klidně, „hledám jednu konkrétní ženu, která tu pracuje.“
„To asi myslí tu služtičku,“ vykřikl jiný veliký muž. „Bude nejspíš někde vzadu a drhne podlahu. Škoda, byl bych radši, kdyby byla tady a seděla mi na klíně!“
Všichni okolostojící zaburáceli smíchem nad tím vtipem. Erec při pomyšlení na takovou situaci mírně zrudnul. Bylo mu jí líto. Musela denně obsluhovat takové existence. To bylo větší ponížení, než o jakém se odvažoval uvažovat. 
„A kterej ty vlastně seš?“ ozval se jiný hlas. 
Nato se objevil další muž. Tento byl větší než ostatní, měl tmavý plnovous i oči, širokou čelist a panovačný výraz ve tváři. Společně s ním přicházelo ještě několik dalších rváčů. Na jeho těle bylo více svalů než tuku. Evidentně přinášel problémy.  
„Pokoušíš se sebrat mi moji služebnou?“ zeptal se zlostným hlasem. „Tak to odsud radši hodně rychle vypadni!“
Postoupil kupředu a natáhl se, aby chytil Ereca za límec. 
Jenže ten nebyl nadarmo považován za nejlepšího bojovníka v celém království. Po všech těch letech tréninku byly jeho reflexy na úrovni, o které se tomu chlapovi nemohlo ani zdát. V okamžiku, kdy se jeho ruka dotkla Erecova těla, náhle bleskurychle a automaticky zareagoval, chytil ji, stáhl dolů, zkroutil do bolestivého úhlu za mužovými zády a následně poslal celou tu horu masa napříč místností. 
Obr narazil do ostatních jako dělová koule a srazil je k zemi jako kuželky. 
Celá místnost se propadla do hrobového ticha. Všichni se se zatajeným dechem dívali co bude dál.
„BOJ! BOJ!“ začal kdosi skandovat a ostatní se brzy přidali. 
Otřesený hostinský se vyškrábal zpátky na nohy a se zuřivým rykem se rozběhl na Ereca. 
Ten ale tentokrát na nic nečekal. Vyrazil útočníkovi vstříc, napřáhl se a v plné rychlosti jej loktem udeřil do obličeje, čímž mu jednou ranou čistě přerazil nos. 
Hromotluk se zapotácel několik kroků nazpět a potom se jak široký, tak dlouhý zřítil na záda na podlahu. 
Erec rychle došel k němu, chytil jej za límec, zvedl ze země a navzdory obrovitosti toho muže, jej zvedl nad hlavu. Potom udělal dva svižné kroky kupředu a hodil jej napříč místností jako pytel brambor mezi ostatní. Jedinou ranou tak srazil k zemi dobrou polovinu místnosti. 
Všichni ostatní zůstali ohroměně zírat, přestali pokřikovat a utichli. Začínalo jim docházet, že narazili na někoho zvláštního. Najednou se však k činu odhodlal barman, který se teď vyřítil na Ereca s rozbitou lahví v ruce. 
Erec o něm včas věděl a okamžitě položil ruku na jílec svého meče. Než ale mohl tasit, objevil se na scéně Brandt, který bleskurychle vytáhl dýku a než si barman stačil uvědomit kolik uhodilo, už měl její čepel přitisknutou ke krku. 
Zastavil se uprostřed kroku jako socha, ostří už se téměř stačilo zakousnout do jeho kůže. Potom s očima široce vykulenýma strachem a s rukou třímající lahev stále napřaženou, stál a čekal, co přijde. V místnosti teď bylo takové ticho, že spadnuvší špendlík by tu nadělal nepřiměřený randál. 
„Zahoď to,“ řekl Brandt suše.
Barman jej okamžitě poslechl a pustil láhev, která se roztříštila o podlahu.
Erec pomalu tasil meč, nechal si při tom záležet, aby byl zvuk čepele, která se třela o pochvu, co nejhlasitější a pomalu dokráčel k hostinskému, který se stále ještě válel v mrákotách na podlaze. Špička meče směřovala k jeho krku. 
„Povím to jenom jednou,“ oznámil mu Erec. „Okamžitě vyhoď všechnu tuhle sebranku ven. Teď hned. A koukej zařídit, abych se mohl setkat s onou dámou. O samotě.“
„Vévoda!“ zakřičel někdo.
Oči všech se otočily ukazovaným směrem a konečně si povšimly vévody, který stál se svou stráží ve dveřích. Všichni přítomní si pospíšili, aby rychle sňali z hlav jejich pokrývky a uklonili se.  
„Pokud tahle místnost nebude prázdná v okamžiku, kdy přestanu mluvit,“ oznámil všem vévoda, „tak každý z vás ničemů skončí v šatlavě.“
Místnost okamžitě explodovala aktivitou, všichni se jeden přes druhého drali k východu, ať už volili jako nejkratší cestu dveře nebo některé z oken. Jejich nedopité nápoje zůstaly osaměle stát na stolech. 
„Ty taky,“ řekl Brandt barmanovi, sňal dýku z jeho krku, chytil jej hrubě za vlasy a smýknul s ním směrem ke dveřím. 
Místnost, která ještě před několika málo okamžiky praskala ve švech, teď najednou zela prázdnotou. Uvnitř zůstali jenom Erec s Brandtem a vévoda s několika svými muži. Ti za posledním opilcem zabouchli vachrlaté dveře.  
Erec se otočil k hostinskému, který už se mezitím zvládl na zemi posadit a teď si nevěřícně vytíral krev z rozbitého nosu. Erec jej oběma rukama chytil za límec, zvednul ho a hrubě jej posadil na dřevěnou lavici. 
„Úplně jste mi zničili dnešní kšeft,“ postěžoval si hostinský. „Za to mi zaplatíte.“
Vévoda k němu přistoupil a vrazil mu facku. 
„Můžu tě klidně nechat popravit za to, že ses dotknul tohoto muže,“ zavrčel na něj. „Víš vůbec, kdo to je? Tohle je Erec, první královský rytíř a šampión Stříbrných. Pokud si to bude přát, může tě klidně zabít sám, a to hned tady a teď.“
Hostinský se podíval na Ereca a vůbec poprvé se v jeho tváři objevil skutečný respekt. Téměř se na své lavici začal třást. 
„Neměl jsem nejmenší tušení. Nepředstavil ses.“
„Kde je?“ řekl Erec netrpělivě. 
„Je vzadu. Vytírá kuchyň. Co od ní chceš? Ukradla snad na té hostině něco? Je to jenom obyčejná služka.“
V Erecově ruce se bleskurychle objevil nůž, který se záhy zastavil kousíček od mužova hrdla. 


„Ještě jednou ji nazveš ‘služkou‘,“ zahrozil mu, „a můžeš si být jistý, že ti podříznu krk. Rozumíš mi?“
Mužovy oči se zalily slzami. Pomalu pokýval hlavou. 
„Přiveď ji sem a koukej si pospíšit?“ poručil mu Erec, škubnutím jej zvedl na nohy a ještě jej nakopnul. Mužovi trvalo několik dalších kroků, než opět nabral rovnováhu. 
Když odešel, ozvalo se z chodby vedoucí do kuchyně řinčení nádobí a tlumené nadávky. O několik okamžiků později se dveře znovu otevřely a dovnitř vstoupilo několik žen oděných v hadrech a s čepci na hlavách, všechny umaštěné od práce. Byly tam tři staré ženy, možná tak šedesátileté. Erec si na okamžik pomyslel, jestli hostinský pochopil, o kom celou dobu mluvil. 
Ale potom se objevila. Jeho srdce se v ten moment zastavilo. 
Najednou nemohl ani pořádně dýchat. Byla to ona. 
Měla na sobě zástěru, celou umaštěnou od špíny, hlavu nesla hluboce skloněnou, jakoby se ostýchala se rozhlédnout. Vlasy měla svázané a schované pod šátkem. Na tvářích zela vrstva špíny, ale přes to všechno Ereca znovu ohromila. Její pleť byla tak mladá a perfektní. Měla nádherně klenuté lícní kosti, malý nos a plné rty. Měla hrdé čelo, svědčící o urozenosti a několik pramenů nádherných zlatých vlasů nezbedně utíkalo zpod šátku. 
Na kratičký okamžik se po něm podívala svýma velkýma, mandlově zelenýma očima, které ve světle pochodně jiskřily odstíny blankytně modré, a znovu jej zbavila slov. Ke svému překvapení zjistil, že je jí uchvácen ještě více než když ji uviděl poprvé. 
Za ní přicházel hostinský, mračil se a stále ještě se snažil zastavit krev vytékající z rozbitého nosu. Dívka, spolu se staršími ženami, přešla nesměle místnost k Erecovi a uklonila se. Erec jí pokynul uklidňujícím gestem. 
„Můj pane,“ řekla jemným, melodickým hlasem, který naplňoval Erecovo srdce radostí. „Prosím, pověz mi čím jsem tě urazila. Nevím co jsem provedla, ale ať to bylo cokoliv, je mi to neskonale líto.“
Erec se usmál. Slova, která pronesla, zvuk jejího hlasu a jazyk, který k tomu volila, to všechno v něm probouzelo novou vlnu sympatií. Přál si, aby nikdy nepřestala mluvit. 
Natáhl ruku, dotkl se její tváře a nechal na ní své prsty až do chvíle, kdy se mu konečně podívala do očí. Jeho srdce se rozbušilo. Bylo to jako ponořit se do blankytné mořské laguny. 
„Má paní, neučinila jsi nic špatného. Nemyslím si, že bys mě někdy něčím dokázala rozzlobit. Nepřišel jsem sem z hněvu, nýbrž z lásky. Od okamžiku, kdy jsem tě poprvé spatřil, už nedokážu myslet na nic jiného.“
Dívku taková odpověď očividně zaskočila, neboť okamžitě sklopila zrak zpět k zemi a několikrát rychle zamrkala. Promnula si ruce a najednou působila velmi nervózně. Očividně na nic podobného nebyla zvyklá. 
„Má paní, prosím, pověz. Jaké je tvé jméno?“
„Alistair,“ odpověděla skromně. 
„Alistair,“ opakoval Erec nadšeně. Přišlo mu to jako nejkrásnější jméno, které kdy slyšel. 
„Nerozumím ale, k čemu jej potřebuješ znát,“ dodala jemně aniž odtrhla zrak od podlahy. „Jsi lordem a já jsem obyčejná služebná.“
„Moje služebná, abychom byli přesní,“ řekl hostinský drze a předstoupil kupředu. „Zavázala se mi. Před mnoha lety se tu upsala do služby. Slíbila mi sedm let. Na oplátku ode mě má jídlo a kde hlavu složit. Teď slouží třetí rok. Takže můžeš vidět, že tu jenom marníš čas. Je moje. Vlastním ji na základě právoplatné smlouvy. Nemůžeš si ji odvést pryč. Je moje. Rozumíš tomu?“
Erec toho muže nenáviděl víc, než kohokoliv jiného. Nechybělo mnoho aby tasil svůj meč a proklál jej. Ale jakkoliv by si to byl i zasloužil, Erec nehodlal porušit královské zákony. A navíc, veškeré jeho činy přece reprezentovaly sám trůn.
„Královský zákon je královský zákon,“ odpověděl Erec stroze. „Nehodlám jej porušovat. Také je ale pravda, že zítra začíná turnaj. A já, jakožto každý z jeho účastníků, mám právo si vybrat nevěstu. Tímto oznamuji, že jsem si vybral Alistair.“
Místností proběhlo překvapené zašumění. 
„Pokud,“ dodal potom , „s tím ona ovšem souhlasí.“
Podíval se na Alistair, která nadále klopila tvář k zemi. Dobře viděl, že se červená. 
„Souhlasíš, má paní?“ zeptal se. 
V místnosti nastalo hrobové ticho. 
„Můj pane,“ řekla jemně , „nemáš tušení, kdo jsem ani odkud pocházím, natož proč jsem teď tady. A já se obávám, že ti žádné z těchto věcí ani nemohu prozradit.“
Erec se na ní nechápavě díval. 
„Proč bys mi to nemohla povědět?“
„Neřekla jsem to nikomu od chvíle, co jsem sem přijela. Přísahala jsem.“
„Ale proč?“ naléhal zvědavě. 
Ale Alistair už pouze tiše stála a klopila zrak. 
„Je to pravda,“ vložila se do hovoru jedna ze starších žen. „Tahle holka nám nikdy neřekla, kdo doopravdy je. Anebo proč se nechala najmout. Odmítá nám to povědět. Snažíme se to z ní dostat už roky.“
Erec byl naprosto zmatený. Jenže tím se pro něj stávala ještě zajímavější. 
„Pokud nesmím vědět, kdo ve skutečnosti jsi, tak to vědět nebudu,“ řekl potom. „Ctím tvou přísahu. To ale nijak nezmírňuje můj zájem o tebe. Má paní, kýmkoliv jsi, pokud tento turnaj vyhraji, tak si tě vyberu za manželku. Před všemi ženami z celého království chci bojovat právě o tebe. Ptám se tě znovu: souhlasíš s tím?“
Její oči zůstávaly i nadále přibity k podlaze a teď se z nich navíc ještě začaly hrnout velké slzy. 
Pak se Alistair najednou otočila a utekla z místnosti pryč. 
Erec zůstal zkoprněle stát, stejně jako všichni ostatní. Neměl tušení, jak by si její jednání měl vykládat. 
„Vidíš? Akorát jsi tu plýtval svým i mým časem,“ řekl hospodský. „Odmítla tě. Smiř se s tím tedy.“
Erec se na něj zamračil. 
„Neodmítla ho,“ vložil se do toho Brandt. „Nedala žádnou odpověď.“
„Má právo vzít si čas na rozmyšlenou,“ řekl Erec na její obranu. „Koneckonců, je tu mnoho věcí, které je třeba promyslet. Ani ona mě vůbec nezná.“
Potom se omdlčel a přemýšlel, co by teď bylo nejlepší udělat. 
„Dnes tu přespím,“ oznámil nakonec. „Dej mi pokoj vedle jejího. Ráno, ještě než začne turnaj, se jí zeptám znovu. Pokud bude souhlasit a pokud se mi podaří zvítězit, tak se stane mojí ženou. Pokud k tomu dojde, tak jí vykoupím ze služby u tebe a ona toto místo se mnou navždy opustí.“
Hostinský Ereca pod svou střechou očividně nechtěl, ale neměl odvahu cokoliv namítnout, takže se jenom otočil a odešel z místnosti pryč, přičemž za sebou práskl dveřmi. 
„Jsi si jistý, že tu chceš zůstat?“ zeptal se vévoda. „že se nechceš raději se s námi vratit do hradu?“
Erec vážně přikývnul.
„Nikdy jsem si nebyl ničím tak jistý, jako tímhle.“
 
 
 
 





 
KAPITOLA OSMÁ
 
Thor proletěl hlavou napřed vzduchem a vzápětí narazil na hladinu Dračího moře. Jakmile se ponořil, ucítil, že voda je horká. 
Otevřel oči a okamžitě si přál, aby to byl neudělal. Zahlédl řadu podivných, ošklivých podmořských příšer. Některé byly velké a jiné malé. Všechny však vypadaly jako z jiného světa. Tohle moře se přímo hemžilo životem. Modlil se, aby na něj nezaútočili, dokud se nedostane do bezpečí na palubě člunu. 
Když se vynořil, aby se mohl nadechnout, ihned se začal rozhlížet po topícím se chlapci. Uviděl ho v poslední chvíli, zrovna když v posledním záchvěvu sil v boji s vodou zmítal rukama na hladině. O několik málo vteřin později již by se jistě utopil. 
Thor se k němu natáhl, ovinul mu paži kolem těla, jeho hlavu si opřel o svojí tak, aby zůstala nad vodou, a začal plavat pryč z toho místa. Nato uslyšel zakňučení a zhrozil se, když zjistil, že Krohn musel skočit do vody za ním. Leopard teď plaval k Thorovi a kňučel. Thor o něj měl strach, ale jeho ruce byly plně zaměstnány, takže nemohl v tom okamžiku pro kotě mnoho udělat. 
Snažil se příliš nedívat, jak bojuje s rudou rozvířenou vodou ze které se neustále vynořovaly rozmanité potvory. Přímo před ním se teď vynořila ošklivá, nafialovělá příšera, která měla čtyři paže a dvě hlavy, zasyčela na něj a zase se ponořila. Thor musel změnit směr, aby se jí vyhnul. 
Člun byl teď asi dvacet metrů od něj. Opřel se všemi silami do vody. Jednou rukou a nohama pádloval, zatímco druhou přidržoval chlapce. Ten se zmítal, křičel a nijak Thorovi jeho záchrannou misi neulehčoval. Každou chvíli hrozilo, že stáhne oba pod hladinu. 
„Uklidni se!“ zařval mu Thor drsně do ucha v naději, že to pomůže. 
Nakonec se přece jenom uklidnil. Na chvíli se plavalo lépe, až do okamžiku, kdy se někde před nimi ozvalo mohutné šplouchnutí a z vody se vynořila další obluda. Tahle byla malá, měla žlutou hranatou hlavu, čtyři chapadla a plavala s podivnými chřestivými zvuky přímo k němu. Připomínala trochu hada chřestýše, který našel způsob, jak se zabydlet v moři, až na to, že její hlava byla příliš hranatá. Thor se v duchu smířil s myšlenkou, že bude záhy pokousán, ale příšera najednou otevřela tlamu a plivla na něj proud mořské vody. Snažil se rychle si ji vytřít z očí. 
Potom plavala v kruzích kolem nich a opakovala stejný postup. Thor napnul veškeré zbývající síly a snažil se uniknout. 
Dařilo se. Člun byl blíže a blíže, když tu se po straně z vody vynořila další obluda. Tahle byla dlouhá, úzká, oranžové barvy, její tlama byla zakončena dvěma velkými zuby a po těle měla desítky malých nožek. Tělo bylo zakončeno dlouhým ocasem, který nepřestával bičovat své okolí ve všech směrech. Trochu připomínala obráceného velkého humra. Začala kroužit kolem chlapců, pomalu se přibližovat a útočit dlouhým ocasem. V jednom okamžiku ostnatý ocas zasáhl Thora do paže. Ten vykřikl bolestí.
Obluda se stáhla, aby vzápětí znovu udeřila. Zas a znovu bičovala vyhlédnutou kořist. Thor si přál, aby mohl vytáhnout svůj meč a pořádně ji přetáhnout, ale měl teď jenom jednu volnou ruku a tu potřeboval, aby je oba dva udržel nad vodou. 
Krohn, který se stále držel poblíž, na příšeru zasyčel hlasem, při kterém i Thorovi vstávaly vlasy na zátylku. Potom se vydal nebojácně rovnou k tomu tvorovi, který byl takovou troufalostí zaskočen a než se k němu rozzlobený leopard stačil dostat, zmizel pod hladinou. Thor si oddechl úlevou, když tu se obluda najednou vynořila na druhé straně a začala jej bičovat nanovo. Krohn je obeplul a neúnavně tu věc pronásledoval. Několikrát už se dokonce dostal tak blízko, že ji mohl kousnout. Obluda byla však neobyčejně mrštná, takže jeho čelisti pokaždé nakonec sklaply naprázdno. 
Thor plaval jako o život, bylo jasné, že jediná cesta, jak se ubránit, je dostat se co nejrychleji z vody. Po chvíli, která se zdála jako věčnost, kdy musel plavat tak usilovně jako snad ještě nikdy předtím, se konečně dostali blízko ke člunu, divoce se zmítajícímu v přílivových vlnách. Starší chlapci z Legie, kteří s Thorem ani jeho vrstevníky nikdy nepromluvili ani slovo, už čekali, aby mu pomohli nahoru. Natahovali se přes okraj a podávali mu ruce. 
Thor nejprve pomohl zachráněnému chlapci. Starší jej popadli za ruce a vytáhli z vody. Potom byla řada na Krohnovi, kterého Thor chytil pod břichem a vyhodil z vody do člunu. Krohn dopadl na mokrou palubu na všechny čtyři, ale okamžitě uklouzl a musel se do dřeva zaklesnout drápy. Ihned poté, co se mu na kolébající se palubě podařilo najít ztracenou rovnováhu, se rozběhl zpátky k okraji vyhlížet Thora. Opřel se o okraj člunu, díval se do vody a mňoukal. 
Thor se natáhl, chytil nabízenou ruku jednoho z chlapců a začal se vytahovat na palubu, když tu najednou ucítil, že se kolem jeho kotníku a lýtka ovinulo něco tlustého. Otočil se, aby zjistil, co to je. Jeho srdce se málem zastavilo úlekem, protože uviděl obrovskou sytě zelenou oliheň, která se jej snažila stáhnout pod vodu. 
Vykřikl bolestí, neboť její chapadla měla ostré trny, jež se mu zarývaly do kůže.
Bylo jasné, že pokud něco rychle nepodnikne, bude to jeho konec. Volnou rukou sáhl k opasku, tasil krátký nůž, předklonil se a seknul do chapadla. To ale bylo příliš pevné a nůž ani nepronikl tlustou kůží. 
Jenom tím obludu rozběsnil. Najednou se celá vynořila. Neměla žádné oči, za to však dvě tlamy na dlouhém krku, jednu nad druhou, a obě plné zubů ostrých jako žiletky. Začala se vytahovat k Thorovi. Thor cítil, jak se mu ostny zařezávají do masa a viděl, že rána začala krvácet. Musel jednat rychle. I když se ho starší chlapci pokoušeli udržet, jeho ruka neustále sklouzávala a on byl pomalu stahován zpátky do moře.  
Krohn žalostně naříkal a celý naježený se připravoval ke skoku do vody. Ale i on musel určitě vědět, že na to jeho síly nemohou stačit. 
Jeden ze starších najednou zakřičel:
„SKRČ SE!“
Thor sklonil hlavu, nad níž vzápětí proletělo kopí. Hvízdlo vzduchem, ale nakonec minulo svůj cíl a neškodně se utopilo v moři. Příšera byla na tenhle způsob boje příliš rychlá a tenká. 
Krohn se najednou odhodlal a skočil z boku člunu zpátky do vody. Ještě v letu otevřel do široka tlamu, přistál příšeře rovnou na krku a zakousl se do něj. Potom začal zuřivě trhat hlavou sem a tam. Nic by jej v ten okamžik nedonutilo, aby ji pustil. 
Ale byla to předem prohraná bitva. Kůže toho tvora byla příliš tlustá a svaly příliš silné. Obluda sebou několikrát zazmítala a nakonec Krohna shodila do vody. Zároveň ještě více sevřela Thorovu nohu. Zmocnil se ho podivný pocit. Najednou lapal po dechu, jako by z něj ten tvor snad vysával kyslík. Chapadlo zaklesnuté do rány navíc šíleně pálilo. Thor měl pocit, že mu každou chvíli snad musí utrhnout nohu. 
V posledním zoufalém pokusu o záchranu se Thor sám pustil chlapcovy ruky, odrazil se volnou nohou od boku člunu, ve skoku se otočil a sáhl k opasku, aby tasil meč. 
Nepodařilo se mu ho ale vytáhnout včas. Namísto toho dopadl na bok do vody. 
Voda kolem něj se okamžitě změnila v rychle tekoucí proud, jak byl unášen dál od člunu. Obluda se ho snažila odtáhnout do moře. Byl stahován dál a dále, čím dál rychleji a i když se ze všech sil snažil všemožně vzdorovat, nebylo to nic platné. Další myšlenkou, která mu vytanula na mysli, bylo, že je stahován pod vodu a do hlubin Dračího moře. 
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Gwendolyn běžela po otevřené louce. Její otec král MacGil běžel spolu s ní. Byla ještě malá, možná, že jí mohlo být tak deset let a její otec byl taktéž mladší. Jeho plnovous byl krátce střižený a nebyla v něm ani jediná stříbrná nitka. Také obličej byl bez jakýchkoliv vrásek, pleť mladá a zářící. Byl šťastný, bezstarostný, držel ji při běhu za ruku a spokojeně se smál. Tohle byl otec, kterého si pamatovala, takhle ho dříve znala. 
Potom ji chytil a jediným pohybem si ji přehodil přes rameno a začal se točit dokola. Znovu a znovu. Jeho smích byl silnější a silnější a ona nemohla jinak, než hystericky vřískat. Bylo jí v jeho rukách tak dobře a přála si, aby jejich společné chvíle nikdy neskončily.
Když ji ale položil na zem, stalo se něco divného. Slunečný den se najednou proměnil v soumrak. Když se Gwenina chodidla znovu dotkla země, pocítila, že už nestojí na louce plné květin a trávy, ale boří se až po kotníky do bahna. Její otec teď ležel v tom bahně na zádech několik kroků od ní a vypadal mnohem starší než předtím. Mnohem, mnohem starší, dokonce až příliš staře. Zdálo se, že se nemůže hýbat. O kus dál od něj ležela v bahně jeho královská koruna. 
„Gwendolyn,“ zasípal. „Má dcero. Pomož mi.“
S vypětím všech sil zvedl z bahna ruku a natáhl ji k ní. 
Okamžitě vyrazila, aby mu pomohla, aby chytila jeho nabízenou ruku. Jenže její chodidla se nemohla odlepit od země. Podívala se dolů, co se to děje, aby zjistila, že bahno kolem jejích nohou tuhne, vysušuje se a praská. Začala se zmítat, aby se z toho vězení dostala ven. 
Najednou mrkla a zjistila, že bahno zmizelo a ona namísto toho stojí na ochozech jejich hradu a před sebou vidí celý Králův Dvůr. Něco tu ale nehrálo. Když se podívala pozorně, neviděla onu běžnou okázalost a čilý ruch města. Mnohem více teď připomínalo opuštěný hřbitov. Všude, kam až její oko dohlédlo se po zemi rozprostíraly čerstvé hroby. 
Najednou za sebou uslyšela nějaký pohyb. Otočila hlavou za tím zvukem a zhrozila se, neboť se k ní přibližovala postava celá zahalená v černém plášti s kapucou. Ta se náhle dala do běhu, strhla si kápi, aby odhalila strašlivou tvář muže, kterému chybělo jedno oko a napříč jeho obličejem se táhla velká ošklivá jizva. Zavrčel, vrhl se k ní a pozvedl dlouhou dýku s nápadnou čepelí ze zarudlé oceli. 
Pohyboval se příliš rychle a ona nebyla schopná včas jakkoliv zareagovat. Zvedla ruce s vědomím, že jí to před zavražděním nijak nepomůže. Muž se rozmáchl a plnou silou bodl. 
Jenom několik centimetrů od její tváře se ale čepel náhle zastavila ve vzduchu. Vedle nich se najednou objevila další postava, která chytila vraha za zápěstí a zastavila jeho útok. Potom strašlivou silou zápěstí zmáčkla, dokud muži nevypadla dýka z ruky a nezazvonila na kamenné podlaze. Nově příchozí potom vraha zvednul nad hlavu a přehodil jej přes okraj ochozu. Ozval se vzdalující se výkřik plný děsu, který ukončilo žuchnutí a zapraštění lámaných kostí. 
Její otec se otočil a podíval se na ni. Chytil ji pevně za ramena a patřil do jejích očí. 
„Není tu pro tebe bezpečno,“ varoval ji. „Není tu bezpečno!“ křičel a zatínal prsty do jejích ramen tak silně, že začala křičet také. 
V tom výkřiku se i probudila. Posadila se na posteli a rozhlédla se po komnatě ve snaze zjistit, jestli se v některém ze stínů někdo neukrývá. 
Neobjevila však nic než ticho temné noci, která se už blížila k úsvitu. 
Zpocená a zadýchaná vyskočila z postele a začala v noční košili přecházet po místnosti. Došla k malému kamennému umyvadlu a omyla si tvář trochou vody. Potom znovu a pak ještě jednou. Zády se opřela o chladivou zeď, cítila stejný chlad i z kamenné podlahy, a snažila se uklidnit. 
Ten sen byl tak skutečný. Určitě to bylo něco víc než jen pouhý sen – možná skutečné otcovo varování, zpráva, kterou se jí snažil z onoho světa poslat. Najednou ze všeho nejvíc chtěla opustit tohle město, přímo teď, a už nikdy se sem nevrátit. 
Zároveň však věděla, že právě tohle teď udělat nesmí. Musela se obrnit trpělivostí a vzít rozum do hrsti. Ale pokaždé, když mrkla, tak za víčky uviděla otcovu ustaranou tvář, která znovu a znovu připomínala ono varování. Musí udělat něco, aby ten sen konečně dostala z hlavy. 
Podívala se z okna, a zjistila, že první slunce už pomalu začíná vycházet, a najednou jí napadlo, kam by se mohla vydat, aby přišla na jiné myšlenky. Královská řeka. To bylo ono. Tam by teď měla jít. 
*
Gwendolyn si držela nos a znovu a znovu se nořila do chladných proudů Královské řeky. Seděla v malém přírodním koupališti, které řeka před staletími vykotlala do skály, a které bylo schováno na horním toku nad městem. Objevila toto místo, když byla malá a od té doby sem často chodívala. Držela hlavu pod vodou a cítila chladné proudy, které jí česaly vlasy a omývaly její nahé tělo. 
To místo bylo odloučené od města, schované za hradbou stromů a poměrně vysoko ve svahu jednoho z okolních kopců. Byla tam malá laguna, kde řeka zpomalovala svůj tok a vytvářela přírodní koupaliště. Voda zde byla hluboká a poměrně klidná. Nad jezírkem bublala v podobě divoké říčky a ihned po ním tuto formu opět přebírala, aby pokračovala dolů k městu. Kameny na dně byly hladké a celé místo bylo ukryto tak dobře, že se tu mohla s klidnou duší koupat nahá, aniž by hrozilo, že by ji kdokoliv mohl objevit. Chodívala sem v létě téměř každého rána, přímo za východu slunce, aby si vyčistila hlavu a připravila se na nový den. Koupel jí pomáhala obzvláště v dnech, jako byl tento, když ji trápily noční můry. Bylo to její letní útočiště. 
Zdálo se jí tak těžké o té dnešní přemýšlet jenom jako o obyčejném snu. Jak mohla vědět, že to ve skutečnosti nebylo něco mnohem důležitějšího? Nějaká zpráva nebo znamení? Jak mohla vědět, jestli je to všechno jenom výplod její mysli, anebo jestli za tím nestojí něco většího, co se rozhodlo jí dát šanci jednat, dokud je ještě čas?
Vynořila se se šplouchnutím nad hladinu a zhluboka se nadechla teplého ranního vzduchu. Všude kolem zpívali ptáci. Položila se do proudu na dlouhý plochý kámen tak, že celé její tělo zůstalo ponořené až po krk, a přemýšlela. Co chvíli do dlaní nabrala trochu vody a opláchla si tvář, načež prsty pročísla dlouhé rusé vlasy. Podívala se na hladinu laguny, ve které se odrážely koruny okolních stromů, druhé slunce, které už začalo vycházet, a také její tvář. Z třesoucího se zrcadla se na ní dívaly mandlové oči. Připadaly jí jako otcovy. Znovu musela začít myslet na ten sen. 
Sama dobře věděla, že po atentátu na otce není Králův Dvůr ani pro ni tím nejbezpečnějším místem. Už jenom kvůli všem těm špiónům a pletichám, které se u dvora v jednom kuse kuly. A teď obzvláště, když se králem stal Gareth. Bratr byl naprosto nepředvídatelný. Mstivý a paranoidní. A velmi, velmi žárlivý. Dokázal vidět hrozbu naprosto v každém, a v ní obzvláště. Mohlo se stát cokoliv. Moc dobře věděla, že zde není bezpečná. To totiž nebyl vůbec nikdo.
Jenže ona nebyla tím, kdo by měl teď utíkat. Ona naopak musela zjistit, kdo byl vrahem jejího otce, a pokud to byl Gareth, byla rozhodnutá nedopřát si ani vteřiny oddechu, dokud nebude spravedlnosti učiněno za dost. Dobře věděla, že duše jejího otce nedojde pokoje, dokud nebude jeho vrah vypátrán. Spravedlnost byla to hlavní, o co se celý život snažil a ze všech lidí na světě si nejvíce zasloužil, aby byla vykonána i pro něj. 
Gwen znovu přemýšlela o jejich setkání se Steffenem. Byla si jistá, že ten člověk něco skrývá a přemýšlela, co to může být. Doufala, že až přijde vhodný čas, tak sám začne mluvit. Jenže co když ne? Věděla, že musí ve svém pátrání pokračovat co nejrychleji, jenže bez Steffena nevěděla, kde jinde vlastně hledat. 
Po chvíli vstala ze své chladivé koupele a jak ji příroda stvořila se vydala ke břehu, na který obratně vyšplhala. Jemně se třesoucí v ranním vzduchu se schovala za tlustý strom a naučeným pohybem sáhla pro ručník na větev, která ji k tomu účelu vždy sloužila. 
Jenže ručník tam nebyl. Stála a nechápala, co se to mohlo stát. Byla si naprosto jistá, že jej tam před koupelí pověsila, tak jako to dělávala pokaždé. 
Zmateně se rozhlížela, její tělo se třáslo, a snažila se pochopit, co se mohlo stát, když tu za sebou najednou uslyšela pohyb. Pak se všechno stalo ráz na ráz. O zlomek okamžiku později si uvědomila, že za ní stojí jakýsi muž. 
Měl na sobě černý plášť s kápí a vypadal úplně přesně jako ten z jejího snu. Popadl ji zezadu, kostnatou rukou jí zacpal ústa, aby nemohla křičet, a pevně jí stisknul. Druhou ruku ji ovinul kolem pasu, přitiskl ji k sobě a zvednul tak, že se její chodidla ocitla ve vzduchu. 
Začala kopat nohama kolem sebe a snažila se křičet, dokud ji zase nepostavil na zem. Pokusila se vymanit z jeho sevření, ale byl na ni příliš silný. Uviděla, že u sebe má dlouhou dýku s rudým ostřím, úplně stejnou jako tu, kterou viděla ve svém snu. Takže to nakonec opravdu bylo varování. 
Ta čepel se teď ocitla na jejím krku a tiskla se k němu tak těsně, že kdyby se pohnula do jakéhokoliv směru jen o maličký kousek, tak by tím sama sebe řízla. Musela bojovat o každé nadechnutí. Po tvářích se jí začaly kutálet zoufalé slzy. Zlobila se sama na sebe. Jak jenom mohla být tak hloupá. Měla teď být přece mnohem opatrnější. 
„Poznáváš, kdo jsem?“ zeptal se muž. 
Naklonil se k ní, aby mohla zahlédnout jeho tvář. Její srdce se zastavilo, byla to ta samá, kterou viděla ve svém snu. Muž, kterému chybělo jedno oko a po tváři se mu táhla jizva. 
„Ano,“ odpověděla třesoucím se hlasem. 
Znala tu tvář velmi dobře. Nevěděla jaké je jeho jméno, ale byla si jistá, že to byl pouliční rváč. Takový ten typ nejnižšího ražení, jeden z party výrostků, se kterými Gareth kamarádil od dob, kdy byl ještě malý kluk. Tenhle pro Garetha pracoval jako poslíček. Vždycky jej posílal, když chtěl někoho zastrašit – anebo možná dokonce i zabít. 
„Jsi pes mého bratra,“ zasyčela mu vzpurně do tváře.
Věnoval jí úsměv, kterému chybělo několik zubů.
„Nesu od něj vzkaz,“ řekl. „Napíšu ho čepelí téhle dýky, aby sis ho pro budoucnost líp zapamatovala. Mám ti vyřídit, abys přestala čmuchat. A abys na to nezapomněla, tak ti teď nechám poznámku rovnou na tý tvojí tvářičce. Tam ti to vydrží celý život.“
Nato si odfrkl, zvednul dýku a začal ji přibližovat ke Gwenině obličeji. 
„NE!“ vykřikla zoufale. 
Jediné co však mohla kromě křiku udělat, bylo připravit se na to, co mělo přijít a změnit celý její život. 
Jenže než se čepel dotkla tváře, něco se stalo. Někde z výšky nad nimi se ozval vysoký dravčí výkřik a na mužovu hlavu se snesl velký stříbřitý sokol. Gwen ptáka okamžitě poznala:
Estopheles.
Pták zaryl svoje pařáty do mužova obličeje zrovna v okamžiku, kdy přiložil čepel na Gweninu tvář. Nůž zaštípal na jemné kůži a stihnul ji říznout než najednou změnil svůj zamýšlený směr. Muž vykřikl, upustil nůž a zvedl ruce k hlavě, aby se bránil nečekanému útoku. V ten okamžik proniklo větvemi stromů, které zakrývaly lagunu, několik silných paprsků ostrého slunečního světla. Gwen zahlédla jak Estopheles využila mužova chvilkového oslnění a odlétala do bezpečí pryč. Byla si jistá, prostě to věděla, že sokola určitě poslal její otec. 
Teď ale nesměla marnit čas. Prudce sebou trhla, otočila se a, přesně jak ji to učili její učitelé, kopla muže patou přímo na solar. Trefila se naprosto perfektně. Chlap se okamžitě zlomil v pase, zdrcen přesností zásahu i jeho nečekanou razancí. Tohle se učila od doby, kdy byla ještě malé děcko a s takovou dávkou rutiny ani nepotřebovala velkou sílu, aby byla schopna zlikvidovat útočníka. K takovému úderu stačilo použít nejsilnějších svalů, které lidské tělo má – stehen – a především se precizně trefit do správného místa. 
Musela však pokračovat dál, dokud její výhoda trvala. Oběma rukama chytila muže za vlasy na zátylku, čímž přidržela jeho hlavu dole, aby se nemohl hned snadno narovnat, a ve stejném momentu vystřelila kolenem vzhůru. Perfektně se trefila doprostřed jeho nosního můstku.
Ozvalo se prasknutí oznamující, že rána padla přesně jak měla. Z mužoval obličeje se okamžitě začala řinout krev. Bylo jasné, že mu zlomila nos. 
Věděla, že ho musí vyřídit nadobro. Popadnout tu dýku a vrazit mu ji do srdce. 
Ale jak tam tak stála, nahá a vystrašená, jedinou věcí, na kterou dokázala pomyslet, bylo rychle se obléct a ještě rychleji odsud zmizet. Také nechtěla mít na rukou ničí krev, i když by si to třeba i zasloužil. 
Takže namísto toho, co udělat měla, dýku jenom popadla do ruky, odhodila ji do řeky a začala se spěšně oblékat. Už byla připravená utéct pryč, ale na poslední chvíli se ještě otočila a zezadu jej vší silou nakopla do slabin. 
Muž zavyl bolestí a zkulil se na zemi do klubíčka jako postřelené zvíře. 
Teprve teď se Gwen otřásla v uvědomění, jak málo stačila, aby byla zavražděna. Nebo alespoň nadosmrti zmrzačena. Uvědomila si bolest na tváři a došlo jí, že ji přece jenom stačil říznout a že bude mít nejspíše jizvu, i když možná jenom malou. To, co se tu odehrálo, ji děsilo, ale zároveň cítila odhodlání nenechat si to líbit. Protože ve stejný okamžik, kdy se musela začít bránit, ucítila novou podivnou sílu, sílu svého otce a všech sedmi generací MacGilských králů. Vůbec poprvé ve svém životě si uvědomila, že i ona je silná, nejenom její bratři. Byla silná jako kterýkoliv z nich. 
Ještě než se definitivně vydala na útěk, naklonila se k sípajícímu muži, aby ji mohl mezi vlastním sténáním slyšet.
„Ještě jednou se ke mně přiblížíš,“ zařvala mu do ucha, „a sama tě zabiju.“
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Nad Thorem se zavřela voda a bylo mu jasné, že během několika krátkých okamžiků bude stažen do temné hlubiny a utopen – pokud jej tedy ta obluda nezačně žrát ještě zaživa. Modlil se ze všech sil. 
Prosím, nenechávej mě teď umřít. Ne tady. Ne na tomhle strašném místě. Ne od tohohle parchanta.
Pokoušel se probudit svoje síly, cokoliv už byly zač. Snažil se ze všech sil, zkoušel ve svém těle rozproudit tu zvláštní energii, aby mu pomohla se s tímhle útočníkem vypořádat. Zavřel oči a zkoušel ji přivolat. 
Ale nic se nedělo. Vůbec nic. Teď byl úplně obyčejný kluk, naprosto bezmocný v takovéhle situaci, stejně jako by byl kdokoliv jiný. Kde byly jeho schopnosti, když je potřeboval ze všeho nejvíc? Byly vůbec opravdové? Anebo to dosud vždy byla jenom nějaká šťastná shoda náhod?
Kyslík docházel. Thor začínal pomalu ztrácet vědomí. Před očima se mu začaly objevovat obrazy. Viděl krále MacGila, jako kdyby tu byl teď s ním a dohlížel na něho. Viděl také Argona, a potom i Gwendolyn. Právě tahle poslední tvář mu připomněla, že musí za každou cenu přežít. 
Najednou se někde nad ním ozval dunivý zvuk a Thor si všiml, že se příšera okamžitě začala zmítat v agónii. Otočil hlavou, aby uviděl, že za nimi do vody skočil Reece. V ruce třímal tasený meč a v druhé uťatou hlavu té obludy. Žlutá krev barvila okolní vodu, zatímco hlava, jakkoliv byla už oddělená od těla, nepřestávala klapat čelistmi a zmítat se. 
Ucítil, že se sevření kolem jeho poraněné nohy pomalu uvolňuje. Reece se k němu natáhl, odmotal chapadlo a vysvobodil Thora. Jeho noha doslova hořela bolestí, jak se do rány dostala mořská voda. Modlil se, aby jej zranění nepoznamenalo napořád.
Kolem těla se mu ovinula Reecova ruka a Thor pocítil, že je tažen zpátky na hladinu a k člunu. Bojoval seč mohl, aby neztrácel vědomí, ale všechno kolem bylo rozmazané. Viděl velké lámající se vlny, které houpaly jeho svět, ale čím dál hůře si uvědomoval, co se vlastně děje. 
Nakonec to však dokázali. Thor byl i s Krohnem ostatními vytažen do člunu.
Poraněný ležel na hluboké palubě a lapal po dechu. Člun se neustále pohupoval v rozbouřených vlnách příboje. 
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Reece a posadil se vedle. 
Thor s námahou otevřel oči a uviděl Krohna, který se dral k němu, aby mu olízal tvář. Malátně vztáhl ruku, aby pohladil jeho promáčenou srst. Potom přijal Reecovu nabízenou pravici, která mu pomohla se posadit. Pomalu se začínal cítit lépe.
Podíval se na nohu a zjistil, že přišera jej poškrábala až do masa. Jedna nohavice jeho kalhot teď byla proměněna v žalostnou spleť potrhaných hadrů. Bude je muset později sešít a doufat, že nohavice bude opět schopna plnit svůj účel. Na noze měl kulaté ranky. Když se jich dotkl, zjistil, že nejsou tak hluboké, jak se zdálo. Teď když bylo chapadlo odstraněno, tak navíc ona palčivá bolest rychle ustávala. Pokusil se ohnout koleno a podařilo se mu to. Zdálo se, že to zdaleka není tak zlé, jak to zprvu vypadalo, a jeho tělo se už začíná hojit. 
„Máš to u mě,“ řekl Reecovi s úsměvem. 
Reece se usmál v odpověď.
„Myslím, že jsme si kvit.“
Starší chlapci se zatím chopili vesel a snažili dostat člun pod kontrolu, aby nebyl stržen silným příbojem. 
„POMOC!“ ozvalo se z vody. 
Thor se ohlédl, aby zjistil, že mnozí další právě skáčou, anebo jsou Kolkem či jinými rytíři shazováni z galéry. Mezi nimi viděl i O’Connora, Eldena a obě dvojčata. Všichni se šplouchnutím přistávali do neklidných vln, které s nimi okamžitě začaly zmítat jako s listím. Někteří byli lepšími plavci než jiní. Kolem nich se shlukovaly nejroztodivnější příšery všech možných barev a tvarů.
„POMOC!“ zakřičel jeden z chlapců znovu, když se u něj vynořila jedna z nich a začala jej bít ploutvemi.
Reece přeběhl na druhou stranu člunu, popadl luk a šíp, zamířil, natáhl a vystřelil. Rána však netrefila svůj cíl. 
Thora však díky tomu něco napadlo. Opatrně se postavil, sáhl k opasku, aby ke své radosti zjistil, že jeho starý věrný prak tam stále ještě čeká a je připravený k použití. Váček s oblázky také všechny dosavadní útrapy ve zdraví přežil, takže z něj teď mohl jeden z kamenů vytáhnout, vložit jej to praku, zamířit, roztočit a vrhnout. 
Kámen proťal vzduch a trefil obludu přímo do hlavy, čímž ji srazil od chlapce do strany a jemu tak umožnil pokračovat v cestě. 
Další výkřik jej upozornil na O’Connora, kterému se na zádech usadila jiná mořská příšera. Tahle vypadala jako žába, ale byla celá černá, celé její tělo, které bylo velké jako středně velký pes, bylo pokryté bílými tečkami. Její dlouhý jazyk vystřelil ze svalnaté tlamy a omotal se O’Connorovi kolem krku. Příšera vydala podivný vrčivý zvuk. O’Connor se s hrůzou ohlédl, co to na něm sedí. 
Několik dalších chlapců se pokoušelo příšeru sestřelit šípem, ale každý minul. Thor založil kámen a vrhnul též. 
První rána minula. Druhou však příšeru již trefil. Obluda vydala zvláštní kvičivý zvuk, načež uvolnila sevření O’Connorova krku a podívala se směrem, odkud přiletěl kámen. Uviděla Thora, zasyčela a k chlapcově šoku skočila rovnou po něm. Thora by nikdy nenapadlo, že ta věc dokáže skočit tak strašně daleko. Během chvilky se dostala do vzduchu, roztáhla pařáty a mířila přímo na Thorovu tvář. 
Ten na nic nečekal, bleskurychle znovu nabil prak a vrhnul další kámen.
Trefil ji jenom vteřinku předtím, než by na něj dopadla. Kámen ji trefil uprostřed letu a srazil do moře. 
Zhluboka si oddechl. 
„POZOR!“ zakřičel někdo. 
Thor se otočil jen aby spatřil obrovskou vlnu, která přišla naprosto nečekaně a řítila se přímo na člun. Stačil zvednout ruce, aby se chránil a vykřiknout, ale na cokoliv dalšího už bylo příliš pozdě. Vlna je všechny spláchla. 
V dalším okamžiku se Thor opět ocitl ve vodě. Vlna pod sebou pohřbila jejich člun, divoce jím smýkla a potom zase zmizela tak náhle, jak se objevila. 
Vynořili se nad hladinu, aby se nadechli a zjistili, že člunu se naštěstí nic vážného nestalo. Okamžitě se začali drápat zpátky do relativního sucha. Všichni prskali slanou vodu a rychle se vrhali zpátky na bitevní pozice. Ještě štěstí, že člun byl masivní, a že ta vlna byl hodně napěněná. Jinak by s ním byl jistě amen. Thor se rozhlédl po Krohnovi, aby jej záhy objevil visícího z okraje člunu a marně se snažícího vydrápat se zpátky. Rozběhl se pro něj a pomohl mu nahoru pouhý zlomek vteřiny předtím, než by kotě sklouzlo do vody. 
Člun se znovu nebezpečně zhoupnul, což je přimělo znovu se rozhlédnout a zjistit, že už se dostali blízko ke břehu. Teď byli jenom necelých dvacet metrů od ostrova, což Thora naplnilo pocitem hluboké úlevy. Už to nebude trvat dlouho a bude to za nimi. 
Ve stejný okamžik si však uvědomil, že pobřežní vody jsou doslova posety ostrými skalami, které vyčnívaly nad vodou jako dračí zuby. Nikde nebylo vidět žádné místo, kde by se dalo hladce přistát. Mohutné vlny nepřestávaly bít a hnaly je proti skalám. Najednou se přihnala další velká vlna, která vyzdvihla člun do výše. Všichni začali křičet, když se jejich člun řítil rovnou na ostrá skaliska. 
Nebyl žádný čas na jakoukoliv reakci. O vteřinu později se člun roztříštil o skaliska. Náraz byl tak silný, že loď doslova rozlomil na kusy. Všichni se opět ocitli ve vlnách. 
Thor proletěl vzduchem hlavou napřed, ve vzduchu se nekontrolovaně otočil a dopadl na záda do vody. Všude kolem se opět rozprostřela rudá temnota Dračího moře. Vlny s ním nepřestávaly zmítat a on se jenom horko těžko dokázal zorientovat. Tentokrát byl Krohn vržen poblíž něho, takže okamžitě, jak jej spatřil, jej popadl do náručí. Přihnala se další vlna a hrubě s nimi smýkla nahoru a dolů. 
Thor se úhybem hlavy na poslední chvíli vyhnul osudové srážce s ostrým kamenem. Další vlna se ale už zase přibližovala a on věděl, že musí rychle něco podniknout, jinak to bude jejich konec. 
Všiml si velkého balvanu, který nebyl tak špičatý jako ostatní, a vydal se k němu. Dosáhl jej zrovna v okamžiku, kdy voda ustoupila, aby uvolnila místo další vlně. Sáhl po kameni, aby se vytáhl nahoru, ale ten byl celý obalený slizkým kluzkým mechem a Thorovi se nedařilo se jej pevně zachytit. Další vlna byla tak silná, že jej narazila břichem na kámen, ale zároveň mu také pomohla vyzdvihnout se výše, aby dosáhl na mechem nepokrytou sušší část nahoře. 
Když se konečně vyškrábal na vrchol kamene, začal se rozhlížet po Reecovi. Uviděl jej kousek odsud. O chvíli později už natahoval ruku dolů aby mu pomohl z vody. Reece ale na tohle nebyl dostatečně blízko.
„Tvůj luk!“ křičel Thor. 
Reece ihned pochopil, sňal ze zad svou zbraň, chytil ji na jednom konci a natahoval se takto k Thorovi. Ten zachytil druhý konec a tahal tak dlouho, až Reece vyrval z proudu, který jej s ustupující vlnou táhl zpátky do moře. Podařilo se mu dostat ho k sobě nahoru ještě předtím, než se o patu jejich kamene roztříštila další vlna. 


„Díky,“ řekl Reece s úsměvem. „Máš to u mě.“
Thor se jenom usmál. 
Oba dva se potom rozhlédli kolem, aby našli cestu dál. Thor si strčil Krohna za košili, aby je při výstupu, na který se chystali, nezdržoval. Spolu s Reecem potom přeskočili na další balvan a potom ještě dále. Takto pokračovali po vršcích jednoho skaliska za druhým, když tu najednou Thorovi podjely nohy a on se zřítil zpátky dolů do vody. Už byli ale velmi blízko břehu, takže když přišla další vlna, odnesla Thora už do míst, kde se mohl postavit a kde už bylo vody jenom asi po pás. Začal se brodit ke břehu, na kterém uviděl tenoučký proužek černého písku, když tu mu do zad narazila jedna poslední vlna, jež jej poslala dobré dva metry kupředu a ven z největšího nebezpečí. 
Zřítil se vyčerpaně do písku. Reece se k němu záhy přidal. Krohn popoběhl pro jistotu ještě o kus dále, kde si také lehl a ztěžka oddechoval. Byli naprosto fyzicky a mentálně vyčerpaní. Ale dokázali to. 
Po chvíli se Thor posadil a sledoval ostatní z posádky převráceného člunu, kteří se už také brodili k nim. O záda se jim lámaly velké vlny a ještě jim dodávaly na rychlosti. Někteří následovali po stejné stezce, kterou objevil on s Reecem, jiní byli z člunu jednoduše vrženi do vody a poté unášeni proudem ke břehu a snažili se ze všech sil vyhnout se nejostřejším kamenům a přijít přitom k co nejmenší úhoně. Už byl vidět O’Connor, Elden i dvojčata, stejně jako několik dalších chlapců, které znali. Thor měl radost. Zdálo se, že se po té hrůze nakonec nikomu nic vážného nestalo. 
Když se podíval na druhou stranu, mohl spatřit strmé skály, které se zvedaly kolmo vzhůru a někde na jejich vrcholu konečně začínal Mlžný ostrov. 
„Co teď?“ zeptal se Thor Reece, když si uvědomil, že uvízli na úzkém pruhu písku mezi strmou skálou a rozbouřeným mořem. 
„Vyšplháme,“ řekl Reece.
Thor se znovu podíval na skály. Mohly být dobrých deset metrů vysoké, a u základny také notně zmáčené těmi největšími z vln. Nedokázal si představit, že by se jim to mohlo povést.
„Ale jak?“ zeptal se. 
Reece pokrčil rameny. 
„Nemáme nic moc jinýho na výběr. Tady zůstat nemůžeme. Tahle pláž je příliš úzká a  co nevidět přijde příliv. Už teď je voda blíž k pláži než před chvilkou. Jestli se odsud nehneme, tak budeme za chvíli zase ve vodě.“
Vlny už začínaly olizovat jejich úzký proužek pláže a Thor viděl, že má Reece pravdu. Nemohli si dovolit plýtvat tu časem. Neměl sice tušení, jak se dostanou nahoru na tu skálu, ale tak jako tak to museli zkusit. Žádná jiná cesta nahoru stejně nevedla. 
A tak vstal, sebral Krohna, zastrčil si ho zpátky za košili a otočil se ke stále. Potom nahmatal rukama pár výběžků, kterých bylo možné se zachytit, nohama našel pár dalších na něž mohl stoupnout a začal pomalu šplhat vzhůru. Reece vedle něj učinil to samé. 
Bylo to neskutečně těžké. Skála byla místy skoro úplně hladká a najít výstupky dostatečně silné, aby je udržely, zabíralo spoustu času a tedy i námahy, když se museli zdržovat na jednom místě. Thor se dostal pouze několik metrů nad zem, ale jeho paže i nohy už se třásly námahou. O bolesti v prstech na rukou nemluvě. Když se podíval pod sebe, viděl, že urazil necelé dva metry. Pokud však to samé učinil na opačnou stranu, vrchol skály se zdál být vzdálen ještě několikrát tolik. Ztěžka dýchal a snažil se příliš si nepřipouštět, že ani sám nevěří, že by se mu to mohlo podařit. Navíc se Krohn pod košilí začal nepokojně vrtět. 
Reece, který bojoval se skálou zhruba ve stejné úrovni, se rovněž zastavil aby nabral dech a rozhlédl se. Jeho tvář zračila naprosto stejné zděšení jako ta Thorova. 
Thor začal znovu šplhat, avšak špatně uchopil jeden z výstupků. Ruka mu sklouzla po kameni a on už nedokázal ztrátu rovnováhy vyrovnat. Padal. Reece nestačil zareagovat dostatečně rychle, aby jej zachytil. Krohn vyděšeně vyskočil z košile ven a dral se na skálu, ale tam pro jeho kočičí packy nebyla žádná opora. Oba dva se řítili zpátky na pláž. 
Dole pod nimi se ozval zvuk vody tříštící se o skaliska. Vlna byla naštěstí natolik mohutná, že zalila pláž a nestačila ještě zcela ustoupit, když do ní Thor s Krohnem dopadli, čímž byl jejich pád zpomalen.
Thor se nezraněn posadil, podíval se nahoru a uviděl, že se Reece v tom okamžiku neudržel také a záhy už přistál do mělké vody nedaleko od něj. Oba dva si vyměnili unavené pohledy, zatímco na pláž doráželi všichni ostatní chlapci, a také se rozhlíželi po další cestě na ostrov. 
Teď už Thor naprosto nevěřil, že by se tudy mohli dostat nahoru. 
O’Connor se zrovna přibrodil až k nim, načež si potom dobrou minutu prohlížel okolní skály. Potom beze slova sňal ze zad svůj luk, sáhl k pasu, kolem kterého měl omotané dlouhé, tenké, ale pevné lano. A to uvázal ke konci jednoho ze svých šípů. 
Než se ho Thor stačil zeptat, co to provádí, O’Connor už se zaklonil a vystřelil šíp vzhůru. 
Šíp vynesl lano nad skálu, opsal oblouk a přistál zpátky na pláži tak perfektně, že jeho ocas tvořený lanem zůstal nahoře zaháknut kolem vyprahlého stromku, který na vrcholku skály rostl. O’Connor se potom na oba konce lana pověsil, aby se ujistil, že to bude bezpečné. Strom se prohnul, ale nezlomil. Thor byl ohromen. 
„Nejsem úplně k ničemu,“ řekl O’Connor potěšeně.
Ostatní se shlukli kolem nich, zatímco O’Connor začal šplhat nahoru. 
Stoupal relativně rychle a snadno, obzvláště v porovnání se slézáním skály, o které se pokoušeli jeho předchůdci před malou chvílí. Za několik okamžiků byl nahoře. Jakmile se tak stalo, omotal lano kolem stromu vícekrát, aby ostatní měli skutečně bezpečný výstup.
„Pěkně po jednom!“ zakřičel dolů. 
„Běž,“ řekl Reece Thorovi.
„Až po tobě,“ zněla odpověď. 
Reece se teda začal vytahovat nahoru, zatímco Thor čekal, dokud nebude až úplně na vrcholku a lano bude zase nezatížené. Potom jej následoval. V porovnání se šplháním po holé skále tohle byla hračka. Thor brzy dorazil nahoru jako třetí. 
Tam se mohl konečně svalit do trávy – opravdové jemné trávy – vyčerpáním, a nechat dech, aby se uklidnil. Po tom všem, čím si prošli, to bylo jako položit se do té nejluxusnější ze všech postelí. 
Po chvilce maličko zvedl hlavu, jenom natolik, aby si prohlédl prostředí, které bylo teď zalité v záři zapadajícího slunce. Krajina ostrova byla skalnatá, vysušená a pustá. Všechno bylo zahaleno v závoji prapodivné mlhy, která celému okolí dávala strašidelný nádech. V žádném případě to nebylo místo, kde by bylo příjemné odpočívat. 
Thor polknul. Tato pustina uprostřed ničeho, někde na úplném konci známého světa, bude jeho domovem po dalších téměř sto dní. 
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Gwendolyn pospíchala zapadlými uličkami Králova Dvora a snažila se vzpomenout si na cestu k oné putyce. Byla tam pouze jednou jedinkrát v životě, když se tehdy z nějakého důvodu snažila najít Godfreyho. Od té doby do této části města už nikdy nezabloudila. Byla pro ni příliš pochybná a všudypřítomné zkoumavé pohledy jí nebyly ani trošku příjemné. Zdejší uličky byly čím dál více zaplněné podivnými existencemi. Mrzelo ji, že Godfrey mrhal takovou spoustou svého času na místech, která byla hluboko pod jeho úrovní. Také to vrhalo velmi špatné světlo na dobré jméno celého královského rodu. Gwen věděla, že její bratr má na víc než jenom tohle. 
Po tvářích se jí stále ještě kutálely čerstvé slzy a její srdce ještě nepřestalo bít z toho šoku, který se jí stal nahoře u řeky. Sáhla si na tvář a nahmatala malou řeznou ránu, pořád ještě čerstvou a pálící, a přemýšlela, jestli po ní zbude viditelná jizva nebo ne. Potom se podívala na prsty a spatřila na nich krev. Neztrácela čas ani tím, aby si ránu ošetřila, to bylo teď to poslední. Bylo jí jasné, jak obrovské štěstí měla, že ji ten muž nezabil nebo alespoň nezmrzačil. Vzpomněla si na Estopheles a byla si téměř jistá, že sokola určitě poslal její otec. Když na to teď na všechno vzpomínala, říkala si, že měla tomu snu přikládat mnohem větší význam. Ale jak? Sny pro ni vždycky byly záhadou. Nikdy si nebyla jistá co znamenají, a co by podle nich měla podniknout, i když se třeba zdály být naprosto jasné. 
Dobře znala reputaci toho Garethova vrahouna, věděla, kolik lidí už dokázal připravit o život a podivovala se, že zrovna jí se podařilo vyklouznout. Když pomyslela na Garetha, rysy její tváře bezděky ztvrdly. Neměl by žádný důvod za ní toho chlapa posílat, kdyby se nesnažil skrývat něco ohledně otcovy smrti. To bylo jasné. Byla si teď jistější než kdy dříve, že je v tom Gareth zapleten. Otázka ale byla, jak to dokázat. Byla rozhodnutá nevzdat se, i kdyby při tom třeba měla riskovat vlastní život. Gareth si myslel, že ji ten muž vyděsí dostatečně na to, aby všeho nechala a utíkala se schovat, ale opak byl pravdou. Gwen nebyla ani trochu připravená to vzdát. A když se ji obyčejně někdo snažil zastrašit, tak většinou reagovala zdvojnásobeným úsilím.
Zahnula za další roh a konečně před sebou na konci uličky uviděla hospodu, kterou hledala. Byla to stará, polorozpadlá barabizna, o kterou se po celou dobu její existence nikdo nijak významněji nestaral. Dveře byly napůl otevřené a právě se z nich vyvalili dva opilci. Tvář jednoho z nich se celá rozzářila, když ji uviděl přicházet.
„Hele, podívej se támhle!“ řekl a šťouchl loktem do druhého muže, který byl snad ještě opilejší než ten první. Otočil se a hlasitě si krknul. 
„Ahoj, slečno, jdeš za náma?“ zakřičel a rozesmál se, jako by ona průpovídka byla náramně vtipná. 
Vydali se směrem k ní, ale poté, čím si dnes již prošla, se jich Gwen ani v nejmenším nezalekla. Neměla na tyhle kretény ani pomyšlení – hrubě do nich strčila dlaněmi. Ani jeden z nich takovou reakci nečekal, a tak byli ve své opilosti snadno odmrštěni stranou. 
„Hej!“ zakřičel jeden rozhořčeně. 
Ale Gwen pokračovala dál do dveří taverny a nijak si jich nevšímala. Pokud by se jí kterýkoliv z nich pokusil pronásledovat, tak by, vzhledem k náladě, kterou měla, prostě popadla ze stolu první prázdný korbel, který by byl po ruce, a rozbila mu jej o hlavu. To by je přimělo příště si rozmyslet mluvit tímto tónem se členem královské rodiny. 
Vešla do hospody. Zápach vyčpělého piva ji okamžitě udeřil do obličeje. Uvnitř panovala hlučná atmosféra, která ovšem rychle utichla, když se objevila ve dveřích. Všechny hlavy se otočily v nastalém tichu směrem k ní. Uvnitř bylo mnoho pochybných figur, všichni v různých stádiích opilosti a většina oblečená ve špinavém oblečení. V prvním okamžiku byla Gwen šokována, kolik lidí už je takhle brzo po ránu opilá. Toho dne nebyl žádný svátek, pokud si tedy dobře vzpomínala. Potom ji ale napadlo, že lidé tohoto ražení na to asi žádný svátek nepotřebují.  
Jeden muž, který seděl u baru, se otočil pomaleji než ostatní. Když tak ale učinil, jeho oči se rozšířily překvapením.
„Gwen!“ vykřikl.
Rozběhla se ke Godfreymu a jenom stěží bojovala sama se sebou, aby nepropukla v pláč. Godfrey se na ni starostlivě podíval, vyskočil z barové židle a spěchal jí naproti. Potom jí položil ochranářsky ruku kolem ramen a odvedl ji k malému stolku v zapadlém rohu místnosti. Jeho dva pijáčtí přátelé, Akorth a Fulton, se postavili mezi ně a ostatní, aby tak vytvořili jakousi improvizovanou hradbu soukromí, za kterou si ti dva mohli v klidu promluvit.
„Co se stalo?“ zeptal s naléhavostí v hlase, když si sedl vedle ní. „Co se stalo s tvojí tváří?“
Gwen seděla zády k ostatním a konečně si mohla dovolit přestat se přetvařovat. I když se snažila nezačít plakat, najednou se to stalo. Vzlykala, po tváři jí tekly slzy a ona si přikryla zahanbeně tvář. 
„Gareth se mě pokusil zabít,“ řekla.
„Cože!?“ vydechl Godfrey zděšeně. 
„Poslal jednoho ze svých rváčů. Koupala jsem se v Královské řece. Překvapil mě tam. Měla jsem být opatrnější. Byla jsem tak hloupá. Nachytal mě na švestkách.“
„Ukaž, ať se můžu podívat,“ řekl Godfrey a odsunul její dlaň z rány. 
Prohlédl si její tvář, načež se otočil a lusknul na Akortha, který pochopil, došel za bar a za chvíli se vrátil s čistým mokrým kusem tkaniny. Podal jej Godfreymu, který opatrně, ale důkladně omyl ránu. Studená voda štípala na tváři jako kyselina, ale Gwen byla i tak vděčná za bratrovu péči. Potom jí hadřík podal, aby si jej přitiskla k ráně. 
Viděla v jeho tváři opravdový nelíčený zájem a snad poprvé ve svém životě k němu pocítila skutečnou sourozeneckou lásku. Byla pyšná, že je Godfrey její bratr a měla pocit, že se na něj může spolehnout. O to víc jí ale lámalo srdce, že se zdržoval na místě, jako bylo toto.
„Proč jsi tady?“ zeptala se. „Hledala jsem tě všude a potom mi bylo řečeno, že ses vrátil sem. Slíbil jsi mi, že s pitím skončíš.“


Godfrey sklopil zostuzeně zrak k desce stolu. 
„Snažil jsem se,“ řekl zdrceně. „Opravdu. Ale vábení pití bylo příliš silné. Po včerejšku, poté co jsme neuspěli v pátrání v patrech pro služebnictvo…já nevím co se stalo. Měl jsem od toho velká očekávání. Byl jsem si jistý, že nám ten Steffen dá nějakou hodnotnou informaci. Ale poté, co jsme u něj selhali, jsem asi ztratil naději. Měl jsem depresi. A když se mi pak donesly ty zprávy o Kendrickovi, to byla už poslední kapka. Potřeboval jsem se napít. Mrzí mě to. Nemohl jsem to kontrolovat. Já dobře vím, že jsem se sem neměl vracet. Ale přesto jsem to udělal. 
„Cože? Jaké zprávy?“ zeptala se Gwen vylekaně. „Jaké zprávy o Kendrickovi?“
Překvapeně se na ní podíval. 
„Ty nic nevíš?“
Zakroutila nedočkavě hlavou. 
„Gareth jej nechal uvěznit. Obvinili ho z vraždy našeho otce.“
„Cože?“ vykřikla Gwen zděšeně. „To Garethovi nemůže projít! To je přece naprosto směšné!“
Godfrey sklopil zrak a pomalu zakroutil hlavou. 
„Proč by nemohlo. On je teď králem, může si dělat cokoliv se mu zlíbí. Zpochybňovat královo rozhodnutí je přece bráno jako zločin, není to tak? A co je horší: Kendrick bude popraven.“
Gwen se sevřel žaludek. Myslela si, že tohle ráno už nemůže být horší. A pak přišlo tohle. Kendrick, kterého ze všech bratrů milovala nejvíc, je ve vězení a brzy ho zabijí. Udělalo se jí špatně při pomyšlení jak je on, takový ryzí a ušlechtilý muž, vytažen z šatlavy v hadrech a popraven jako nějaký lapka. 
„Musíme to překazit,“ řekla. „Nemůžeme dovolit, aby zemřel!“
„Souhlasím,“ odpověděl Godfrey. „Pořád ale nemůžu uvěřit, že se tě Gareth pokusil zranit.“
„Ne?“ zeptala se Gwen. „Já si myslím, že se nezastaví, dokud nebudeme mrtví úplně všichni. Všichni jsme pro něj přítěž, copak to nevidíš? V jeho mysli jsme jenom překážky. Potřebuje nás odklidit z cesty. Protože víme, co je skutečně zač. To on je vinen vraždou našeho otce. Nezastaví se, dokud nebude poslední z nás mrtvý.“
Godfrey seděl a kroutil hlavou. 
„Přál bych si, abychom mohli udělat něco víc,“ řekl. „Musíme ho nějak zastavit.“
„Já také,“ odpověděla. „Nesmíme už otálet ani jediný den.“
„Vzpomněl jsem si,“ řekl Godfrey s náhlým zábleskem v očích, „na něco, co se stalo před mnoha dny. V lese. Potkal jsem tam Garetha. Byl tam s tím Firthem. Údajně tam někde v okolí bydlí čarodějnice. Říkám si, jestli třeba nešel zrovna odtamtud. Napadlo mě, že bych se tam šel porozhlédnout, jestli její chatrč třeba nenajdu. Třeba tím něco objevím.“
„Jdi tam, prosím,“ řekla. „To je dobrý nápad. A když ne teď, tak kdy?“
Godfrey kývnul. 
„Ale nejdřív musíš skoncovat s tímhle,“ dodala a pohledem naznačila, že míní tavernu a všechno s ní spojené. 
Podíval se jí do očí a viděl, že to myslí smrtelně vážně. Že musí razantně změnit svůj život a jednou provždy skoncovat s pitím a vší tou hospodskou zábavou. 
Něco v jeho pohledu se náhle změnilo a ona si říkala, že to by mohlo být rozhodnutí ji skutečně poslechnout. Zdálo se, že jej přesvědčila a on se hodlal změnit. Tentokrát už doopravdy. 
„Udělám to,“ řekl hlasem tak sebevědomým, že ji to až překvapilo. Nemohla jinak, než uvěřit, že to myslí vážně. 
„A já půjdu za naším bratrem,“ řekla Gwen. „Najdu cestu, jak se dostat ke Kendrickově cele a potom najdu i cestu, jak ho z ní dostat ven. Udělám cokoliv bude nutné. Nenechám ho tam zemřít.“
Godfrey se k ní natáhl a položil jí ruku na rameno. 
„Dávej na sebe pozor,“ řekl starostlivě, „Gareth po tobě znovu půjde. Jsi z nás nejslabší. Nemůžeš už teď chodit jen tak bez ochrany. Vezmi si tohle.“
Nato se ozvalo cvaknutí, když Godfrey položil na stůl malý kousek dřívka a posunul jej ke Gwen. Nechápavě se na tu věc podívala. 
Znovu po věci sáhnul, aby jí ukázal o co se jedná. Vzal dřívko do ruky, zatnul nehet palce do maličké škvírky někde zhruba uprostřed a oddělil jednu polovinu od druhé. Uvnitř se objevila maličká čepel. 
„Je to skvělá zbraň do hospody i do davu,“ vysvětloval. „Snadno se schová a nejde ji nijak vystopovat.“
Potom se na ni významně podíval. 
„Nos to pořád u sebe. Pokud se k tobě kdokoliv přiblíží, na nic nečekej a vraž mu to do srdce.“
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„Vstávat!“
Thor otevřel vylekaně oči, rozhlédl se kolem a snažil se pochopit, kde to je. Kolem něj a dalších chlapců, kteří schouleni spali na zemi, stálo několik velitelů Legie. Ruce měli založené v bok a snažili se dostat spáče co nejrychleji na nohy. Thor pocítil botu, která se mu opřela do levého boku, podíval se, aby zjistil, že jej budí Kolk. Krohn vyskočil a zasyčel na obranu svého pána, zatímco Kolk se přesouval k dalšímu nešťastníkovi. Tomu sebral jeho sekeru a vší silou s ní udeřil o kovový štít, který ležel nedaleko jeho hlavy. O’Connor vyskočil, jako když do něj střelí, s očima široce otevřenýma úlekem. 
Thor se postavil také, podrbal se na hlavě a přemýšlel co se to děje. Ze svého okolí dokázal vypozorovat jenom to, že byli uvnitř jeskyně. Společně s ním tu bylo ještě několik dalších chlapců z jeho věkové kategorie. Točila se mu hlava a podle tlumeného světla, které sem přicházelo ústím jeskyně, mohl usuzovat, že venku už musí vycházet slunce. Pokoušel se vzpomenout si. 
Všechno bylo ale rozmazané. Vybavil si předešlý večer, kdy lezli na skálu a konečně unikli rozběsněnému moři. Ostatní se dostali nahoru stejnou cestou také a všichni se potom, na rozkaz velitelů, museli odebrat k odpočinku a připravit se na následující ráno. Rozdělili se do malých skupinek podle věku, takže Thor byl společně s Reecem, O’Connorem, Eldenem, oběma dvojčaty a ještě dalšími dvěma chlapci. Potom je poslali do malých jeskyní, které se ukrývaly na vysušených skaliskách ostrova. Noc přišla nezvykle rychle a spolu s ní se po kraji rozprostřela hustá mlha, takže se potom už ani nemohli rozhlížet po kraji, aby zjistili, co na ně druhý den čeká. 
Všichni se tak tak dotrmáceli do jeskyní, stále ještě mokří a zmrzlí, když se na ostrov snesla temnota. Někdo rozdělal oheň a Thor si potom už pamatoval jen jak si lehl poblíž a okamžitě usnul. 
Další věc, kterou si dokázal vybavit bylo, jak byl teď probuzen.
Jeho žaludek kručel hlady, ale neodvažoval se cokoliv říct. Spali oblečení ve svých prosolených šatech a v botách, ale rozdělaný oheň je během noci stačil alespoň trochu usušit. 
Velitelé teď začínali vyhánět jednoho za druhým ven z jeskyně, takže se i Thor za několik okamžiků ocitl venku na ostrém slunci, které se právě vyhouplo zpoza obzoru. Všude kolem se i teď válela narudlá mlha, která vypadala, že se snad zvedá z ostrova samotného, ale aspoň bylo více světla, takže si mohli lépe prohlédnout okolí. Ostrov působil ještě nehostinněji než předešlého večera. Byla to pustá pláň plná kamení, malých skalnatých kopců a kráterů. Táhl se do dáli a nikde v dohledy nebyly vidět žádné pořádné stromy. Zespodu sem doléhalo burácení příboje, který se rozbíjel o skály, jež obkružovaly ostrov a izolovaly jej od zbytku světa. Ten všudypřítomný zvuk nabádal k ostražitosti, neboť pokud by se někdo příliš přiblížil k okraji útesů a spadl dolů, čekala by tam na něj jen a pouze smrt. 
Thor přemýšlel, jak tu asi budou trénovat. Ten ostrov byl úplně pustý. Nebylo tu nic, co by se dalo použít pro trénink. Žádné terče, zbraně, brnění ani koně. 
Ostatní vyšli z jeskyně též a teď všichni mhouřili oči, bručeli a zvedali ruce proti ostrému slunci. Poslední vyšel Kolk a na tváři si nesl svůj obvyklý přísný a rozzlobený výraz. Chlapci si občas v kasárnách povídali, že se s ním možná už narodil. 
„Nemusíte se plácat po zádech za to, že jste se sem dostali,“ řekl. „Teď si určitě všichni myslíte, jak jste úžasní. No, tak to rychle zase pusťte z hlavy.“
Začal přecházet sem a tam. 
„Trénovat na tomto ostrově je výsada,“ pokračoval. „Není to vaše právo. Není to žádný dáreček od nás. Zůstanete tu pouze, a jedině pouze, pokud si to zasloužíte. Každou vteřinu z každého jednoho dne. A to všechno začíná tím, že získáte svolení tu vůbec být. Ještě než začne váš trénink, tak si budete muset získat svolení místních.“
„Místních?“ zeptal se O’Connor. 
„Ostrov je obydlený starým válečnickým kmenem. Říkají si Kavos. Žijí a trénují tu už tisíc let. Každý, kdo sem přijde, se jich musí zeptat a dostat jejich svolení, aby mohl zůstat. Pokud vám ho nedají, poplujete zpátky do Prstenu. Legie je teď rozdělena do malých skupinek a každá si svoje povolení bude muset zasloužit zvlášť. Od teď už nemůžete spoléhat na pomoc nás všech, ale jen a pouze na členy vaší skupiny.“ 
Thor zamyšleně přehlédl skupinku osmi chlapců, kteří stáli kolem něj. 


„Ale kde jsou?“ zeptal se Elden a mhouřil oči v ranním slunci. „Ti Kavos?“
„Už jenom najít je není nic snadného,“ řekl Kolk. „Oni o to totiž vůbec nestojí. Nemají vás rádi. A pro mnohé z vás to nemusí skončit dobře. Je to poměrně agresivní národ. Budou vás zkoušet. Tím začne vaše Stovka, tak zjistíme, jestli za něco stojíte.“
„Ale jak je máme najít?“ zeptal se Conven. 
Kolk se zamračil. 
„Tenhle ostrov je velký a nelítostný. Možná, že je nenajdete nikdy. Možná, že dřív umřete hlady. Nebo se ztratíte. Možná se z té výpravy ani nevrátíte.“
Nato si založil ruce v bok a usmál se.
„No tak vítejte na Stovce, přátelé.“
*
Thor se rozhlédl kolem a potom na jejich skupinu. Bylo jich osm, stáli uprostřed pustiny, vyměňovali si zmatené pohledy a už teď byli unavení. Byl tam O’Connor, Reece, Elden, dvojčata a potom ještě dva další. Jednoho z nich Thor trochu znal. Byl to ten slabý kluk, kterého vytáhl z vody. A pak tu byl ještě jeden, kterého neznal nikdo. Zdálo se, že je stejně starý jako oni, příliš se s nimi nebavil a kdykoliv mohl, tak se držel stranou. Měl černé vlasy i oči a na jeho tváři seděl neustále zamračený výraz. Na tom klukovi bylo něco, co se Thorovi nelíbilo. Něco, co jej od začátku znepokojovalo. Něco…zlého.
„Takže kam teď?“ zeptal se O’Connor. 
Ostatní jenom zamručeli a odvrátili od něj zrak.
„Kde ti Kavos můžou být?“ řekl Elden. 
Reece pokrčil rameny. 
„Nemám ponětí,“ odpověděl. „Ale na jihu je moře, takže tam jít nemůžeme. Můžeme se vydat na sever, východ nebo západ. Ta pustina, o které mluvil Kolk, se, vypadá to, táhne na sever.“
Ukázal posunkem směr, o kterém hovořil. 
„Celý tenhle ostrov je jedna velká pustina,“ odpověděl Elden. 
„Já říkám, že bysme měli jít na sever a uvidíme, co tam najdeme,“ řekl Reece. 
Ostatní působili, že buď souhlasí, anebo je jim to jedno, a tak se znovu vydali na cestu. Krohn každou chvíli mňoukal, ale jinak se statečně držel vedle Thora. 
„Já jsem William,“ řekl ten chlapec, kterého Thor vytáhl z vody, ten, který se předtím bál nést pavézu ve cvičení s vrhacími zbraněmi. Teď se za pochodu přidal k Thorovi a věnoval mu vděčný, přátelský pohled. „Ještě jsem neměl šanci ti poděkovat, že jsi mě tam nenechal utopit.“
„Já jsem Thor,“ zněla odpověď, „a není za co mi děkovat.“
Thorovi se docela zamlouval. Byl to křehký, malý kluk s velkýma oříškovýma očima a vlasy stejné barvy, které mu spadaly do obličeje. V jeho chování ale bylo něco, co Thora znepokojovalo. Působil hrozně křehce. Nebyl ani zdaleka tak silný jako ostatní a neustále vypadal vystrašeně. Bylo jasné, že ani trochu nechtěl být součástí téhle výpravy.
Několik dalších hodin kráčeli téměř mlčky napříč vysušenou pustinou, jediným zvukem široko daleko bylo chroupání kamení pod jejich botami a každý byl ztracen ve svých vlastních myšlenkách. Na to, že bylo léto, tu bylo až neobvykle chladno a i když bylo první slunce už poměrně vysoko na obloze, tak se u země stále ještě převalovala mlha. Kolem uší jim navíc bez přestání hvízdal studený vítr. Pokračovali dál pustou rovinou, která na horizontu přecházela opět pouze v pustou rovinu. Thor žíznivě nasucho polknul a přemýšlel, jestli vůbec někdy najdou místo, ke kterému se vypravili, ať už to bylo kdekoliv. Zároveň si nebyl tak docela jistý, že si to místo skutečně přeje najít. Bylo mnohem lepší, když byli poblíž i ostatní z Legie. Takhle v pouhých osmi lidech se cítili mnohem zranitelnější. 
Najednou se odněkud z dálky ozval výkřik jakéhosi tvora. Neznělo to jako nic, co by kdy předtím slyšeli. Bylo to trochu jako výkřik orla, ale mnohem hlubší. Všichni se rozhlíželi kolem. Ve Williamových očích se zračil ničím nekalený strach. Thor také napínal zrak jak mohl, ale bylo to k ničemu. Všude kolem nich byla jenom prázdná pustina, zahalená v nízké mlze a nikdo nedokázal určit, odkud to zvíře může přicházet.
Všichni byli jako na jehlách, až na jednoho, který šel teď úplně poslední. Byl to ten černovlasý kluk, který jim byl představen jako Malic. Ten se jenom neustále mračil a většinu času se zdál být zaměstnán výhradně vlastními myšlenkami. Thor slyšel, že se o něm povídá, že se dostal do Legie tak, že zabil člověka. Když tehdy dělali Výběr v jeho vesnici, tak jim nepadl do oka a to jej tak rozezlilo, že sám předstoupil a zabil jednoho z kolonu doprovázejících vojáků, muže dvakrát většího než byl on sám. Tím na ně udělal patřičný dojem a byl nakonec k Legii přijat. Reece také ráno říkal, když se na chvíli vzdálili od ostatních, že velitelé rádi do každé skupinky přidávali někoho, kdo tam nepatří a kdo bude svým chováním vyvolávat napětí. Pro jejich skupinu to tedy měl být Malic. 
Thor se znovu přinutil všímat si ostražitě svého okolí a nepolevit v soustředění. Uvědomil si také, že zdejší nebe má jinou barvu, byla oranžovo zelená. Vzduch byl také cítit jinak, byl chladnější a ostřejší. Všechno bylo na tomto místě tak cizí. Měl pocit, že přímo cítí blízkou přítomnost draka a sílu jeho dechu. 
Popravdě, vlastně měl pocit, že kráčejí přímo uvnitř dračího doupěte a ta všudypřítomná mlha byla jeho dechem. To místo bylo skutečně zvláštní. Trochu podobné pocity zažil, když poprvé překročil Kaňon, ale tady to bylo mnohem silnější. I přesto, že kolem sebe neviděli nic než prázdnotu, byli si jistí, že tu žijí i další bytosti. A žádná z nich určitě jejich přítomnost nevítala. 
„A co když ty Kavos najdeme a oni řeknou ne?“nadhodil O’Connor do plénu, čímž jenom nahlas vyslovil myšlenku, která stejně všem ležela v mysli. 
„Co když nám to svoje svolení nedají?“ pokračoval. „Co budeme dělat?“
„Tak je přinutíme nám ho dát,“ řekl Elden. „Pokud nebudou chtít, tak o něj budeme muset bojovat. Myslíš si, že by nám jakýkoliv nepřítel dal ve válce svolení, abychom mohli napadnout jeho města? To je přece to, proč jsme tady, ne? To je přesně to, proč se celá tahle výprava děje, ne?“
Reece pokrčil rameny. 
„O tomhle nevím vůbec nic,“ řekl. „Jediné, co si pamatuju, jsou příběhy od staršího bratra Kendricka. Vyprávěl mi, že když tu byl poprvé, tak při tom oba dva jeho nejbližší kamarádi umřeli.“ 
Thora při těch slovech zamrazilo. Podíval se na Reece a viděl, že to myslí vážně. Ostatní také vypadali nervóznější než předtím. 
„Jak?“ zeptal se O’Connor. 
Reece pokrčil rameny. 
„To mi neřekl.“
„Myslíš, že by tady opravdu nechali kluky z Legie umírat?“ zeptal se Conval. 
„K čemu by to bylo? Zabíjet svoje nové rekruty?“ dodal Conven. 
Reece jenom krčil rameny a pokračoval dále v chůzi mlčky. 
„Řekl jsi to sám,“ ozval se najednou Malic. „Jsme rekruti.“
Všichni se překvapeně otočili za jeho temným, hrdelním hlasem. Malic jim nevěnoval ani pohled, namísto toho se díval dále na obzor a jednou rukou si neustále pohrával se svou dýkou, jako by to byl jeho nejlepší přítel. Její černá, stříbrem zdobená rukojeť vrhala v ostrém slunečním světle oslnivé záblesky. 
„Všichni jsme jenom rekruti. Nejsme ještě plnohodnotní členové Legie. Nikdo z nás není zatím skutečným legionářem dokud neabsolvujeme. Až do dvaceti let to nebude jinak. Takže zbývá ještě šest let. Teď jim jde jenom o to, aby oddělili zrno od plev. Je jim jedno, jakým způsobem k tomu dojde. Proč by se o to měli zajímat? Ve vesnicích Prstenu jsou tisíce dalších jako jsme my.“
Thor musel o jeho slovech přemýšlet, zatímco se mlčky ubírali hlouběji a hlouběji do pustiny tohoto místa. Pod nohama jim křupala rozpraskaná hlína. Také musel myslet na ostatní v dalších skupinách, kde se teď asi na ostrově nacházejí a jakým nesnázím asi zrovna čelí. Byl rád, že se dostal do skupiny zrovna se svými kamarády. 
Uběhlo několik dalších hodin, první slunce dosáhlo na své pouti po nebi svého poledne a načalo její druhou polovinu. Thor cítil, stejně jako ostatní, že jeho pozornost začíná se zvyšující se únavou upadat. Tu se najednou těsně vedle něj ozval syčivý zvuk, který se záhy proměnil v temné bublání. Jen tak tak stačil uskočit stranou, když půda v místě, kde ještě před okamžikem stál, náhle zoranžověla, potom přešla do temně rudé, znovu zasyčela a nakonec explodovala. Na povrch a vysoko do vzduchu vychrstla láva, naplnila okolí kouřem a do všech stran vyprskla spršku plamenů. Jeden z nich stačil olíznout Thorův rukáv, který Thor okamžitě začal hasit. Naštěstí se mu podařilo oheň udusit ještě v zárodku, ale stejně jej na paži trochu popálil. Krohn zasyčel směrem k sopouchu a by by ho snad napadl, kdyby jej Thor včas neodtáhl stranou. 
Všichni se dali na útěk co nejdál od sopouchu, protože se zdálo, že se nadechuje k další erupci. Dobře, že tak udělali, neboť půda v širokém kruhu kolem něj začala být ropálená a prosakovala jí láva. 
„Co je tohle za místo?“ zeptal se William ustrašeně. 
„Měli bysme pokračovat dál,“ vykřikl Reece. 
Poslechli jej a rychlým krokem se vzdalovali od sopouchu svým severním směrem. Když už byli vzdáleni několik stovek metrů, tak se přímo před nimi, tentokrát bez jakéhokoliv varování, otevřel v zemi další malý vulkán.
William vykřikl a na poslední chvíli stačil uskočit před proudem plamenů, který proťal místo, kde předtím stál. 
Znovu se rozběhli, aby utekli i této hrozbě, ale když se vzdálili několik metrů, stalo se něco hrozného. Všude kolem nich se začínala země neklidně chvět a objevovaly se nové a nové sopouchy. Celé daleké okolí se teď otřásalo, syčelo a rychle se měnilo v smrtonosné minové pole. 
Všichni zůstali stát na místě jako zkamenělí a báli se vykročit do kteréhokoliv směru. Sopouchy teď zely v zemi skoro každých dvacet metrů a zdálo se extrémně nebezpečné se mezi nimi pokoušet prodírat. 
„Jak se přes tohle máme dostat?“ zeptal se William. 
„Aspoň, že už vybuchly,“ řekl Elden. „Teď už mezi nima jenom projdeme.“
„Ale co když vybuchnou znovu, anebo se objeví další?“ zeptal se William. 
Očividně ale neměli na výběr mnoho možností. 
Pokračovali tedy dál rovnou mezi jezery žhavé lávy, opatrně se vyhýbali všem nebezpečím a modlili se, aby nedošlo k žádným dalším erupcím. Nic se zatím nedělo, ale přesto byli celou dobu jako na jehlách. 
Když už se zdálo, že je lávové pole u konce, zčistajasna se přímo pod jejich nohama otevřel jeden poslední sopouch a všechny je nachytal na švestkách. Vybuchl bez varování přímo vedle O’Connora, který už neměl ani zlomek vteřiny na adekvátní reakci. Okamžitě začal křičet bolestí. Jeho levý biceps byl zasažen ohněm, rukáv jeho tuniky se vznítil a chlapec se divoce zmítal ve snaze se uhasit. Přímo vedle něj stál Malic, který mohl být první, kdo začne pomáhat, ale namísto toho neudělal vůbec nic. 
Thor s Reecem okamžitě přiskočili k O’Connorovi, srazili jej k zemi a uhasili jeho oblečení. O’Connor řval bolestí a jeho ruka vypadala ošklivě popálená. 
Opět ho postavili na nohy. Thor utrhnul ze své košile pruh čisté látky a opatrně kamarádovu paži ošetřil. 
„Proč jsi mu nepomohl?“ zařval Reece na Malica. „Byl jsi přímo u něj. Měl jsi ho uhasit.“
Thor přemýšlel o tom stejném. 
Malic pokrčil jenom rameny a dokonce jim věnoval drobný úšklebek. 
„Proč bych to dělal?“ zeptal se. „Proč by mě mělo zajímat jestli se spálí nebo ne?“
Nevěřícně na něj zírali. 
„Takže se tu snažíš říct, že se nestaráš o své bratry ve zbrani?“ zeptal se ho Elden. 
Malic se drze usmál a jeho oči při tom ďábelsky zajiskřily. 
„Samozřejmě, že ne. Klidně bych kohokoliv z vás i zabil, kdyby mi to mělo nějak posloužit.“
Jeho úsměv ani při těchto slovech nezmizel a Thor viděl, že to myslí skutečně vážně. Pouhý pohled na něj teď v ostatních vzbuzoval nepříjemné mrazení. 
Ohromeně na něj zírali. 
„Měli bysme tě teď rovnou zabít,“ řekl Elden. 
„Jen do toho,“ řekl Malic. „Jen mi dejte důvod vás všecky poslat pod kytky.“
Elden se k němu se zamračeným výrazem a taseným mečem začal přibližovat, ale dvojčata najednou vstoupila mezi ně. 
„Neplýtvej časem,“ řekl Conven Ledenovi. „Nestojí za to.“
Elden se zarazil, a se stále zachmuřenou tváří se po chvíli odvrátil. 
Ani Krohnovi se Malic očividně nelíbil. Jeho srst byla naježená a z jeho hrdla se ozývalo slabé syčení kdykoliv se k němu chlapec přiblížil. 
„Vypadněme odsud,“ řekl Reece. „Můžeš pokračovat?“
Otázka platila O’Connorovi, který stál opodál v předklonu, ztěžka dýchal a bojoval s bolestí. 
Po chvilce kývnul na souhlas. 
„Bolí to jak peklo samo, ale půjde to. Budu v pořádku“
Potom pokračovali dál pustinou, ostražití, kdyby se objevily další sopouchy, ale když uběhla přibližně hodina a nic se nedělo, mohli se trochu uvolnit, neboť toto nebezpečí snad už pominulo. 
Slunce už na své nebeské pouti notně postoupilo k západnímu obzoru, když si Thor začal říkat, jak dlouho ještě asi budou takto putovat a jestli vůbec ty Kavos nakonec najdou. Nejsou už teď dočista ztracení?
„Jak víme, že vůbec jdeme správným směrem?“ zeptal se najednou William, jako kdyby snad četl Thorovy myšlenky. 
Jedinou odpovědí, které se mu dostalo, bylo ale šumění větru. Nikdo neměl tušení.
Hodina míjela za hodinou a oni stále pokračovali na své cestě neměnící se krajinou, pod nohama jim skřípala suť a rozsypávaly se hroudy vysušené hlíny. Začínali být unavení, hladoví a ze všeho nejvíc měli pořádnou žízeň. Ze studeného rána se postupem času stal horký den a vítr, který bez ustání dul, přinášel místo osvěžení tak akorát mračna prachu, která okolní vzduch snad ještě více oteplovala. Thor si olízl rty a uvědomil si, že by teď za hrnek čisté chladné vody dal snad cokoliv. 
V jednom momentě se Thor podíval na obzor a uviděl, že v dálce něco běží. Vypadalo to trochu jako pštros, ale proběhlo to tak rychle, že si tím nemohl být jistý. Mohlo to tak být? Mohlo tady uprostřed ničeho skutečně žít takhle velké zvíře?
Zamžoural tím směrem ještě jednou. Sluneční paprsky teď značně znepříjemňovaly rozhled, neboť ranní mlha se v průběhu dne téměř úplně vytratila. Měl pocit, že tam vidí slabý obláček rozvířeného prachu. 
„Viděl jsi to?“ zeptal se Reece.
„Co?“ zněla odpověď. 
„Já jsem to viděl,“ řekl Conven. „Vypadalo to jako nějaké zvíře.“
Po nějaké chvíli se to z ničeho nic objevilo znovu a běželo to tentokrát přímo na ně. Všichni tasili meče a připravili se na setkání, ale zvíře se pohybovalo příliš rychle a těsně před nimi zahnulo, aby je obloukem oběhlo, načež jim zase zmizelo z dohledu. 
„Co to ksakru bylo?“ zeptal se Conval.
Tentokrát si to Thor stačil prohlédnout – jeho tělo bylo černé s jasně žlutými místy, mělo velký břich, dlouhé tenké nohy, bylo to vysoké a namísto paží to mělo krátká křídla. Hlava byla nečekaně robustní. Thor se musel usmát, když si uvědomil, že to vlastně vypadá trochu jako veliký čmelák, který se naučil běhat na chůdech. 
Najednou se objevil další a opět se řítil přímo k nim. Tentokrát zakřičel, když je míjel a zamával křídly, čímž vydával podivný bzučivý zvuk. Zdálo se, že se hodlá vrhnout přímo na Thora. Ten znovu tasil meč a zároveň ukročil stranou, když se zvíře prohalo kolem. Vlastně po něm seknul mečem, ale běžec byl tak rychlý, že nebyla nejmenší šance, že by jej mohl trefit. I Krohn zkusil své štěstí a zkusil mu chňapnout po nohách, nicméně i jeho čelisti klaply naprázdno. Bylo obdivuhodné, jak se něco tak velkého mohlo pohybovat tak rychle. 
Ostražitě se dívali za zvířetem, připraveni na to, co přijde dál, ale Reece jenom vědoucně pokýval hlavou. 
„Hemlokové,“ řekl uvolněně. „Jsou neškodní, když je neprovokuješ.“
„Neškodní?“ řekl O’Connor. „Ten poslední nepůsobil zrovna neškodně.“
„Jak jako provokovat?“ řekl Elden. „Myslíš třeba i tím, že procházíš jejich teritoriem? Protože to je přesně to, co zrovna děláme.“
Popošli o kus dál, když tu se najednou na horizontu objevilo celé stádo těch tvorů. Byly jich tam desítky. Hemlokové pobíhali sem a tam a vydávali bzučivé zvuky svými křídly. V tak velkém počtu působili jako obrovské včelí hnízdo, které se ovšem rychle přesouvalo z místa na místo. Chlapci se zastavili a nevěděli, co si počít dál. Pokud budou pokračovat tímto směrem, budou pravděpodobně zvířaty napadeni. 
„Pomaloučku zpátky,“ řekl Reece. „Nespouštějte z nich oči. Vyložili by si to jako známku slabosti.“
Potom pomalu, krůček po krůčku, ustupovali, dokud nebyli po několika minutách dostatečně daleko a v bezpečné vzdálenosti. 
„Tudy nemůžeme pokračovat,“ řekl Conval. 
„Tak je obejděme,“ navrhl Conven. 
Nato zahnuli ostře vpravo, přímo mezi dva kopce, které se zvedaly z pouště. Jakmile jim stádo zmizelo z dohledu, přidali do kroku a po chvíli začali klusat. Bylo potřeba se od těch zvířat vzdálit co nejdále to bylo možné. 
„Myslíš, že nás budou sledovat?“ zeptal se O’Connor. 
„Doufám, že ne,“ řekl na to William. 
Dobrou hodinku potom pokračovali v klusu, dokud se konečně nedostali na druhou stranu oněch kopců. Před nimi se otevřela nová porce pustiny. 
Těžce oddychovali a všichni do jednoho se silně potili. Od teď už stačilo pokračovat zase normálním krokem. Slunce oznamovalo přicházející večer a žízeň dosahovala mezí únosnosti. Když se Thor zkoumavě rozhlédl po ostatních, zjistil, že jsou na tom všichni stejně. 
„Tohle je blbost,“ řekl William. „Jak je máme najít? Celou dobu můžeme jít špatně.“
„Musíme především pokračovat v cestě,“ řekl Reece.
„Ale kam?“ zeptal se Elden zkroušeně. 
„Možná, že je to všechno jenom cvičení,“ řekl O’Connor. „Třeba žádní Kavos ani neexistují a my byli jenom posláni, aby se vidělo, jak daleko budeme schopní putovat, než nám to dojde a vrátíme se zase zpátky. Třeba už na nás všichni čekají tam, kde jsme ráno začali.“
„To je hloupost,“ řekl Elden. „Máme úkol. Nemůžeme to vzdát.“
William se ale najednou zastavil a čelil zkoumavým pohledům ostatních.
„Myslím, že bychom to měli otočit,“ řekl. 
„Jestli nebudeš šlapat pěkně dál,“ začal Malic, „tak tě…“
Než mohl ale větu dokončit, odněkud se ozvaly kroky. 
Otočili se, aby spatřili tucet ošlehaných válečníků, kteří se rychle blížili směrem k nim. Všichni byli oblečení v černé, jejich svalnaté paže a nohy byly nahé a na hlavách měli velké, rudé helmice. Byli vysocí, ramenatí a na těle jim hrály vypracované svaly. Každý byl vyzbrojen mečem a štítem. Někteří ještě i dalšími zbraněmi. V okamžiku, kdy je chlapci spatřili, muži vyrazili kupředu. 
„Právě jsme je našli,“ řekl Malic.
Kavos. Objevili se zčistajasna a ani trochu nevypadali potěšeně z toho, koho tu našli. 
Chlapci se otočili, aby se jim postavili, ale stěží měli čas řádně reagovat. Žádný z nich netasil meč, protože si nebyli jistí jak se zachovat, jestli s nimi mají bojovat, anebo se naopak pokusit spřátelit. 
„Přišli jsme vás požádat o povolení!“ vykřikl Reece směrem k nim ve snaze navázat kontakt. 
„Na to zapomeň!“ zakřičel jejich velitel na odpověď.
Thor a ostatní tasili zbraně – ale tentokrát už bylo příliš pozdě. 
Kavos se na ně vrhli jako lavina. Pohybovali se rychleji, než si to kterýkoliv z chlapců dokázal představit. Všichni teď pozvedli meče a štíty, aby se útoku mohli začít bránit. Zbraně se srazily a kovové zařinčení naplnilo okolní vzduch. 
Thor také pozvedl meč, aby mohl parýrovat úder, který téměř zasáhl jeho rameno. Rána byla tak silná, že se po jejím vykrytí zapotácel o několik kroků stranou. Než stačil znovu nabrat rovnováhu, tak už tu byl Kavos znovu. I druhý úder se Thorovi podařilo odrazit. Ale potom jeho protivník, urostlý muž s dlouhým divokým plnovousem, prudce vykopl před sebe a zasáhl Thora přímo doprostřed hrudi. Tím jej odrazil několik metrů dozadu a vyrazil mu dech. 
V tom okamžiku se do boje vložil Krohn, který se se syčením vrhl na muže a úspěšně jej udržel zaměstnaného, dokud ležel Thor na zemi. 
Dvojčata už byla sražena k zemi také, stejně jako o chvilku později William, Reece i O’Connor. Elden svými neskutečně silnými pažemi odolával jednomu útoku za druhým, ale už i on začínal mít problémy. Thor nedokázal pochopit, jak to, že jsou tihle Kavos tak silní – a hlavně proč jsou od první chvíle nepřátelští. Myslel si, že jim to svolení udělí. Namísto toho se ale zdálo, že si jej budou muset sami vybojovat. 
Překulil se na zemi, aby se vyhnul čepeli, která se potom zasekla do hlíny jenom kousíček od něj. Thor využil příležitosti, kdy ten muž musel vyprostit zbraň, a vší silou jej udeřil svým štítem do žeber. Muž bolestivě vykřikl a klesl na koleno. Thor rychle vyskočil zpátky na nohy a nakopl jej tak silně, že svalil muže na záda. 
Vzápětí se do něj však ze strany opřel jiný muž. Thor nebyl na další útok připravený, a tak zakolísal a rozplácl se tváří do prachu. Ihned se pokusil překulit, což se mu podařilo, ale nic dalšího již udělat nestihl, neboť se na něj Kavos vrhnul a přišpendlil jej k zemi. Chystal se strčil Thorovi palce do očí, ale ten držel jeho ruce zpátky. Jenže ten muž byl příliš silný. Thorovi se podařilo uhnout hlavou do strany v posledním okamžiku, zatímco napřažené prsty toho muže proletěly kolem a zabořily se do písku. 
Nadále se pokoušel se vymanit, ale útočník byl hrozně těžký. Několikrát se zazmítal sem a tam, nahoru i dolů, ale muž mu stále pevně seděl na břiše a tiskl jej k zemi. Potom se napřáhl, přičemž Thor spatřil v jeho ruce dlouhý, zakřivený tesák, kterým vzápětí sekl po Thorově tváři. Chlapec se připravil na ránu. 
V tom se najednou na scéně znovu objevil Krohn, který se zakousl muži zezadu do nechráněného krku. Ten vykřikl bolestí a povolil sevření. Vzápětí do jeho helmice ze strany dopadla těžká Eldenova bota. Rána byla natolik silná, že se muž skácel do strany. Thor vyskočil na nohy. Elden s jeho věrným Krohnem mu teď zachránili život, to bylo víc než jisté. 
„Máš to u mě,“ řekl. 
Zaútočili na ně další bojovníci. Oba chlapci stačili jen tak tak zvednout meče a zablokovat jejich údery. Thor parýroval sem a tam, meče třeskaly jeden o druhý, ale poslední rána mu téměř vyrazila zbraň z ruky a on se opět zapotácel. Tihle lidé byli prostě příliš silní a příliš rychlí. Těžko jim dokáží vzdorovat ještě o mnoho déle. 
Thora se zmocnilo zoufalství, které však okamžitě vystřídala nová naděje, neboť si uvědomil, že začíná pomaloučku pociťovat proud své zvláštní moci. Jako vždy stoupala od pat a rozlévala se do celého těla, aby vyústila v akcích jeho ramen, paží a nakonec dlaní a prstů. I tak byla ale další rána příliš silná. Jeho meč mu byl vyražen z ruky a odlétl stranou. Teď byl Thor proti svému soku úplně bezbranný. Kavos se napřáhl k finálnímu úderu, když tu se Thorovy dlaně rozhořely energií. Musel se spolehnout, že se to povede. Napřáhl ruce dlaněmi před sebe a mentálně zaměřil jejich sílu na toho muže. 
V tom okamžiku z jeho rukou vyletěla zlatá energetická koule a trefila Kavose do hrudi. Ten byl sražen ohromnou silou nárazu a jako věchýtek odletěl dobrých dvacet metrů od Thora, kde nekontrolovaně a tvrdě přistál na záda. A už tam zůstal ležet. 
Ostatní si museli všimnout, co se stalo, protože zanechali boje, otočili se k Thorovi a zaraženě na něj zírali. Thor nečekal, až se energie zase vypaří. Namířil dlaněmi na dalšího Kavosana a potom na dalšího. Jednoho za druhým trefovaly nazlátlé energetické koule a rozhazovaly je po okolí jako vítr rozfoukává podzimní listí. Nejprve srazil toho, který klečel na Reecovi, potom Eldenova soka, O’Connorova a nakonec i všechny ostatní. Podařilo se mu zachránit všechny své bratry ve zbrani a zbavit se všech útočníků. 
Byl tu však ještě jeden poslední Kavosan, větší než ostatní, oblečený ve složitější zbroji, který byl podle všeho jejich velitelem. Ten se na Thora teď ze strany vrhnul. Chlapec se však bleskurychle otočil a vrhnul po něm další světelnou kouli. 
K jeho překvapení se jí muž však v posledním okamžiku dokázal vyhnout. 
Třemi rychlými kroky byl najednou u Thora, chytil jej za košili a zdvihl jej do vzduchu tak, že jejich oči teď byly ve stejné úrovni. Nějakou chvíli jej tak držel a zamračeně se mu díval do očí. 
Thor cítil, že tělem tohoto muže probíhá ohromná energie a uvědomil si, že proti tomuto nemá šanci ani se svými zvláštními schopnostmi. Pokud by ho tento muž chtěl zabít, bylo jisté, že by to dokázal udělat velice snadno. 
Po několika vteřinách, kdy Thora stále držel ve vzduchu, výraz jeho tváře náhle změkl a k chlapcově údivu se změnil v úsměv. 
„Líbíš se mi,“ zavrčel muž hlubokým hlasem. „Budeš tu užitečný.“
Potom se zaklonil a odhodil Thora hrubě stranou. Ten proletěl několik metrů a tvrdě se zřítil do prachu. Tentokrát už neměl síly aby znovu vstal. Jenom vyčerpaně ležel, lapal po dechu a po očku sledoval, co válečník udělá teď. 
Muž se z plna hrdla zasmál, načež se otočil a jal se odcházet. 
„Vítejte na Mlžném ostrově,“ řekl ještě. 
 
 
 
 
 
 





KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Erec se za východu slunce probudil v neznámé posteli, posadil se a chvilku nevěděl, kde to je. Potom si vzpomněl. Byl přece v onom hostinci. Kvůli Alistair. 
Během chvilky už byl venku z postele a oblékal se. Většinu noci nedokázal spát, a i když se o to pokoušel, jeho myšlenky se neustále musely vracet k Alistair. Nemohl obraz její tváře dostat z hlavy a pomyšlení, že teď spí ve svém pokoji pod stejnou střechou jako on, mu také nijak nepomáhalo. Především mu ale nedávalo spát vědomí, že stále ještě neodpověděla na jeho nabídku. 
Navlékl si svou drátěnou košili a z křivého okna sledoval vycházející slunce. Dnešní den může mnohé změnit. Dneškem pro něj začínal nový život. Byl to první den dlouhého turnajového festivalu, ve kterém může vyhrát svou manželku. A teď měl dobrý důvod se o výhru skutečně pokusit. Pokud bude souhlasit, tak bude bojovat pro ni. 
Chvíli se u okna zastavil, sledoval jak paprsky prvního slunce osvětlují nedaleko rostoucí stromy, ve kterých začínali zpívat ptáci. Nemohl se ubránit zvláštnímu pocitu. Pokud mu dnes Alistair poví ano, tak to jednou provždy změní jeho život. Neustále se setkával se ženami, ale ještě nikdy nepoznal ten pocit, který cítil, když poprvé uviděl ji. Když ji potom znovu hledal tady v hostinci, tak očekával, že to již nebude stejné. Ale k jeho překvapení ten zvláštní pocit nejenže nevyprchal, ale naopak zdál se být ještě silnější než předtím. To nemohla být náhoda. Bylo v tom něco více než jen pouhé sympatie či zalíbení, od prvního okamžiku k té dívce cítil jakousi oddanost. Pocit, že po svém boku nemůže mít nikoho jiného. Jenže nevěděl, jestli to ona cítila také, anebo ne. A z její reakce se nedalo soudit ani na jednu variantu. Nevěděl, jestli se včera tak zachovala, protože byla jeho návrhem zaskočená, anebo proto, že jej nechtěla přede všemi okamžitě odmítnout. Musel se to ale dozvědět. Nedopřeje si pokoje, dokud nebude mít jasno. 
Erec dokončil oblékání, opásal se svými zbraněmi a vyrazil z místnosti na chodbu. Jeho ostruhy jemně chřestily, když se ubíral po rozvrzaných prknech chodby ke schodišti. Rychle seběhl ze schodů a vstoupil do nálevny, která byla takhle brzy ráno ještě úplně prázdná. Všichni ostatní ještě spali. Posadil se k jednomu ze stolů a čekal. Doufal a přemýšlel. Byla už vzhůru? Přijde sem za ním? Nebylo jí to nakonec jedno?
O několik okamžiků později se otevřely dveře do kuchyně. Hostinský nahlédl do místnosti, věnoval Erecovi zachmuřený pohled a potom za sebou zase prudce zabouchl. Následovaly tlumené výkřiky a rachocení kuchyňských hrnců, načež se jeho vyvolená vzápětí objevila ve dveřích. 
Pohled na ní mu opět sebral dech. Měla na sobě ty stejné šaty jako předešlého večera a rozcuchané vlasy hovořily o tom, že byla před chvílí hrubě probuzena. Vypadala také unaveně, jako kdyby toho v noci příliš nenaspala. I tak byla ale v jeho očích krásná. Její velké modré oči vyzařovaly v ranním světle sílu, se kterou se nikdy předtím nesetkal.
Alistair přispěchala k jeho stolu s korbelem piva a s hlavou pokorně skloněnou jej položila před něj na stůl. Její oči se neodvažovaly podívat se mu do tváře. On si však ze všeho nejvíc přál do nich pohlédnout a odhalit, jak se rozhodla. Chtěl na ni promluvit, když tu se náhle v místnosti opět objevil hostinský a rychle rázoval směrem k ní. Alistair se jej lekla, lehce zakopla a trochu rozlila Erecovo pivo. 
„Podívej cos provedla!“ rozkřikl se na ni hostinský. „Holka hloupá, špinavá! Okamžitě to koukej utřít!“
Erec při těch slovech zrudnul zlostí. 
Alistair se nervózně otočila k hostinskému a přitom rukou nechtíc zavadila o korbel a převrhla jej. Jeho pěnivý obsah se rozlil po celém stole a hliněný korbel se roztříštil na zemi na malé kousky. Pivo bylo všude. 
„Huso pitomá!“ zaječel hostinský. Zároveň se rozmáchl, aby ji vrazil pořádnou facku.
Ale Erec byl rychlejší. Okamžitě vyskočil z lavice a zachytil mužovu ruku uprostřed pohybu. Pevně uchopil jeho zápěstí těsně před tím, než by ruka trefila dívčinu tvář. Hostinský najednou nedokázal rukou ani hnout. 
Namísto toho se zamračil i na Ereca, ale ten nečekal, co bude muž vymýšlet, zkroutil mu ruku za záda a přinutil jej pokleknout. 
„Ještě jednou na ni vztáhneš ruku,“ řekl Erec, když druhou rukou tasil dýku a přiložil ji k mužově ohryzku, „a přísahám Bohu, že ta čepel nebude tasená zbytečně.“
Hostinský nervózně pokl. Jeho oči byly rozšířené strachem. 
„Můj pane, prosím, neubližuj mu,“ řekla Alistair jemně. 
Její hlas na Ereca okamžitě zapůsobil a tak alespoň trochu uvolnil sevření. Stejně se ale na mužově tváři stačily objevit krůpěje potu. 
„Už se jí ani nedotknu,“ řekl hostinský přidušeným hlasem. „Slibuju.“
Erec jej pustil, muž se chytil za zápěstí, třel si jej a ztěžka dýchal. 
„Přidáš se ke mně?“ zeptal se Erec Alistair a ukázal jí k vedlejšímu čistému stolu. 
„Ona tu má práci!“ vykřikl zase hostinský a postavil se zpátky na nohy. 
„Pokud zvítězím v turnaji, a pokud s tím ona bude souhlasit, tak se stane mojí ženou,“ řekl na to Erec. „Už nikdy potom nebude muset pracovat.“
„Možná že bude tvou nevěstou,“ vyštěkl hostinský, „ale to, že se vdá, nezruší smlouvu, kterou se u mě upsala do služby. Je mojí smluvní služebnou. A podle té smlouvy si má odpracovat ještě další čtyři roky.“ 
Erec se podíval na Alistair, která jeho pohled konečně opětovala a s vlhkýma očima přikývla. 
„Je to tak, můj pane. Jak vidíš, nejsem pro tebe nejlepší partie. Jsem tu zavázána. Musím nejdřív splatit svůj dluh, než budu moci odejít.“
Erec se zamračil na hostinského. Měl k němu averzi tak silnou, že by předtím ani nemyslel, že je to možné. 
„Už jsem ti řekl, že tě za vypovězení její smlouvy vyplatím pokud bude souhlasit s tím, že se za mne provdá. Kolik její smlouva stojí?“ zeptal se.
„To tě nemusí zajímat…“
„Odpověz!“ zachmuřil se Erec a znovu sáhl po noži. 
To zapůsobilo, protože hostinský opět ztratil znovu nabitý vzpupný výraz ve tváři a uhnul pohledem. 
„Klasický sluha dostane za svou smlouvu ubytování, jídlo a sto zlatých výplaty na dobu sedm let,“ řekl neochotně. 
„Pokud vyhraji na turnaji a pokud dáma bude souhlasit se sňatkem, tak od tebe její smlouvu koupím. Vlastně i rád zaplatím trojnásobek.“
S těmi slovy Erec vytáhl váček plný zlaťáků a s těžkým zachřestěním jej položil na stůl. 
„300 zlatých královských mincí,“ oznámil. 
Hostinský se na váček udiveně podíval. Mlsně si olíznul rty a chvíli těkal pohledem mezi váčkem, Erecem a Alistair. Potom vzal váček do ruky, potěžkal jej, načež jej otevřel, aby si prohlédl jeho obsah. 
Nakonec si jej strčil do kapsy a pokrčil rameny.
„Tak si ji tedy vem,“ řekl. „Jsi to ty, kdo na tom prodělá majlant. Jenom naprostý blázen by vyhodil tolik peněz za obyčejného sluhu.“
„Prosím, můj pane, nedělej to,“ vykřikla Alistair. „Je to příliš mnoho peněz! Já za to nestojím!“
Hostinský se měl k odchodu, ale ještě se zastavil a znovu se k nim otočil. 
„A pokud v turnaji prohraješ? Nebo pokud nebude souhlasit? Co se stane pak?“ zeptal se. 
„Pokud jí i potom necháš jít,“ řekl Erec, „tak si to zlato můžeš i tak nechat.“
Hostinský se usmál, otočil a rychlým krokem odešel z místnosti do kuchyně, kde za sebou zavřel dveře. 
Konečně zůstali v místnost Erec s Alistair o samotě. 
Otočil se k ní. 
„Přeješ si tedy stát se mou manželkou?“ zeptal se jí s vážností v hlase, která jej samotného udivila. 
Alistair sklopila poníženě oči a Erecovo srdce se rozbušilo očekáváním. Co když ho odmítne?
„Můj pane,“ začala , „nedokážu si představit větší čest nebo velkolepější sen pro kteroukoliv pannu v tomto království, než stát se tvou ženou. Ale já si to nezasloužím. Jsem úplně obyčejná poddanská dívka. Se mnou obrovsky klesne prestiž jména tvého rodu.“
Erec k ní díky těmto slovům zahořel upřímnou láskou. Na tom, co si řeknou ostatní z urozených rodin, mu odjakživa pramálo záleželo, a teď si byl už naprosto jistý, že s touto dívkou chce strávit zbytek svého života. 
„Vezmeš si mě, Alistair?“ zeptal se přímo. 
Znovu sklopila hlavu. Erec natáhl ruku, jemně ji položil na její tvář a zvedl ji tak, aby se mu dívala do očí. 
Podívala se na něj a on uviděl, že jsou její oči zalité slzami. 
„Ty pláčeš,“ řekl zkroušeně. „To musí znamenat ne.“
Zakroutila hlavou.
„To jsou slzy štěstí, můj pane,“ řekla. „Od první chvíle, co jsem tě uviděla, jsem si nic jiného nepřála. Moje srdce je naplněné touhou být s tebou. Ale neodvažovala jsem se o něčem takovém ani snít.“
Objali se. Erec ji přitisknul těsně k sobě. Pocit jejího těla, tisknoucího se k jeho, byl vzrušující. 
„Prosím, můj pane,“ zašeptala mu do ucha. „Vyhraj ten turnaj. Vyhraj jej pro mě.“
 
 
 
 





KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Thor se koupal ve vlastním potu a stejně jako ostatní chlapci z Legie se snažil popadnout dech. Druhé slunce stálo na svém poledni a nelítostně je bilo svými paprsky. Byl to těžký den.
Poté, co si vydobili respekt bojovníků Kavos a následujícího dne k večeru konečně našli cestu zpátky ke zbytku Legie, zřítili se všichni vyčerpaně na zem a okamžitě usnuli. Měli však pocit, že ani pořádně nestačili zamhouřit oči a už byli brzy zrána zase buzeni veliteli , aby nastoupili na další výcvik, který neskončil až do této chvíle.
Teprve toto byl vlastně první počítaný den výcviku ve Stovce a bylo to mnohem horší, než si do té doby uměli vůbec představit. Od rána spolu cvičně zápasili, přičemž byli neustále promícháváni i se staršími. Trénovali vrhání oštěpů na pohyblivé cíle, sráželi se ve formacích štít proti štítu, dlouhé hodiny šermovali s těžkými meči, běhali opičí drahou přes rokli a neustále mezi sebou různými způsoby zápasili. Když se Thor rozhlédl kolem sebe, viděl, že ostatní jsou neméně utahaní jako on sám. Bylo to, jako by od rána absolvovali tréninkovou nálož na celý týden a ještě se ani jednou nezastavili, aby si alespoň na několik minut odpočali. Každičký sval Thorova těla řval po troše odpočinku. Nedokázal si představit, že by v takovémhle strašlivém tempu měli vydržet celé tři měsíce. Nejspíše je ale právě tohle čekalo. 
Až teď je velitelé konečně svolali všechny na jedno místo, kde se mohli během Kolkova řečnění alespoň trochu vydýchat.
„Přivezli jsme vás na tenhle ostrov z určitého důvodu,“ zahřměl velitelským hlasem. „Trénovat tady, je úplně jiné, než kdekoliv jinde na světě. Pokud bychom vás chtěli zaměstnávat technickými dovednostmi, tak jsme vás klidně mohli nechat v Prstenu. Ale tady na ostrově je mnoho unikátních podmínek, které se hodí pro bojovníka lépe, než na kterémkoliv jiném místě. Ostrov je navíc známý jako tréninková základna pro mnohá království, ne tedy jenom toho našeho. Přicházejí sem ze všech koutů světa, aby se od sebe učili bojovým technikám a zápasili mezi sebou. A teď přišla řada na vás, abyste byli vystaveni tváří v tvář těm nejlepším z nejlepších.“
„DO FORMACE!“ zahřměl nakonec. 
Chlapci okamžitě utvořili dvě perfektní řady. Thor stál vedle Reece a i Krohn se nějak vmísil mezi ně. Spořádaně potom začali pochodovat do strmého kopce. Zdálo se, že je vysoký snad až do nebes a jeho vrchol byl teď zalit ostrým slunečním světlem. Bylo těžko k uvěření, že opravdu budou pochodovat až nahoru. Jenom dostat se do sedla jim pochodovým tempem zabere hodiny a až na vrchol ještě pár dalších. 
Reece začal funět námahou. 
„Víš, ne každý se odsud vrátí zpátky,“ řekl Malic. Patřilo to Williamovi, který pochodoval v řadě vedle něj. Thor viděl v chlapcových očích strach. Bylo jasné, že přesně o to Malicovi šlo. Nebylo těžké si všimnout, že William je citlivější a bázlivější než ostatní a Malic se do něj za to neustále navážel. Thor nechápal, o co tomu klukovi pořád jde. To nenáviděl úplně každého? Mohl vůbec někdo být pořád a neustále jenom zlý?
„Co tím myslíš?“ zeptal se William bázlivě. 
„Je tu limit, víš,“ řekl Malic. „Určený počet rekrutů, kteří smějí vstoupit do Legie. I když si povedeme dobře, tak se stejně budou muset některých z nás zbavit.“
„To není pravda,“ vmísil se do hovoru Reece. 
„Takhle jsem to slyšel,“ odpověděl klidně Malic. 
„Ne každý se do Legie dostane,“ opravil ho Elden. „Ale ne proto, že by tu byly nějaké limity. Je to jen a pouze proto, že to nezvládnou. Všechno záleží na tvých výkonech.“
„Oni by nás tu přece jen tak nenechali, že ne?“ zeptal se William.
„Jistě, že nechali,“ odpověděl Malic. 
William se rozhlédl kolem s novou vlnou strachu ve tváři. Náhoda tomu chtěla, že se v ten okamžik odněkud ozval hrůzný výkřik. Otočili se po směru, aby viděli obrovského ptáka, který kroužil nad nimi. Připomínal velkého supa, ale měl tři hlavy namísto jedné a dlouhý žlutý ocas. Zdálo se, že se dívá přímo na Williama. Pták znovu vykřikl a několikrát zamával křídly. 
„Co to je?“ zeptal se William. 
„Mlžný sup,“ odpověděl Reece. „mrchožrout.“
„Říká se, že dokáží poznat mrtvolu, když ještě žije a sama nic netuší,“ řekl Malic. „Kdokoliv koho sledují, nakonec umře.“
Pták znovu proletěl nízko nad nimi a zavřískl zrovna v okamžiku, kdy míjel Williama. Chlapec byl očividně vylekaný.
„Proč ho nenecháš na pokoji?“ řekl Thor Malicovi.
„Budu se k němu chovat jak se mi bude líbit,“ řekl Malic opět tím klidným tónem. „A až s ním skončím, tak bude řada na tobě.“
Thor si všimnul, jak Malicova ruka mimoděk sklouzla k opasku do místa, kde měl připevněnou dýku. 
Krohn na něj zasyčel. 
„Zkus si na něj něco a v momentě kdy to uděláš ucítíš na krku můj nůž,“ řekl Reece.
„Anebo můj,“ přidal se O’Connor. 
Ale Malic se jenom usmál. Vzápětí se rozesmál nahlas, otočil se a pokračoval v pochodu, aniž by si jich nadále všímal. 
„Stovka je dlouhá,“ dodal ještě temným tónem, než se definitivně odmlčel. 
Skupina se ponořila do napjatého ticha. 
Horský svah začal být ještě strmější než předtím a brzy už si téměř museli pomáhat ve výstupu i rukama. 
Po době, která skutečně mohla být několika hodinami, když už jejich nohy hořely vyčerpáním, se konečně dostali na širokou plošinu, rozkládající se na vrcholku oné hory. Všichni se okamžitě zhroutili k zemi.
Potom leželi a ztěžka oddychovali, zatímco se celý vrchol hory zahalil do mraků. Vše pokryla mlha a najednou nebylo možno vidět dále než na několik kroků. Thor ležel na zemi, lapal po dechu a přál si, aby nějaký čas trvalo, než dostanou další rozkazy.
„VSTÁVAT!“ ozval se výkřik, jakmile tu myšlenku dokončil. 
Povzdechl si a nějak přinutil tělo, aby se zase pohnulo a postavilo do pozoru stejně, jako činili ostatní chlapci kolem něj. Mrak se poněkud rozestoupil a oni v šoku zjistili, že opodál stojí další velká skupina rozličných bojovníků. V jejich čele stát nejdrsněji vyhlížející velitel, jakého Thor kdy viděl. Jeho kůže byla světle zelená, měl plešatou hlavu třikrát tak velkou jako hlava normálního muže, neměl na sobě žádnou košili a jenom krátké kalhoty. Jeho tělo bylo pokryté boulovitými svaly. Přes širokou hruď se mu táhly tři dlouhé jizvy, jeho obličeji chybělo jedno oko a u pasu se mu houpalo tolik zbraní, že působil dojmem, že by si to rád rozdal s celou armádou protivníků, přičemž by dokázal vlastními silami možná zastat i obléhací zbraně. 
Za ním stál tucet dalších bojovníků všech možných barev, ras a velikostí. Všichni v Thorových očích působili značně exoticky. Bylo jasné, že se sem museli sjet ze všech koutů světa. Ten pohled mu vyrazil dech. Opravdoví cizí válečníci. Všichni do jednoho vypadali přesně tak, jak si Thor představoval skutečné hrdiny. Ještě nikdy se nesetkal s nikým z jiných království mimo Prsten, a už vůbec ne s takovými válečníky. 
„Tohle je Kibotu,“ oznámil jim Kolk. „Žije tady na ostrově a bojovníci z celého světa jej tu navštěvují, aby se u něj učili umění boje. To on trénoval ty nejlepší ze všech a on sám také patří mezi naprostou špičku.“
Kibotu na Kolka krátce pokývnul na pozdrav a potom přehlédl seřazené chlapce. Thor měl pocit, že se mu dívá hluboko do duše a dokáže v ní číst jako v knize. Cítil se v jeho přítomnosti velmi zvláštně. 
„Každý rok sem přicházejí noví mladí bojovníci. Každý rok někteří výcvikem projdou, zatímco jiní ne. Srdce bojovníka musí být silné. Jeho duch však musí být ještě silnější. Tento ostrov je tu proto, aby vás naučil, co je to duch bojovníka. Není to místo, kde byste cokoliv dostali zadarmo. Nesmíte dělat žádné chyby. Respektujte Mlžný ostrov a on bude na oplátku respektovat vás.“


Když se Thor podíval až za skupinku oněch válečníků, mohl tam spatřit rozsáhlé cvičiště. Bylo tam mnoho všemožných konstrukcí sloužících k tréninku, spousty místa k zápasení a tucty bojovníků tam právě trénovaly se všemi možnými zbraněmi. Viděl muže, kteří stříleli z luků na vzdálené terče, vrhali oštěpy, útočili meči na dřevěné figuríny, anebo vzájemně proti sobě s dlouhými píkami. Tohle místo doslova sálalo bojovnou atmosférou. 
„Budete tu trénovat dnes a potom každý další den, dokud nebude vaše Stovka u konce a váš bojový duch bude za něco stát. Neplýtvejte časem. Na místa!“
Chlapci na sebe zmateně pohlédli. 
„Rozdělte se do skupin po devíti!“ zavelel Kolk. „Však už víte kam kdo patříte. Každá skupina se potom odebere na jedno stanoviště a bude tam tak dlouho, dokud neřeknu jinak!“


Legie se rozdělila do skupin a vydala se poklusem na cvičiště. Thor byl se svou skupinou nasměrován ke cvičišti vrhání oštěpů na vzdáleném konci plošiny. 
Každý z nich popadl jeden oštěp, který potom vrhali na vzdálený cíl, jímž byl maličký kousek dřeva, vyřezaný do tvaru kruhu a přibitý na strom. Všichni minuli. Cíl byl jednoduše příliš malý a strom příliš daleko. Ani jediný oštěp nedolétl až k cíli. 
Teď přišla řada na Thora. Sňal ze stojanu štíhlý, bronzový oštěp, těžší než kterýkoliv jiný na jaké byli zvyklí z kasáren, a zamířil na cíl. Zdál se strašně daleko. Nedokázal si představit, že by něco takového mohl trefit. 
Potom ustoupil o tři kroky zpět, rozeběhl se, vrhl a zahanbeně sledoval, jak se jeho kopí zapíchlo do země dobrých deset metrů před cílem.
„Házíš jenom svým tělem,“ ozval se drsný hlas, „ne svou myslí!“
Byl to sám Kibotu, který teď stál vedle nich a mračil se. 
Sám teď sáhl po jednom ze zbývajících oštěpů, mávl s ním, jako by to bylo pouhé párátko, ukročil půl kroku zpět a bez námahy vrhnul. Oštěp prořízl vzduch jak blesk a na konci své dráhy se perfektně zabodl přímo doprostřed titěrného terče. 
Thor tomu nemohl uvěřit. Vedle tohoto muže si připadal slaboučký a nicotný jako nějaké nemluvně. Přemýšlel také, proč si Kibotu se svou radou vybral zrovna jeho. Vždyť všichni ostatní minuli též. 
„Jak jsi to udělal?“ zeptal se válečníka. 
„Já jsem to neudělal,“ odpověděl Kibotu přísně. „To je problém tvého přístupu. Ty si myslíš, že mezi tebou a tvojí zbraní je nějaký rozdíl. Přitom ty a tvá zbraň musíte tvořit jednu bytost.“
Nato Kibotu vrazil Thorovi do ruky další oštěp, zvedl jeho ruku a vytočil jeho rameno do správné pozice. Potom si zběžně přeměřil vzdálenost k cíli a poručil:
„Zavřít oči.“
Thor poslechl. 
„Když vyrazíš kupředu, musíš svým vnitřním zrakem už vidět hrot oštěpu, jak se zakusuje do terče. Nevrhej oštěpem, nech ho, ať si letí sám.“
Thor se pokusil soustředit a najednou cítil v ruce oštěp tak, jako nikdy předtím. Jakoby  najednou byl schopný cítit energii, kterou v sobě zbraň měla. Ano, i v ní byla energie, a ta se teď spojila s tou Thorovou. Zhluboka se nadechl. 
Potom znovu otevřel oči, udělal několik kroků a vrhnul oštěp. Tentokrát z toho měl úplně jiný pocit než předtím. Jakoby zbraň byla lehčí. Od počátku cítil, že teď všechno dobře dopadne. 
Vlastně se ani nemusel dívat, jestli trefí terč nebo ne. Prostě to věděl. Když se potom zbraň zakousla přímo doprostřed maličkého cíle, tak si tím jenom potvrdil to, co už věděl. Jako jedinému se mu podařilo trefit se. 
Otočil se ke Kibotu a široce se usmál v očekávání chvály. 
Jaké však bylo jeho překvapení, když spatřil, že mistr se od něj už dávno odvrátil a odcházel pryč. Těžko říct, jestli to znamenalo, že byl s jeho výkonem spokojen, anebo ne. A také pořád nevěděl, proč si pro soukromou lekci vybral právě jeho. Asi to byla náhoda. 
Cvičení probíhala celý den, skupiny se točily od jednoho stanoviště k druhému, dokud se konečně neozvalo táhle zadutí na roh. Potom ale vypuklo peklo. Bojovníci se začali hemžit křížem krážem po celém cvičišti. Než si Thor stačil pořádně uvědomit co se děje, tak spatřil Malica, který mu vytrhl z opasku jeho vlastní nůž a s úšklebkem ve tváři se na něj vrhnul. V jeho tváři se zračily jenom ty nejhorší úmysly. Skočil na Thora s jasným záměrem vrazit mu nůž do srdce. 
Všechno se seběhlo hrozně rychle, Thor neměl dostatek času, aby mohl reagovat. Hlavou mu problesklo, že jenom za maličký okamžik přijde o život. Když tu se najednou zničeho nic objevil Krohn, vyskočil divoce do vzduchu a s tasenými drápy přistál Malicovi na hrudi. Ten se zapotácel zpět a vylekaně se snažil leoparda setřást. 
Thor chtěl něco udělat, ale než se mohl byť jenom pohnout, přišla najednou zezadu rána a on byl sražen na břicho přímo před sebe, načež mu někdo kleknul na záda.  
Snažil se zvednout a zjistit co se to děje. Všude kolem něj se bojovníci sráželi k zemi obdobným způsobem. Thor sebou švihl, čímž se mu podařilo překulit se na záda a konečně si mohl prohlédnout toho, kdo jej tiskl k zemi. Byl to jakýsi exoticky vyhlížející válečník z nějaké daleké země. Teď se snažil Thora znovu znehybnit. 
Nikdy ho předtím neučili, jak se má správně bránit v takovémto zápase, takže jej ten snědý mladý bojovník, nemohlo mu být více než devatenáct let, se žlutýma planoucíma očima, velkou hlavou a jizvou přes pravé obočí, po chvilce zase úspěšně obrátil na břicho, přičemž mu jednu ruku zkroutil za zády tak, že měl pocit, že mu ji musí každým okamžikem zlomit. 
„VZDEJ SE!“ zařval mu hrdelním hlasem do ucha. 
Ale Thor se nehodlal poddat tak snadno. 
Zrovna když už se jeho rameno nemělo kam dál vytáčet, a bylo jasné, že se ruka musí každou chvíli zlomit nebo alespoň vyskočit z kloubu, tak se odněkud ze strany ozval hlasitý výkřik, následovaný nárazem a válečník byl zkopnut z Thorových zad. 
Podíval nad sebe a chtěl poděkovat svému zachránci, ať už to byl kdokoliv, ale ke svému údivu zjistil, že nad ním, se sluncem v zádech, stojí Malic. 
Muselo se mu podařit zbavit se Krohna, načež mohl srazit onoho  válečníka z Thorových zad. Teď k zaskočenému muži přiskočil a s rozmachem jej těžkou botou nakopl znovu a tentokrát přímo do obličeje. Vzápětí se mu v ruce opět zablýskl Thorův nůž, který Malic jenom o vteřinku později s mocným nápřahem vrazil tomu mladíkovi hluboko do hrudi. 
Bojovník vykřikl bolestí a údivem. Z jeho hrudi se okamžitě vyvalila tmavá krev. Thor byl tím pohledem naprosto zděšen. Co se to tu proboha dělo? Byl naprosto zaskočený, všechno se to seběhlo hrozivě rychle. Byl si však jistý, že i přes drsnost soubojů všude kolem byly i ony jenom součástí tréninku a nepředpokládalo se použití zbraní. Proč Malic toho muže zabil?
Než se Thor dokázal zorientovat, Malic mu vrazil zakrvácený nůž do ruky a urychleně se vypařil. 
Vzápětí zazněl znovu ten roh, okolní boje utichly a Thor zjistil, že stále ještě leží na zemi a je obklopen stále větším počtem mračících se mužů. Rozestoupili se, aby dovnitř kruhu mohli vkráčet Kibotu s Kolkem.
„Co jsi to provedl,“ rozkřikl se Kibotu. „Zabil jsi jednoho z mých bojovníků! Během výcviku!“
„Já jsem nikoho nezabil!“ protestoval Thor a ani si v úleku neuvědomoval, že drží zakrvácenou zbraň. „Já jsem to neudělal!“
„Tak proč máš v ruce ten nůž?“ pokračoval Kibotu rozzuřeně. 
„To udělal Malic!“ křičel Thor. 
Davem proběhlo zašumění a ti, kteří jej znali, se ohlédli po Malicovi. 
Potom jej dva válečníci přivlekli dovnitř kruhu. Thor se vyškrábal na nohy, zatímco kruh přihlížejících houstl, když se přidávali další a další ze vzdálenějších koutů cvičiště. 
„Já jsem toho muže nezabil!“ lhal Malic. „Viděl jsem, jak to udělal Thor. Koneckonců tohle je přece jeho nůž. A ten válečník na něj předtím zaútočil.“
„Není snad pravda, že na tebe zaútočil?“ obořil se Kibotu na Thora. 
„Je to pravda. Zápasili jsme spolu. Skoro mi zlomil ruku.“
„Takže přiznáváš, že jsi jej bodl,“ řekl na to Kibotu. 
„Ne! Neudělal jsem to. Přísahám.“
„Zeptám se znovu: jak to, že držíš v ruce vražednou zbraň?“
Jeden ze snědých válečníků přistoupil a hrubě vytrhl Thorovi nůž z ruky, načež jej podal svému mistrovi. Kibotu si nůž prohlédl a potom jej předal Kolkovi. 
Kolk jej na chvíli podržel na světle a prohlížel si jej. Potom jenom temně kývnul. 
„Tohle je Thorův nůž,“ potvrdil. 
„Ale já jsem ho nezabil!“ bránil se Thor zoufale. „Celé to narafičil Malic.
Kibotu se podíval nejprve na Thora a potom i na Malica.
„Jeden z vás dvou lže. Kdo to je, to ani já ani nikdo jiný nedokážeme přesně určit. Ale vrah musí být potrestán. Na tomto ostrově žije kyklop a my zdejší věříme, že to on má právo tu soudit spory. Kdokoliv se postaví kyklopovi a přežije to, musí být nevinný. Kdokoliv je jeho rukou usmrcen, ten měl srdce černé vinou.“
Nato si Kibotu povzdychl. 
„Budete s ním bojovat oba dva. Ten kdo přežije, je nevinnen. Ten kdo zemře, inu, ten bude už potrestaný. Krev si žádá krev.“
Thor polknul. Kyklop? Nedokázal si představit, že by se měl postavit tomu bájnému monstru, i když věděl, že je nevinný. Někdo jej hrubě zezadu popadl za ramena, zatímco jiný jej svázal tlustým lanem, které se mu zařízlo do masa. To stejné bylo provedeno s Malicem. Potom je hrubě postrkovali napříč plošinou a následně po strmé pěšině dolů z hory. Krohn kráčel celý naježený vedle Thora a odmítal jít kamkoliv jinam, i když se jej pokoušeli odehnat. 
Druhé slunce začínalo zapadat a nabízelo tak výhled na ostrov pod nimi v zatím netušených barvách s prodlužujícími se stíny, které vytvářely roztodivné tvary. Nebe se zbarvilo odstíny rudé a nachové barvy. Hluboko pod nimi, na samém úpatí této hory, bylo vidět desítky jeskyní. 
Po chvíli se zezdola ozval burácivý řev, při kterém se země otřásala a Thor věděl, že jsou vedeni přímo do doupěte toho monstra. 
 





 
KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Gwendolyn rozčíleně rázovala chodbami hradu. Její mysl byla naplněná obavami. Nedokázala se soustředit na nic jiného, než na zatčení bratra Kendricka a jeho blížící se popravu. Gareth tímhle zašel příliš daleko. Nemohla jenom tak nečinně sedět stranou a přihlížet. Zároveň se ale cítila žalostně bezmocná. Přesto si však umanula, že musí najít nějaký způsob, jak ty hrozné plány překazit. Byla si jistá, že se jí to nakonec podaří. 
Sebíhala po kamenném točitém schodišti stále hlouběji a hlouběji do útrob rodného hradu. Dokonce nad sebou nechala už i patro pro sloužící a po projítí několika dalšími chodbami konečně stanula před velkými, bytelnými a železem pobitými dveřmi. Nemeškala ani vteřinu a okamžitě na ně začala usilovně bušit pěstí. 
Potom, celá zadýchaná, netrpělivě čekala, dokud jí konečně několik strážných nepřišlo otevřít. V jedné ruce si nesla pochodeň.
„Má paní?“ řekl strážný, který stál nejblíže.
„Není to snad sama princezna? Dcera našeho krále“ zeptal se jiný tiše. 
„Našeho bývalého krále,“ opravil jej další. 
„Současného a jediného krále,“ opravila je a vstoupila do dveří. „Jsem to já.“
„Co, má paní, hledáš takhle hluboko pod zemí?“ zeptal se strážný udiveně. „Toto není vhodné místo pro dámu.“
„Potřebuji vidět mého bratra Kendricka.“
Strážní si vyměnili zneklidněné pohledy. 
„Je mi líto, drahá paní, ale Kendrick nesmí mít žádné návštěvy. Je to přímé nařízení našeho krále.“
Gwendolyn se na strážného přísně zachmuřila. Byla odhodlaná přes tyto muže projít a cítila, jak se v ní zloba začíná mísit s předtím nepoznanou silou. Určitě to musela být síla jejího otce. 
„Podívej se na mě,“ řekla. „Znáš mě od chvíle, kdy jsem byla malé dítě. Já tě také znám celý svůj život a vím, že jsi vždy věrně a poctivě sloužil mému otci.“
Ostré rysy strážcovy přísné tváře poněkud změkly. 
„To je pravda, má paní.“
„Myslíš si, že by mi můj otec zakázal vidět se s vlastním milovaným bratrem?“
Strážný zamrkal a očividně zvažoval vhodnou odpověď. 
„Tvůj otec by ti neodepřel vůbec nic,“ řekl potom. „V jeho srdci pro tebe bylo nekonečně mnoho místa. Jeho běžným příkazem pro strážné v horních patrech hradu vždy bylo, že lady Gwendolyn smí chodit a dělat si cokoliv se jí zlíbí.“
Gwen spokojeně přikývla. 
„Takže tady to vidíš,“ řekla. „A teď mě prosím pusť dovnitř.“
„Nicméně,“ řekl strážný a znovu ji zastoupil cestu. „Pochybuji, že by si tvůj otec přál, aby jeho vrah měl ve své kobce jakékoliv návštěvy.“
Gwen se rozzlobila. 
„Měl by ses stydět,“ řekla přísně. „Znáš Kendricka déle než já. Dobře víš, že nebyl nikdo kdo by otce miloval více. To opravdu věříš, že by něco takového mohl udělat?“
Strážný na ní zíral a nevěděl jak odpovědět. Nakonec se v jeho tváři něco opět změnilo. 
„Ne,“ odpověděl smutně. „Nevěřím tomu.“


Gwen významně zvedla obočí: „Tak tedy ustup stranou a nech mě projít. Už mám těch nesmyslů dost. Přišla jsem, abych viděla mého bratra a taky ho uvidím.“ Řekla to s takovým sebevědomím v hlase, že muži už nedokázali dále vzdorovat. Samotnou ji to překvapilo. To nebyl běžný způsob jakým princezna Gwendolyn jednala, toto byl příkaz, strohý, jasný a nebylo možné jej odmítnout. 
Strážný několikrát zamrkal, načež konečně ustoupil stranou, společně s ostatními se jí uklonil a ještě jí podržel dveře. Gwen se spěšně vydala dál, ale strážný ji brzy dohnal.
„Pojď se mnou, má paní,“ řekl naléhavě. „Tohle místo je plné špehů. Nemohu tě tu nechat na dlouhou dobu. Pokud by se tohle na mě provalilo, tak skončím v jedné z těch cel sám.“
Gwen jej tedy následovala spletitými chodbami, jenom spoře osvětlenými bledým světlem pochodní a lemovanými nesčetnými celami, v jejichž stínech mohla zahlédnou temné postavy vězňů. Někteří se krčili v rozích, jiní naopak zvědavě strkali hlavy mezi mříže. Jejich tváře vypovídaly o tom, že jsou tu zavření již velmi dlouhou dobu. Vypadali strašidelně, nebezpečně a mnozí také chlípně. Několik z nich ji dokonce doprovodilo obdivným zahvízdáním. Snažila se na ně příliš nedívat a ještě přidala do kroku. 
Prošli několika podobnými chodbami, než ji strážný konečně dovedl k cele, kterou hledala. Byla v chodbě úplně na konci a po levé straně. Postavil se k mřížovaným dveřím a čekal. 
„Nech nás,“ poručila mu. 
Muž se na ní podíval, na okamžik zaváhal, ale potom se otočil a odkráčel pryč. 
Podívala se skrz mříže dovnitř. Srdce jí bušilo očekáváním. Konečně se ze stínu vyloupl Kendrick. Byl velmi bledý, ale od prvního okamžiku se na ní radostně usmíval. 
„Moje sestřičko,“ řekl. 
Chytil ji skrz mříže za ruku. 
Opětovala jeho úsměv. Měla takovou radost, že jej vidí, že je stále ještě naživu a nic mu není. Vidět ho ale na místě jako bylo toto jí přesto lámalo srdce. Ani v nejmenším si podobné jednání nezasluhoval. Ale ani tohle všechno mu nedokázalo z tváře sebrat jeho milý a zároveň vznešený úsměv. Vskutku to byl ten nejúžasnější muž, kterého kdy znala. 
„Milá sestřičko,“ opakoval oslovení. „Děláš mi velkou radost, že jsi sem za mnou přišla.“
„Potěšení je na mojí straně,“ odpověděla. „Jsem ráda, že tě vidím v pořádku a omlouvám se, že jsem nepřišla dříve.“
„Jsem překvapený, že se ti sem vůbec podařilo dostat,“ řekl Kendrick a sevřel její ruku ve své. Jeho hlas byl slabší než obvykle a taky trochu ochraptělý. Sáhla do skryté kapsy, která se ukrývala v její nabírané dvorské sukni a vytáhla nějaké jídlo, které pro Kendricka přinesla. Užasle se na ní podíval. 
„Sušená zvěřina,“ řekla. „Tvoje oblíbená. Je toho dost, aby tě to udrželo při síle.“
Vzal si od ní a okamžitě se do masa zakousl, blaženě je rozžvýkal. Způsob jakým do něj jídlo padalo, hovořil jasně o hladu, který musel cítit. 
Gwen znovu sáhla do kapsy, aby vytáhla malou lahvičku s vodou, kterou Kendrick hltavě vypil. Poté mu podala ještě malý balíček. 
„Chtěla jsem ti donést i něco sladkého,“ řekla s úsměvem. „Pár medových koláčků. Dělala jsem je sama.“
Kendrickovy oči se zalily slzami vděčnosti. 
„Otec by na tebe byl pyšný,“ řekl. Potom dodal hlasem plným očekávání: „Ty víš, že jsem ho nezabil, že ano?“
Gwen přikývla. 
„Samozřejmě. Jinak bych tu teď nestála.“
Kývnul na srozuměnou. Když viděla, jak je strašně hladový, musela se ze všech bránit, aby nepropukla v pláč. Teď se na Garetha zlobila ještě více než předtím. Musel za takovou hroznou nespravedlnost zaplatit. 
„Gareth nás považuje za hrozbu,“ řekla. „To proto jsi tady.“
Kendrick se na ni díval. 
„To mu bylo vždycky podobné,“ řekl potom. „Celý život mu šlo o to, aby po otci usedl na trůn. Měl na to právo. Takže proč by teď měl kohokoliv považovat za hrozbu, když by v otcově vraždě sám nebyl nějakým způsobem namočený?“
Gwen mu věnovala významný pohled. 
„Myslela jsem přesně na to samé,“ řekla. „Koneckonců, kdo jiný by z toho mohl mít větší prospěch než on sám?“
„Jenže to budeme muset dokázat. Musíš se pokusit najít vražednou zbraň,“ řekl Kendrick. „Tu dýku, kterou ho zabili. Někde musí chybět. To by mohl být klíčový důkaz.“
„Máš ponětí, kde bych měla hledat?“ zeptala se. 
K jejímu rozčarování však zakroutil hlavou. 
„Pravděpodobně se jí zbavil sám, nebo to pro něj někdo udělal,“ odpověděl. „A bez ní bude velmi těžké cokoliv dokazovat. Je to velmi ošemetné a dokud cokoliv nenajdeme, tak tu zůstanu zavřený. Až do dne mé popravy.“
To pomyšlení Gwen lámalo srdce. 
„To nedovolím!“ vykřikla. „Najdu cestu, jak ho zastavit. To ti slibuju. Dokážu to.“
Kendrick zakroutil hlavou. 
„Přál bych si sdílet tvůj optimismus, ale stojíš proti silám, které jsou mnohem silnější, než si dovedeš představit. Spiknutí kolem otcovy vraždy je silné, propracované a já věřím, že jeho chapadla sahají hodně hluboko. Buď opatrná. Ani v nejmenším Garetha nesmíš podcenit. Nezapomínej, že v tomhle stojíš proti draku samotnému.“
„Draku?“ zeptala se. 
„Na světě je hodně druhů draků. A zlo zakořeněné v lidské duši může být mnohem nebezpečnější než ten nejdivočejší drak z Divočiny.“
Gwen musela uznat, že jsou ta slova pravdivá. 
„Stejně tu ale musí být nějaká cesta, anebo někdo, kdo nám pomůže tě odsud dostat ven,“ řekla potom. 
On znovu zakroutil hlavou, ale Gwen v ten moment něco napadlo. 
„Matka,“ řekla, i když jí představa spolupráce s královnou okamžitě nahnala husí kůži. Jestli někoho nenáviděla stejně jako Garetha, pak to byla rozhodně ona. Jedinou dobrou věcí, která vzešla z atentátu na otce, byl fakt, že se matka poté uzavřela do sebe. Gwen předtím přísahala, že už s ní nikdy nepromluví a když teď viděla, že bude potřebovat její pomoc, tak se jí z toho dělalo až fyzicky špatně. Ale pro Kendricka by udělala i mnohem těžší věci.
„Nechápu, jak by mohla pomoct,“ řekl Kendrick. „Od otcovy smrti není schopná kloudně promluvit. A i kdyby byla, teď je králem přece Gareth. Ona už není královnou, už nemá svou dřívější moc a autoritu. Její vliv, pokud ještě nějaký zůstal, už je značně omezený.“
„Ale ještě před pár dny královnou byla,“ oponovala Gwen. „Mnoho lidí ji stále považuje za svou vládkyni, respektují ji a poslechnou její přání. Obzvláště ti, kteří zůstali loajální našemu otci.“
Kendrick kývnul. 
„Musím uznat, že v tom by šance být skutečně mohla,“ řekl. 
Nato uchopil obě Gweniny ruce do svých. 
„Cokoliv se stane, chci ti říct, že otec udělal dobře, když si tě vybral jako následnici. Předtím jsem to tak jasně neviděl, ale teď už jsem o tom přesvědčený. On to viděl celou dobu a bylo to nejsprávnější řešení, které mohl zvolit.“
Gwen mu věnovala vděčný pohled. 
„A taky ti chci říct, že tě mám moc rád, sestřičko,“ dodal ještě.
„Já tě mám taky moc ráda,“ řekla se slzami v očích. „Nenechám tě tady umřít. To by museli nejdřív dostat i mě.“
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Thor byl veden dolů z hory a přímo k jeskyni, kde žil kyklop. Zapadající slunce ozařovalo obzor a vrhalo do okolí miliony odstínů šarlatu. Měl pocit, že je veden na smrt, jako by jej za chvilku měli svrhnout do samotného pekla. 
Od určitého bodu potom už s Malicem museli pokračovat sami, doprovázeni pouze dvěma válečníky, zatímco ostatní se zastavili v uctivé vzdálenosti od jeskyně. Oba byli stále ještě svázaní. I sem Thora věrně následoval Krohn. Řev té obludy přicházející z jeskyně byl čím dál hlasitější a pokaždé se při něm ostřásla země. Zatím si mohli kyklopovu zlobu jenom představovat, ale to bylo možná ještě horší než jí čelit. 
Thor nenáviděl Malica za to, co mu provedl. Dostal se do téhle situace jen a pouze kvůli němu. Jenom kvůli jeho křivému obvinění teď kráčel přímo do chřtánu smrti. Ze všech sil se snažil sám sebe přesvědčit, že na té legendě o kyklopovi může být něco pravdy, tedy že zabije pouze toho, kdo je vinen. 
Znovu se v myšlenkách vrátil k tomu strašnému incidentu nahoře na tréninkovém poli. Malic se ho nejprve snažil zabít přímo. Thor stále nerozuměl, proč se tohle všechno vlastně semlelo. 
„Ještě než tu oba umřeme,“ řekl Malicovi, aby prolomil ticho, zatímco sestupovali dolů. „Můžeš mi povědět jednu jedinou věc? Proč jsi to udělal? Proč jsi mě zkoušel zabít? A když se ti to nepovedlo, tak proč jsi zabil toho druhého?“
Malic pokračoval v chůzi a i teď, když kráčel vstříc takové obludě, seděl na jeho tváři spokojený úsměv, jakoby si to snad užíval. Ten kluk byl opravdu nemocný. 
„Nikdy ses mi nelíbil,“ řekl po chvíli. „Od první chvíle, co jsem tě potkal. Ale to nebyl ten důvod. Dostal jsem nádherně zaplaceno za to, abych tě zabil.“
Thor se vyděsil.
„Zaplaceno?“ zeptal se.
„Máš velmi bohaté nepřátele. S radostí jsem si vzal jejich peníze za vykonání něčeho, co jsem chtěl udělat sám a zadarmo.“
„Ale proč jsi teda zabil toho druhého, který se se mnou pral?“ zeptal se Thor. „Co ten se mnou má společného?“
„To je snadný. Když jsem promarnil šanci se tě zbavit sám,“ řekl Malic, „tak mě napadlo, že nejlepší bude, když sejmu aspoň jeho a pak to hodím na tebe. Bojovníci tě potom zabijí za jeho vraždu a já budu mít tak i tak splněno.“
Thor se zamračil. 
„Hm, ale úplně se ti to nepovedlo, že?“ zeptal se jízlivě. 
„Kyklop zabije tebe,“ řekl Malic. 
„Tebe taky,“ oponoval Thor. 
Malic pokrčil rameny. 
„Každej musí jednou umřít,“ odpověděl lhostejně a opět se odmlčel. 
Thor tomu klukovi vážně nerozuměl. Jak mohl být k vlastnímu životu tak lhostejný? Co tak hrozného se mu muselo stát, že byl takový?
„Ještě mi řekni jednu poslední věc, než nás ta obluda oba zabije,“ řekl Thor po chvíli. „Kdo ti zaplatil za mojí smrt? Kdo je můj bohatý nepřítel?“
Malic ale pokračoval v chůzi bez jediného slova. Evidentně už nehodlal prozradit nic dalšího. 
„No,“ pokračoval tedy opět Thor, „doufám, že jsi na sebe pyšný. Podařilo se ti zabít nás oba.“
„Špatně,“ řekl Malic. „Já na žádné legendy a povídačky nevěřím. Ta příšera mě nezabije. Jsem silnější než kterákoliv obluda. Umře jenom jeden z nás. A to budeš ty.“
Thor se na něj podíval s nelíčeným odporem. 
„Zabil bych tě rovnou tady a teď, kdybych mohl.“
Malic se usmál. 
„Škoda, že jsme oba svázaní.“
Potom pokračovali nějaký čas potichu. Jeskyně se stále přibližovala, nebe temnělo a řev obra byl hlasitější a hlasitější. 
„Vlastně se mi docela líbíš,“ řekl najednou Malic překvapivě. „V jiném životě bychom možná mohli být i přátelé.“
Thor se na něj nevěřícně podíval. 
„Nemáš to v hlavě v pořádku,“ řekl mu. „Vůbec ti nerozumím. Před chvílí jsi řekl, že mě nenávidíš. Nikdy nemůžeme být přátelé. Já se nepřátelím s lháři a vrahy.“
Malic zaklonil hlavu a hlasitě se rozesmál. 
„Lhaní a vraždění je způsob, jakým náš svět existuje,“ odpověděl. „Já mám alespoň dost kuráže to uznat. Všichni ostatní se přetvařují a mluví o dobrých skutcích.“
Kyklopova jeskyně už teď byla blízko. Nebe změnilo barvu na zářivě rudou a působilo, jako by snad od slunečního žáru samo začalo hořet. Opravdu to připomínalo pochod do jam pekelných. 
Konečně se země pod jejich nohama narovnala. Jeskyně teď byla vzdálena jenom pouhých sto metrů. Bojovníci jim přeřezali provazy a uvolnili je. Potom se otočili a bleskurychle běželi zpátky do kopce k velkému davu přihlížejících chlapců z Legie i jiných skupin.
Thor s Malicem si vyměnili pohled. Potom se Thor otočil a rychlým, sebevědomým krokem rázoval přímo k jeskyni. Malic se vydal za ním. Pokud má Thor zemřít, tak to udělá alespoň statečně. Krohn kráčel vedle něj a bručel. 
„Vrať se, Krohne!“ přikázal mu Thor. Leopard s tím přece nemusel mít nic společného. 
Ale Krohn odmítal opustit své místo. 
Ozval se další burácivý řev, tentokrát tak silný, že téměř přiměl Thora, aby se zastavil. Malic vedle něj s úsměvem kráčel dále a byl naprosto uvolněný. Jako kdyby byl šťastný, že kráčí vstříc smrti. Možná, že byl šťastný, že je smrt nablízku, pomyslel si Thor. Působil dost šíleně na to, aby takto spáchal bezdůvodně sebevraždu. 
Thorova mysl hýřila všemožnými myšlenkami, když konečně dorazili přímo k jeskyni. Její vchod byl vysoký dobrých deset metrů a nechával spoustu protoru pro vyděšené úvahy o velikosti tvora, který takovouhle jeskyni používá jako svůj příbytek. Přemýšlel, jestli tohle jsou jeho poslední chvíle na světě a jestli skutečně zemře v téhle jeskyni někde uprostřed ostrova, a tak daleko od domova. A všechno jen a kvůli Malicovi, protože se nedokázal přiznat ke svým zločinům. Přemýšlel o všech těch slovech o svém velkém osudu, možná to všechno bylo špatně. Možná tuhle variantu Argon nikdy ve svých vizích nespatřil, nikdy netušil, že by se Thor mohl postavit kyklopovi. Anebo jestli ano, tak jej ani náznakem nikdy nevaroval. Thor sám samozřejmě o ničem podobném také neměl ani tušení. Možná, že jeho síly přece jenom nebyly tak významné, jak už si začínal myslet. Vede tedy jeho osud právě sem do téhle jeskyně a ne ven? Nebo byl původně jiný a nějakým neuváženým činem jej změnil tímto způsobem?
Poprvé od okamžiku, kdy vyrazili na výpravu, si Thor skutečně vážně připouštěl, že se asi nevrátí zpátky. Myslel na Gwendolyn. Představoval si ji, jak na něj čeká, zatímco on se již nikdy nemá vrátit. To pomyšlení mu lámalo srdce. 
Než mohl všechny ty myšlenky nějak zakončit, vyšla najednou z jeskyně ta největší obluda, jakou Thor kdy viděl. Kyklop musel sklonit hlavu, aby pod tím neskutečně vysokým vchodem mohl vůbec projít, potom se narovnal do plné výšky a vykročil ven. Byl strašně obrovský a působil jako kráčející hora. 
Když udělal krok, země pod jejich nohama se zachvěla. Zaklonil se a zařval tak silně, že Thora s Malicem rozbolely uši. Thorovo tělo ztuhlo děsem. A konečně došlo i na Malica. Stál na místě s otevřenou pusou a zíral. Meč, který třímal v ruce, se třásl. Jediný Krohn se naježil a nebojácně se vrtěním zadních nohou připravoval ke skoku. 
Kyklop musel být minimálně dvanáct metrů vysoký. Byl širší než slon a jeho šedou kůži k prasknutí napínaly obrovské svaly. Jeho jediné oko zuřivě mrkalo. Z pusy mu vyrážely dva kly, každý skoro tak velký jako byl Thor sám. Znovu v záklonu zařval, rukama si zabušil do hrudi, načež je zvedl do vzduchu a potom bleskurychle udeřil na chlapce. 
Thor stačil na poslední chvíli uskočit stranou. Ihned poté se na jeho místě do země zabořila obrovská pěst, vytvořila velkou díru a otřásla zemí tak mocně, že Thor klopýtl. Malicovi se podařilo se štěstím uniknout též. 
Thor se podíval na krátký meč, který držel v ruce, potom na prak zavěšený u pasu a přemýšlel, jak, a jestli vůbec, je možné s takovouhle potvorou bojovat. Proti kyklopovi byl jenom jako otravný hmyz. Pochyboval, že by tím mečem mohl byť jen prorazit obrovu kůži. Bylo by zapotřebí celé armády, vybavené celý arzenálem zbraní a mající dobře nacvičenou taktiku, aby se o skolení tohoto monstra bylo možné pokusit. 
Malic ale přemýšlel úplně opačně. Odhodil vší opatrnost, zvedl svůj meč a s bojovným výkřikem se rozběhl k monstru, aby jej zranil na holeni. Nedostal se ale ani tak blízko, aby mohl cokoliv provést, protože jej kyklop lehkým pohybem ruky smetl stranou. Malic proletěl vzduchem a tvrdě přistál na zem, kde se ještě několikrát překulil. 
Nato se obr se otočil k Thorovi a vydal se k němu. Země se pod jeho kroky otřásala a Thor byl příliš vyděšený, než aby se dokázal pohnout. První co jej napadlo, bylo otočit se a co nejrychleji odsud zmizet, ale potom se ovládl a zůstal na místě. Příliš mnoho lidí se na jeho počínání dívalo a on nechtěl vypadat před všemi chlapci z Legie jako zbabělec. Vzpomněl si na slova, která mu řekl Erec. Že je v pořádku mít strach, ale není v pořádku tomu strachu podlehnout. To bylo krédo cesty válečníka.
Takže namísto útěku se Thor obrnil a přinutil se zůstat silný. Když obr dokráčel k němu, tak jako šipka vystřelil kupředu a do strany, načež jej seknul mečem zezadu do lýtka. Jenže obrova kůže byla příliš silná. Meč se od ní jenom neškodně odrazil a dokonce byl vyražen z Thorovy ruky. Bylo to stejné jako snažit se jím přeseknout tlustý kámen. Thor si pospíšil, aby meč opět zvednul. Příšera se tím rozzlobila a ohnala se pěstí přímo po chlapci. Thorovi se podařilo se sehnout na poslední chvíli a v tom okamžiku spatřil svou šanci. Když se obrova ruka ve zpětném pohybu vracela, Thor zvedl svůj meč nad hlavu a odrazil se vší silou nohama od země. Jako šipka takto vyletěl vzhůru a zabodl se přímo pod nehet na obrově malíčku. 
Obluda zahřměla bolestí a z rány se jí vyvalila krev. Ten řev otřásl Thorem až do morku kostí. Byl tak hrozný, že si chlapec téměř přál, aby obra raději nezranil. 
Kyklop byl ale mnohem rychlejší, než by jeden řekl. Než mohl Thor udělat něco dalšího, obr po něm chmátl druhou rukou a sevřel jej do ocelového sevření svých silných dlouhých prstů. Potom ho zvedl do vzduchu jako hadrovou panenku a zmáčkl tak silně, že vyhnal všechen vzduch z chlapcových plic. 
Nedalo se s tím dělat naprosto nic. 
Dole se zatím ozvalo Krohnovo zasyčení, načež se leopard vrhl do boje. Zakousl se do obrova prstu na noze a škubal hlavou sem a tam tak dlouho, dokud rozzuřený obr Thora zase nepustil. 
Chlapec proletěl vzduchem, tvrdě dopadl do prachu, několikrát se překulil a bez dechu zůstal ležet. 
Obluda znovu zařvala a ohnala se po Krohnovi, který při své mrštnosti ale hravě uhnul. Potom si obr vytáhl Thorův meč z prstu, podíval se na něj, jako by to byla zaražená tříska a pak jej zlomil jako větévku mezi třemi prsty. 
Nato se vydal k Thorovi, který stále ještě ležel na zemi, snažil se popadnout vyražený dech a byl si jistý, že nadešly jeho poslední okamžiky. 
To, co se stalo potom jej ale překvapilo. Kyklop se najednou zastavil, odvrátil se od něj a namísto toho se vydal k Malicovi. Jediným rychlým pohybem jej chňapl do ruky, zvedl do vzduchu a zmáčknul ještě silněji než předtím Thora. Malic ječel bolestí. I ze země Thor zřetelně slyšel praskání chlapcových žeber. 
Obr si podržel mučeného Malica blízko tváře, jako by si to užíval. Malic se snažil ze sevření vykroutit, ale bylo to úplně k ničemu. 
Potom kyklop najednou otevřel tlamu a odkryl řadu zkažených, polámaných zubů a hlavou napřed si strčil Malica do pusy. Hned na to prudce zkousnul, čímž ukousnul chlapci hlavu. Zem pod nimi zalila sprcha jasně rudé krve. Stalo se to děsivě rychle a Thor byl tím pohledem naprosto šokován. 
To, co zbylo z Malicova těla, kyklop ledabyle odhodil stranou. 
Potom se zastavil a podíval se na Thora, jehož srdce bilo jako o závod. Modlil se, aby ta legenda byla pravdivá a příšera opravdu zabíjela jenom ty, kteří se něčím provinili. 
Po dlouhé chvíli, která Thorovi připadala jako věčnost, se kyklop pomalu otočil a uvolněně odcházel do své jeskyně. Thor si se zadrženým dechem uvědomil, že je po všem. 
Jen stěží tomu dokázal uvěřit. Před očima všech podstoupil tento prapodivný soud a byl v něm omilostněn. Bude žít. 
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Gareth pomalu kráčel napříč svou trůnní síní. Potřeboval být chvíli sám, aby mohl přemýšlet a znovu si vzpomenout proč si vlastně tolik přál stát se králem. Pomalu tedy přecházel sem a tam tou obrovskou místností, jejíž klenuté stropy se zdvihaly do nebes a kamenné podlahy vysílaly ozvěnu jeho kroků proti gobelíny zdobeným zdem. Jeho hlava byla skloněná a mysl těkala z jedné myšlenky na druhou. Vlastně teď činil to samé, co dělával jeho otec v dobách své vlády, když se vyskytl nějaký zapeklitý problém. 
Byl zrovna uprostřed sálu, když tu se otočil a zkameněl úlekem. 
K jeho překvapení byl jeho královský trůn obrácen na opačnou stranu, tedy opěradlem do sálu. To jej samo o sobě však nezaujalo tolik jako fakt, že na trůně někdo sedí. Na jeho trůně.
Dobře viděl tvar vetřelcova těla, jeho ruce byly pohodlně opřené o opěrky, a rozhořel se zlostí. Co si to ten člověk dovoluje, takto se posadit na královský trůn. Také bylo zvláštní, že byl trůn takto otočený. Byl velmi těžký a stál ve stejné pozici snad už tisíc let. 
Gareth rychle přispěchal k trůnu a připravil se chopit se vetřelce. 
Když vstoupil na první schod, vedoucí na vyvýšeninu, na níž trůn stál, najednou se v šoku zastavil. Trůn se totiž v ten okamžik sám od sebe otočil. Na něm mu přímo do tváře zamračeně hleděl jeho vlastní otec. Jeho oči byly plny nesouhlasu. 
Gareth se nemohl leknutím ani pohnout. Bylo to, jako kdyby jej někdo právě proklál mečem. Jeho chodidla byla přilepená k zemi a ať se pokoušel jak chtěl, nedokázal s nimi ani pohnout a jedno za druhým položit na další schody, aby se tak dostal k trůnu. Proč by ale také měl, napadlo ho. Byl to přece otcův trůn a otec na něm teď seděl. Nechápal ale, jak je to vůbec možné. 
„Máš na rukou moji krev,“ prohlásil MacGil. „Je to skrvna, kterou nemůžeš nijak smýt. A krev si žádá krev.“
Gareth mrknul a když znovu otevřel oči, trůn byl už prázdný. Těžce oddychuje se rozhlížel do všech stran a divil se, co se to stalo. Stále cítil jakousi nadpřirozenou sílu, která se vznášela v místnosti, ale nikde už svého otce neviděl. 
Z roztřesenými koleny vystoupal zbývající schody, pěkně jeden po druhém, aby neztratil rovnováhu, a dosáhl trůnu. Potom se na něj pomaličku posadil, a chvíli sbíral odvahu se opřít. Po chvilce váhání to pomaloučku provedl, zatímco očima neustále kontroloval prázdnou místnost. 
Najednou však v rukou ucítil hroznou bolest, která se přenesla i do stehen a nakonec na zadní stranu jeho hlavy. Podíval se co se to děje, aby zjistil, že jeho trůn je náhle pokryt železnými trny, které neustále rostly více a více, jako nezastavitelná past, která se kolem něj pomaloučku zavírala. Trny rostly do délky, obklopovaly jej a propichovaly jeho tělo, až za chvíli krvácel ze všech údů. Pokusil se vymanit, zaklonil se a vykřikl bolestí. Každý pohyb práci trnů ještě usnadňoval. Nakonec vyrostly tak vysoko, že probodly i jeho tváře a pronikly do pusy i očí.
Gareth se probudil strašlivým výkřikem. 
Vyskočil z postele do tlumeného světla přicházejícího rána a vzrušeně dýchaje přerázoval pokoj ke vzdálenější stěně, kde se opřel dlaní o studený kámen a ztěžka oddychoval.
Všechno se to zdálo být tak skutečné. Rychle se rozhlédl po místnosti a nejprve si byl skoro jistý, že tam otce někde uvidí. 
Nikdo tam s ním ale nebyl. Místnost byla prázdná. 
Gareth byl ale přesto k smrti vystrašený. I tak měl pocit, jako by tu otcův duch byl a že mu nedá pokoj, dokud se dočista nezblázní.   
Potřeboval odpovědi. Musel vědět, jaká jej čeká budoucnost a jak tohle všechno skončí. 
Začal přecházet sem a tam, přičemž usilovně přemýšlel, když tu ho najednou něco napadlo. Ta čarodějnice.
No jistě. Ona by mohla vědět. 
Jako střela přeběhl naposledy místnost, zastavil se pouze, aby se v rychlosti ustrojil, a vyrazil. Potřeboval odpovědi, a to co nejrychleji.
*
O hodinu později už rázoval po lesní pěšině, která vedla hlouběji a hlouběji do Temného lesa, a snažil se pustit z hlavy všechny ty černé myšlenky, které jej mučily a zatemňovaly okolní svět jako nějaký příšerný závoj. Od okamžiku, kdy se probudil z té noční můry, se jeho mysl ještě nedokázala uvolnit a uvnitř hradu nedokázal najednou nalézt jediné místo, kde by se cítil dobře. Ať se podíval kamkoliv, všude viděl jenom další a další připomínky svého otce, a cítil jeho nikdy nekončící kárání za Garethovy činy jakožto syna, a od teď už i jako krále. Hrad mu najednou připadal jako velká hrobka, monument, ve kterém se proháněli zuřiví duchové. Hrobka, ze které jednoho dne už nedokáže najít cestu ven. 
Krev si žádá krev.
Do jeho uší se neustále vracel otcův hlas a Gareth sám se přistihl, že si v hlavě musí onen sen přehrávat stále znovu a znovu. 
Když uvažoval o svém neúspěchu při pokusu o zdvižení Meče Osudu, napadlo jej, že by možná opravdu neměl být králem. Možná, že nikdy nebyl předurčen k tomu, aby vládl. 
Potřeboval proroctví, které by jej uklidnilo. Potřeboval jej tak zoufale, jak muž umírající na poušti potřebuje vodu. Čarodějnice přece mluvila o jeho budoucnosti, když ji navštívil poprvé, určitě mu tedy bude schopná podat informace, které potřeboval znát a popravdě mu odhalí, jaký osud jej čeká. Dokud to nebude vědět, nebude mít klid. 
Pokračoval dále po lesní cestě, která se nořila hlouběji a hlouběji do lesa a snad si ani nevšimnul, že se ranní nebe potáhlo těžkými mračny, ze kterých záhy začal padat hustý déšť. Občas střídal cesty a doufal, že si tu, která vedla k chatrči čarodějnice, tehdy zapamatoval správně. Když odsud naposledy odcházel, doufal, že se sem už nikdy v životě nebude muset vrátit. Pomyšlení, že je tu teď znovu, a to po tak krátké době, mu nepřinášelo ani tu nejmenší radost. 
Okolní vzduch byl náhle chladnější a Gareth kolem sebe cítil jakousi podivnou zlou sílu. Nebylo pochybností, že je na správné cestě. Cítil, že to něco leží ve vzduchu a vniká mu až pod kůži, jako nějaký odporný sliz.  
Když potom na vrcholku kopce zahnul na vedlejší cestu a vstoupil do dlouhé, neskutečně temné aleje prastarých, všemožně pokroucených stromů, tak před sebou náhle uviděl místo, které hledal. Na mýtině stála malá kamenná chatrč. I stromy, které mýtinu lemovaly, byly zvláštní. Každý z nich byl zkroucen do prapodivných, nepřirozených tvarů a tři z těchto stromů, každý v jiném rohu mýtiny, byly sytě rudé. 
Gareth rychle kráčel napříč mýtinou, odhodlán neztrácet čas a bez okolků vpadnout do chatrče. Jakmile dorazil ke dveřím, několikrát na ně hrubě zabušil. Dveře zněly dutě a byly značně zvětralé. Dlouhou dobu se nedělo nic. Gareth čekal a čekal, zatímco jej proudy dešťové vody smáčely až na kost. Nebe bylo teď skoro stejně temné, jako kdyby byla noc, i když vlastně teprve začínalo dopoledne.  
Znovu netrpělivě zabušil na dveře.
„OTEVŘI DVEŘE!“ křičel. 
Při myšlence, že tu čarodějnice třeba už nežije, jej zaplavila nevýslovná panika. 
Měl pocit, že tam čeká už hodiny. Když už se chystal rezignovaně odvrátit a zamířit k domovu, dveře se náhle samy otevřely. 
Gareth nahlédl dovnitř. 
Neviděl tam nic než tmu, kterou jenom jemně narušovalo blikající světlo svíce někde hluboko uvnitř chatrče. Ohlédl se směrem k lesu, aby se ujistil, že jej nikdo nevidí, potom rychle vkročil dovnitř a pevně za sebou dveře přibouchl. 
Uvnitř bylo ticho, tónované pouze zvuky deště, které se rozbíjely o lesní kůrou vykládanou střechu, a kapající vody, která na podlahu stékala z jeho šatu. Rozhlížel se kolem a nechával oči, aby přivykly temnotě. Bylo tu tak šero, že si nejprve ani nevšiml postavy čarodějnice, jejíž silueta jenom matně vystupovala ze stínu na vzdáleném konci místnosti. Celá shrbená dělala cosi na plotně a vypadala ještě strašidelněji než naposled. Všude byl cítit její puch – připomínal zkažené, hnijící maso. Gareth měl problémy přinutit se nezadržovat dech. Najednou litoval, že sem chodil. Nebyla to chyba?
„Takže,“ řekla čarodějnice skřaplavým, posměšným hlasem, „náš nový král přišel na návštěvu!“
Potom se zachechtala své vlastní větě. Gareth nechápal, co je tu tak legračního. Nesnášel tón, jakým s ním mluvila. Vlastně nesnášel úplně všechno, co se jí týkalo. 
„Přišel jsem pro odpovědi,“ řekl a přistoupil k ní blíže. Snažil se, aby jeho hlas zněl sebevědomě, tak jak se na krále sluší a patří, ale navzdory tomu se jeho hlasivky třásly. 
„Vím proč jsi ke mně přišel, chlapče,“ vyštěkla. „Potřebuješ ujistit, že budeš vládnout až do konce svých dní. Že tě nikdo jiný nezprovodí ze světa tak, jak jsi to ty udělal svému otci. Vždycky si přejeme to, co odpíráme ostatním, že je to tak?“
Následovala dlouhá odmlka, během které se k němu pomaloučku přiblížila. Gareth nevěděl, jestli ji má za ta slova vyplísnit, anebo raději rovnou utéct. Babizna držela v ruce svíci, která teď osvětlovala její ošklivou tvář, pokrytou bradavicemi a rozrytou nesčetnými vráskami. 
„Nemůžu ti dát to, co postrádáš,“ řekla pomalu, načež následoval ďábelský úsměšek, při kterém mu odhalila malé zkažené zuby.
Garethovi přeběhl mráz po zádech. 
„Co myslíš tím, ‚postrádáš‘?“ zeptal se. 
„Osud je takový, jaký je, chlapče,“ řekla. 
„Co to má znamenat?“ naléhal úzkostlivě. „Snažíš se mi říct, že mým osudem není být král?“
„Na tomhle světě je mnoho králů. A jsou dokonce i takoví, jejichž osud je mnohem důležitější než osudy králů. Tací mají skutečně úžasný osud, který zdaleka zastiňuje ten tvůj.“
„Větší než můj?“ zeptal se. „Ale já jsem přece král Západního království Prstenu! Nejbohatší svobodné země, která ještě odolává Impériu. Kdo může být důležitější než já?“
„Thorgrin,“ odpověděla stroze. 
To jméno jej bodlo jako nůž. 
„Thorgrin bude mnohem důležitější než ty. Bude důležitější než všichni MacGilští králové dohromady. Dokonce důležitější než kterýkoliv vládce, který kdy žil. A jednoho se před ním budeš plazit na kolenou a žebrat o milost,“ řekla posměšným hlasem. 
Garethovi bylo z takového proroctví na zvracení. Především proto, že se nemohl zbavit dojmu, že říká pravdu. Těžko si však dokázal vysvětlit, jak by k něčemu takovému mohlo dojít. Thor? Ten poddanský kluk? Zakrslý žáček prvního ročníku v Legii? Větší než Gareth MacGil? Stačilo přece hnout prstem a mohl toho kluka mít v šatlavě a následně o hlavu kratšího. Jak by někdo takový mohl mít důležitější osud, než on?
„Potom musíš můj osud změnit!“ poručil jí rozzlobeně. „Udělej MĚ tím největším ze všech. Nech MĚ pozvednout Meč Osudu!“
Čarodějnice se zaklonila a rozesmála bublavým smíchem. Gareth už ji nemohl vystát ani vteřinu. 
„Váha toho meče by tě rozdrtila jako švába,“ řekla potom dobrácky. „Jsi králem – pro teď. To ti musí stačit. Ty sám se musíš zasadit, aby taková výhoda k něčemu byla. Protože to je maximum, co kdy budeš mít. A jakmile to, čeho se ti dostalo, skončí, tak za to zaplatíš. Krev si žádá krev.“
Při posledních slovech jej znovu zamrazilo. 
„K čemu je dobré být králem, pokud ta vláda nemůže přetrvat?“ zeptal se Gareth. 
„Co je dobrého na tom žít, když jednou nutně musí přijít smrt?“ odpověděla otázkou.
„Já jsem tvůj král!“ zařval na ni. „PŘIKAZUJI TI! POMOZ MI!“
Nato vyrazil k ní, chtěl ji popadnout za ramena a zatřepat s ní tak silně, až by si uvědomila, kde je její místo, ale když po ní chmátnul, tak na něj nečekalo nic víc než prázdný vzduch. 
Otočil se kolem dokola a rozhlížel se po chatrči, ale ta byla dočista prázdná. 
To byla poslední kapka. Vyrazil ven z chatrče, kde jej okamžitě zalily proudy ledové vody, valící se mu z těžkých mraků na tvář a za krk. Teď ten déšť ale uvítal. Přál si, aby tak dokázal smýt všechny jeho špatné sny, vzpomínku na tohle setkání a vlastně i všechnu tu hrůzu, kterou provedl. Už nechtěl být králem. Od teď už si přál jenom druhou šanci žít zase normální život. 
„OTČE!“ vykřikl. 
Jeho hlas se nesl daleko Temným lesem a z nějakého prapodivného důvodu přehlušil i silný déšť. Z dálky se, jakoby na odpověď, ozval tlumený sokolí výkřik. 
*
Godfrey spěchal lesní pěšinou, když tu nebe nad ním potemnělo a zvedl se studený vítr. Mířil přímo do Temného lesa. Meluzína kvílela ve větvích stromů a nebe bylo stále temnější. Při pohledu na okolní les, a v takovém nečase, Godfreyovi vstávaly vlasy na hlavě. Zlo tohoto místa bylo jasně cítit. Když se potom začal valit hustý, ledový déšť, tak si více než kdy jindy přál zabalit se do deky v teple nějaké taverny a pořádně se napít něčeho na zahřátí. Možná i více sklenic. 
Když si plně uvědomil, kam se to vlastně vypravil, a co tam hodlá dělat, dostal strach. Co když tu čarodějnici opravdu najde, a co když od ní dostane odpovědi, které se mu ani trochu nebudou líbit? Co si potom počne? A není ta čarodějnice nakonec nebezpečná sama o sobě? A co kdyby jej tam Gareth nachytal, jak se vyptává? Nechal by jej také uvěznit stejně jako Kendricka?
Godfrey přidal do kroku a když zahnul na jednom rozcestí, zvednul hlavu, kterou většinu cesty zimhouřivě tisknul mezi ramena, a zůstal stát šokován nad tím, co spatřil. Přímo proti němu kráčel s hlavou sklopenou k zemi, mumlaje si něco sám pro sebe, sám jeho bratr: Gareth. 
Byl oblečený v otcových loveckých šatech, na hlavě měl i tady korunu a u pasu se mu houpalo královské žezlo. Byl sám a jak se zdálo, přicházel přímo z Temného lesa. Co tam mohl dělat?
O vteřinu později Gareth zvedl hlavu a vykřikl úlekem, když zjistil, že pouhých pár metrů před ním stojí na cestě další postava. Ba co víc, nebyl to nikdo jiný, než jeho vlastní bratr.
„Godfrey!“ vydechl Gareth. „Co tady proboha děláš?“
„Měl bych se tě zeptat na to samé,“ odpověděl Godfrey temně. 
Gareth se zamračil a Godfrey okamžitě pocítil, že jejich rivalita z dob, kdy byli ještě malí, právě ožila v nové a mnohem nebezpečnější rovině. 
„Ty se mě nemáš co ptát,“ zasyčel svým nejpřísnějším hlasem Gareth. „Jsi můj mladší bratr. A já jsem teď tvůj král, kdybys na to náhodou nevěděl.“
Godfrey se krátce a pohrdavě uchechtl. Jeho hlas, vycvičený roky strávenými s alkoholem a tabákem, se k tomu hodil více než dobře. 
„Nejsi král vůbec ničeho,“ odsekl potom. „Jsi jenom prase. Stejně jako celý svůj život. Možná, že se ti povedlo obalamutit ostatní, ale mě ani náhodou. Nikdy jsem neposlouchal otcovy příkazy, to si myslíš, že tebe teď poslouchat budu?“
Gareth zrudl zlostí, ale i tak mohl Godfrey v jeho tváři číst, že na to skočil. Gareth svého bratra dobře znal a věděl, že se před ním Godfrey nikdy neskloní. 
„Neodpověděl jsi na mojí otázku,“ řekl Gareth. „Co tady děláš?“
Godfrey se rozšafně usmál a na okamžik si užíval bratrovu nervozitu. Bylo mu jasné, že jej přistihl. 
„Inu, je legrační, že se ptáš,“ odpověděl potom. „Vzpomněl jsem si na tu procházku před mnoha dny, kdy jsem tady někde na tebe taky náhodou narazil. Na tebe a toho tvého drsňáčka Firtha. Tehdy jsem se ani nesnažil si nějak vysvětlovat, co vy dva asi tak děláte v Temném lese. Prostě jsem si myslel, že jste spolu vy dva hošíci potřebovali být chvíli o samotě.“
Nato se Godfrey zhluboka nadechl. 
„Když jsem ale přemýšlel o okolnostech otcovy vraždy, tak jsem si na to setkání znovu vzpomněl. A když jsem si pak vybavil i tu lahvičku s jedem, která byla prý použita v tom prvním pokusu o atentát, došlo mi, že jsi tu možná nebyl jenom na nevinné procházce. Možná, že jsi tu byl pro něco mnohem, mnohem významnějšího. Třeba něco, co by mohlo zabít našeho otce. Něco, co umí uvařit jenom čarodějnice. Možná, že to bylo dokonce to samé, co se potom našlo v Kendrickově komnatě,“ řekl Godfrey, sám na sebe pyšný, že se mu podařilo to všechno pospojovat dohromady. Takto nahlas vyřčená úvaha mu dodala v celém případu ještě větší jistotu než předtím. 
Během každého slova přitom pozorně hleděl Garethovi do očí a jasně viděl, jak se jeho pohled chvěje. Gareth se snažil jakoukoliv reakci skrývat, ale pohled do jeho očí hovořil zcela jasně. Všechno, co právě Godfrey řekl, byla pravda.
„Jsi paranoidní opilec, smradlavý budižkničemu,“ zamračil se Gareth. „Vždycky jsi byl. Nemáš v životě žádný směr, kterým se ubíráš, a tak si vymýšlíš povídačky o druhých. Tímhle se akorát snažíš zviditelnit. Splétáš směšné teorie a myslíš si, že se díky tomu stáváš otcovým mstitelem, ale nic takového nejsi. Jsi jenom směšný šašek. Stejně nízký jako všichni ostatní opilci. Vlastně jsi ještě horší, protože jsi promrhal svůj potenciál být něčím víc. Otec tě nenáviděl a nikdo tě v celém království už roky nebere vážně. Co si to vůbec dovoluješ, zatahovat mě do svých teorií o otcově zavraždění? Pravý vrah sedí v šatlavě a celé království to ví. Žvanění nějakého opilce na tom nemůže nic změnit.“
Přes pohrdavý tón Garethova hlasu však Godfrey dobře cítil nervozitu. Gareth věděl, že jej Godfrey odhalil. 
Usmál se na odpověď.
„Možná bude zábava sledovat, co všechno království uvěří nějakému opilci,“ řekl, „pokud ta špinavá násoska bude říkat pravdu.“
Gareth se na něj zamračil. 
„Pokud hodláš pomlouvat svého krále,“ zahrozil, „měl bys být také připravený svoje řeči dokázat. Pokud ne, můžeš být popraven stejně jako Kendrick.“
„A koho dalšího hodláš ještě zavřít?“ zeptal se Godfrey zvědavě. „Kolik duší stihneš ještě umlčet, než si království samo uvědomí, že jsem mluvil pravdu?“
Gareth zrudnul vzteky a potom najednou vyrazil pryč. Hrubě přitom vrazil do Godfreyova ramena a rozzuřeným krokem se rychle vzdaloval po lesní cestě, dokud nezmizel v zatáčce. 
Godfrey se za ním otočil a díval se jak odchází. Teď už si mohl být naprosto jistý. A to mu dodávalo dříve nepoznané odhodlání. 
Znovu se otočil do směru, kterým se prve ubíral, a v dálce uviděl, že se les otvírá do malé mýtiny. To jistě muselo být ono místo, kde stála chatrč té čarodějnice. Teď už byl jenom kousíček od důkazu, který potřeboval. 
Godfrey vyrazil na cestu, téměř běžel a klopýtal o tlusté vzájemně propletené kořeny prastarých stromů. Nebe bylo stále temné jako noc a vítr kvílel všude kolem. 
Konečně se dostal na konec porostu a vstoupil na mýtinu. Nehodlal se nijak zdržovat. Chtěl pokračovat v běhu dál, silně zabušit na dveře, udeřit na babiznu, kterou jistě najde uvnitř, a vynutit z ní jakékoliv přiznání, důkazy nebo informace. 


Když vběhl na mýtinu, tak se však uprostřed kroku zarazil. Nerozuměl tomu, co viděl. Na téhle mýtině přece již jistě předtím byl a dobře věděl, že tu opravdu stávala taková prapodivná polorozpadlá chatrč. Teď však byla mýtina úplně prázdná. Nebyla tu žádná chalupa, ani žádné jiné stavení. Ani stopa po něčí přítomnosti. Nic než zelená tráva. Kolem rostly pokroucené stromy. Tři z nich měly rudou barvu. Copak může budova jen tak zmizet?
Nebe náhle proťal mohutný, široce rozvětvený blesk, který udeřil doprostřed mýtiny. Godfrey tam zaraženě stál a přemýšlel, jaké to temné síly se tu zapojují do hry, aby poskytly jeho bratrovi útočiště. 
 





 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
 
Gwendolyn stála se zvednutou rukou před komnatou své matky a byla připravena zaklepat, nicméně ještě váhala, jestli je to opravdu dobrý nápad. Vzpomněla si, jak hrozně se pohádaly, když viděla matku naposledy. Tehdy jí zakázala se Thorem vídat a Gwen jí na oplátku přísahala, že ten koho už nechce nikdy vidět je ona a ne Thor. Obě dvě si stály na svém a šly si za svou pravdou za každou cenu. Tak to mezi nimi ostatně fungovalo vždycky. Gwen byla vždycky tatínkova holčička, což provokovalo matčin žárlivý hněv. 
Ten den, kdy odsud odešla, si byla skutečně jistá, že už s matkou nikdy nepromluví. Považovala samu sebe za tolerantní osobu, která umí odpouštět, ale také měla svou hrdost. V tomhle byla po otci. A když někdo tuto hrdost urazil, Gwen jej prostě ze svého života vymazala, ať už byly následky jakékoliv. 
A teď stála tady. V ruce svírala studené klepadlo, připravená s ním udeřit o dveře, zeptat se matky, jestli by s ní mohla na chvilku o něčem mluvit a potom ji snažně prosit, aby pomohla dostat Kendricka z vězení. Styděla se, že se dostala do takové pozice, kdy se před matkou musela ponižovat, ba dokonce jí stačilo jenom pomyšlení, že s ní musí znovu promluvit. Ale ona ji dokonce přišla prosit o pomoc. Vypadalo to stejně, jako kdyby matce přiznala, že vyhrála. Bylo jí z toho nanic a přála si být kdekoliv jinde, jenom ne tady. Kdyby to nebylo kvůli Kendrickovi, tak by sem nikdy nešla. 
Nezáleží na tom, co jí matka řekla, Gwen nikdy svůj názor na Thora nezmění. Zároveň však věděla, že to matka nikdy nedopustí. 
Jenže od otcovy smrti se z ní skutečně stal někdo jiný. Něco se jí přihodilo v okamžiku, kdy se to dozvěděla. Možná, že to byla mrtvice, anebo byla přičina čistě psychická. Každopádně od té smutné události nepromluvila ani slovo a byla naprosto nevšímavá k čemukoliv, co se dělo v jejím okolí. Gwen nevěděla, co na ni za dveřmi vlastně čeká. Možná, že si jí matka ani nebude všímat. Možná, že tohle všechno byla jenom ztráta času. 
Věděla, že by ji měla litovat, ale přesto toho zatím nebyla schopná. Vlastně jí nová matčina zdravotní situace docela vyhovovala. Konečně jí neměla pořád za zády a konečně nemusela žít ve strachu, že všechno co dělá, je někým sledováno a bude následně trestáno. Než se to stalo, byla si Gwen jistá, že na ní bude ze všech stran vyvíjen tlak, aby se s Thorem už nikdy nemohla setkat. Byla by rychle provdána za nějakého pitomce. Přemýšlela, jestli otcova smrt skutečně mohla matku takto změnit. Možná, že z ní v ten okamžik jenom vyprchaly všechny její ambice. 
Gwen se zhluboka nadechla, zvedla klepadlo, udeřila jím několikrát o dveře a snažila se nemyslet na nic jiného než na Kendricka, kterého tolik milovala, a který teď čekal dole v šatlavě, odkázaný jen a pouze na její pomoc. 


Znovu a znovu bušila klepadlem o dveře, až se ozvěna rozléhala po celé chodbě. Musela dlouhou dobu čekat, než konečně jedna z matčiných služebných přišla otevřít dveře a opatrně vyhlédla, kdože to přichází. Byla to Hafold, stará služebná, která byla matčinou ošetřovatelkou po celý Gwenin život. Působila stejně staře jako Prsten sám a teď věnovala Gwen velmi nesouhlasný pohled. Tato žena byla její matce oddaná více než kdokoliv jiný koho Gwen znala. Byly skoro jako sestry. 
„Co si přeješ?“ zeptala se škrobeně. 
„Jsem tu, abych se viděla s matkou,“ odpověděla Gwen. 
Hafold se na ní zamračila. 
„A co jí chceš? Dobře víš, že si tě matka nepřeje vidět. A ty jsi naposled sama poměrně jasně naznačila, že to vidíš stejně.“
Gwen zůstala na Hafold překvapeně zírat. Teď bylo na ní, aby služce věnovala nesouhlasnou grimasu. Pocítila znovu otcovu sílu. Po událostech posledních dní už neměla ani tu nejmenší trpělivost potýkat se s arogantními lidmi, kteří používali svou autoritu staršího proti mladým jako by to samo o sobě už byl dostatečný argument. Co jim dávalo právo chovat se tak povýšeně a odmítavě ke všemu a ke komukoliv?
„Tobě nepřísluší mi klást otázky a já ti nemusím nic vysvětlovat,“ řekla Gwen striktně. „Jsi ve službě královské rodiny. Jestli jsi náhodou zapomněla, tak já jsem členkou oné rodiny. A teď se mi kliď z cesty. Přišla jsem za svou matkou. Na nic se tě neptám, prostě ti to oznamuji.“
Hafoldina tvář se protáhla překvapením. Nerozhodně chvíli stála ve dveřích, načež ustoupila a uvolnila cestu. Kdyby to udělala o vteřinu později, tak by ji Gwen snad dokonce odstrčila. 
Vstoupila na několik kroků do místnosti, když tu konečně uviděla matku, jak sedí ve svém křesle ve vzdáleném rohu místnosti. Na zemi se stále ještě válely rozbité figurky ze hry, kterou před několika dny nedohrály. Hrací stolek byl rovněž převržený tak, jak dopadl. Gwen byla překvapená, že to ještě nikdo neuklidil, ale potom si řekla, že si to tak matka nejspíš přála. Asi jí to mělo něco připomínat. Možná to, že má Gwen potrestat. Anebo se jí jejich hádka možná skutečně dotkla. 
Matka seděla vedle okna, kterým do pokoje pronikalo sluneční světlo a hladilo ji po tváři. Nebyla nijak nalíčená, stále na sobě měla noční košili a její vlasy vypadaly, že s nimi nic nedělala už několik dní. Její tvář působila staře a byly na ní vrásky v místech, kde si jich Gwen předtím nikdy nevšimla. Bylo až děsivé, jak moc od atentátu zestárla. Gwen by ji skoro ani nepoznala. Teď opravdu chápala, jak moc ji ztráta manžela zasáhla, a navzdory svému předchozímu rozhodnutí s ní pocítila soucit. Alespoň jednu věc měly obě společnou. Obě toho muže milovaly. 
„Tvé matce není dobře,“ ozval se Hafoldin skřípavý hlas za Gweninými zády. „Ničeho teď jejím vyrušováním nedosáhneš, ať už jsi se přišla zeptat na cokoliv…“


Gwen se prudce otočila. 
„Nech nás,“ poručila služebné. 
Hafold se na ní naštvaně podívala. 
„Nenechám tvou matku bez obsluhy. Je moje povinnost…“
„Řekla jsem zmiz!“ zaječela Gwen a ukázala ke dveřím. Nevěděla proč, ale cítila se silnější a také hrubší než kdykoliv jindy a dokonce i ve svém hlasu rozpoznávala mnoho z autority, které se těšil hlas jejího otce. 
Hafold to musela slyšet také. Uvědomila si, že už nemluví s malou holkou, kterou znávala dříve. Udiveně vykulila oči, možná v tom údivu byla i špetka strachu, načež se zamračila, ale okamžitě poslechla a odkvačila z místnosti pryč. Nezapomněla za sebou ještě rozlobeně prásknout dveřmi. 
Gwen došla ke dveřím a zamkla je. Nestála o žádného dalšího špeha, který by mohl vyslechnout o čem se tu bude mluvit. 
Potom se otočila a pomalu došla k matce. Královna se za celou dobu ani nepohnula, nijak nereagovala na Gweninu přítomnost, ani na její roztržku s Hafold. Zůstávala tiše sedět a dívala se z okna. Gwen se obávala, že už nedokáže nikdy znovu promluvit. 
Tiše došla až k matce, klekla si na zem a jemně položila svoje ruce na její. 
„Matko?“ oslovila ji záměrně tím nejjemnějším hlasem, kterého byla schopná. 
K jejímu zklamání se však nedočkala ani té sebenepatrnější reakce. Zlomilo ji to srdce. Nerozuměla proč, ale najednou cítila kvůli matčině stavu obrovskou lítost. A nějak se stalo, že náhle matce rozuměla. Ba co víc, chtěla jí dokonce odpustit. 
„Mám tě ráda, matko,“ řekla. „Je mi líto, co se mezi námi stalo. Opravdu je.“
Navzdory snahám se ovládnout, se po Gwenině tváři začaly kutálet slzy. Sama nevěděla, jestli pláče kvůli otci, nebo kvůli vztahu s matkou, který byl zničen věčnými hádkami, anebo kvůli všemu tomu zadržovaném zármutku z událostí posledních dní. Ať už to bylo cokoliv, najednou si to našlo cestu ven a Gwen plakala a plakala. 
Po dlouhé chvíli, kdy ticho místnosti nevyplňovalo nic jiného než Gwenin usedavý pláč, se na ní najednou matka podívala. Její tvář postrádala jakýkoliv výraz. Ledově modré oči měla doširoka otevřené. Gwen v nich ale zahlédla záchvěv zájmu, možná to byla známka, že se její matka pokouší vrátit zpátky. 
„Tvůj otec je mrtvý,“ řekla najednou bezvýrazným hlasem. 
Znělo to jako by konstatovala, že venku začalo pršet. I když Gwen věděla, že je to pravda, tak ji přesto takto lhostejný tón zabolel.
Přinutila se pomalu přikývnout. 
„Ano, je,“ odpověděla. 
„A nic už ho nedokáze přivést zpátky,“ dodala matka. 
„Nic,“ souhlasila Gwen.
Nato se královna odvrátila zpátky k oknu a povzdechla si. 
„Nikdy bych si nepomyslela, že to skončí takto,“ řekla po chvíli. 
Potom se opět odmlčela a dál jenom bezvýrazně zírala z okna na nebe, na kterém zrovna v dálce proplouval velký mrak. 
Když už ticho trvalo příliš dlouho, začala se Gwen obávat, že matku opět ztrácí. Natáhla ruku a jemně ji uchopila za zápěstí. 
„Matko,“ oslovila ji naléhavým tónem, zatímco hřbetem druhé ruky si utřela slzy z tváře. „Potřebuji tvou pomoc. Tvůj syn, Kendrick, sedí uvězněn v šatlavě. Nechal jej tam vsadit další z tvých synů, Gareth. Obvinil Kendricka z otcovy vraždy. Ty víš, že by Kendrick něco takového nikdy neudělal. Odsoudili ho k smrti. Bude popraven. Nesmíš dopustit, aby se to stalo.“
Potom Gwen dlouhou chvíli musela v pokleku čekat na matčinu odpověď. 
Dlouhou dobu držela její ruku a už téměř ztrácela naději, že nějaká reakce vůbec přijde, když tu matka náhle prudce zamrkala. 
„Kendrick není můj syn,“ řekla a stále sledovala oblaka plující po obloze. „Je synem tvého otce, kterého měl s jinou ženou.“
„To je pravda,“ odpověděla Gwen nervózně. „Ale ty jsi jej vychovala, jako by byl tvůj vlastní. Tvůj manžel jej velmi miloval. Ty to víš. A nehledě na to jestli je vlastní, nebo nevlastní, Kendrick sám k tobě vždycky vzhlížel jako ke své matce. Nikoho jiného nemá. A jak jsi sama řekla, otec je mrtvý a nic jej nemůže vrátit. Teď je na tobě abys jej bránila. Pokud nic neuděláš, pokud se tomu nepokusíš zabránit, tak může být během několika málo dní mrtvý. Popravený za vraždu, kterou nespáchal. Vraždu tvého manžela. Kendrickova smrt jenom pošpiní památku tvého manžela a mého otce.“
Byla na sebe pyšná, že dokázala problém takto zformulovat a bylo jisté, že matka vyslechla každé slovo. Následovala další dlouhá odmlka. 
„Já už téhle zemi nevládnu,“ řekla potom matka. „Jsem už jenom bývalou královnou. Bezmocnou a zapomenutou. Tomuto království už poroučejí jiní.“
„Nejsi bezmocná,“ řekla Gwen přesvědčeně. „Jsi královnou matkou současného mladého krále a královnou předchozího krále, který zemřel před několika málo dny, a kterého jeho země stále miluje a truchlí pro něj. Všichni jeho věrní rádcové i generálové ti stále budou naslouchat. Věří ti. Respektují tě ze stejného důvodu kvůli kterému respektovali i jeho. Tvoje slovo bude mít velkou váhu. A teď by mohlo zachránit Kendricka před hanebnou a nespravedlivou smrtí.“
Její matka nehnutě seděla, zírala z okna a výraz jejího obličeje se nijak nezměnil. Gwen se snažila alespoň z královniných očí vyčíst, jak moc o jejích slovech přemýšlí, ale ani tak si nebyla vůbec jistá, že jí porozuměla. Bylo nad slunce jasné, že se s ní skutečně něco špatného stalo. 
„Copak ti nezáleží ani na tom, aby byl odhalen vrah tvého manžela?“ zeptala se Gwen. 
Matka pokrčila rameny. 
„Nemám právo zasahovat do záležitostí mého syna. On je teď králem. My teď musíme hrát naše role tak, jak jsou napsány.“
„Takže tu budeš jenom tak sedět a nedělat vůbec nic, zatímco tvůj nevinný syn půjde na smrt?“
Královna pomaloučku zakroutila hlavou. 
„Gareth byl už odmalička umíněný chlapec. Můj prvorozený syn,“ řekla královna. „Věřím, že podědil všechno špatné, co jsem v sobě měla. Nikdy nebylo možné jeho povahu opravit. Možná, že to on zabil tvého otce. Anebo možná ne. Ale králové čelí nebezpečí atentátu neustále. Pořád někdo usiluje o jejich sesazení. Tvůj otec to dobře věděl. Je to risk, který na sebe bere každý, kdo usedá na trůn.“
Odmlčela se.
„Samozřejmě, že za ztrátu manžela žalostně truchlím,“ dodala po chvíli. „Ale takový je jednoduše pochod králů“
Gwen se začínala zlobit. Zírala na matku, které po této odpovědi začínala mít zase plné zuby. 
Postavila se a zamračila se na sedící královnu. Měla sto chutí odejít bez dalších slov pryč a znovu na matku zanevřít. Věnovala jí ještě jeden poslední pohled. Pozorně si prohlížela její tvář, aby si zapamatovala každý její detail. Opět cítila, že tu tvář už nechce nikdy v životě vidět a také že se jí nikdy v budoucnu nechce podobat.
„Otec se na tebe musí teď dívat se znechucením,“ řekla Gwen hlasem, který jí samotné připadal podivně podobný tomu, kterým se vyznačoval bývalý král. 
Nato se otočila, rychle přerázovala komnatu, otevřela dveře a zabouchla je za sebou tak prudce, že ozvěna musela zcela jistě otřást celý hradem. 
 
 
 


 





 
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
 
Thor seděl spolu s ostatními legionáři a svým věrným Krohnem u nohou v jejich provizorním tábořišti na vrcholku tréninkové hory. Jejich velká vatra alespoň trošku rozháněla chlad a stíny noci. Desítky chlapců tu seděly namačkány kolem ohniště, všichni do jednoho byli k smrti unavení, a jenom prázdně zírali do plamenů. Thor zaklonil hlavu a spatřil hvězdné nebe tvořené miliony rudých, oranžových i zelených hvězd, které na tomto ostrově tvořily úplně jiné obrazce, než na jaké byl zvyklý z domova. Oheň plápolal a prskal, ale krom toho nenarušovalo ticho noci už vůbec nic. 
Seděli tu takhle už hodiny, do jednoho tak unavení, že neměli náladu na nic jiného. Každý měl po takovém dni o čem přemýšlet. To obzvláště platilo pro Thora, který jenom před několika málo hodinami přece přežil přímou konfrontaci s kyklopem. Z očí svých bratří mohl vyčíst, že je očištěn od všech nařčení, ba dokonce, že se jejich respekt k němu, poté co v souboji obstál, výrazně zvýšil. Také byl ale otřesen možností smrti, které byl tentokrát opravdu velmi blízko. Snad už po milionté ve svém životě přemýšlel o tajemství lidského osudu. Ještě včera s nimi Malic seděl u tohoto ohně, a teď byl mrtvý. Kam vlastně odešel? A kdo bude další?
Kolk si odkašlal, čímž si jako vždy získal pozornost všech svých branců. Seděl ve vnitřním kruhu neblíže k ohni, lokty opřené o kolena a s perfektně rovnými zády zachmuřeně zíral do ohně, stejně jako ostatní. Jeho oči byly do široka otevřené, jako kdyby o něčem horečně přemýšlel. Navečer slíbil chlapcům, že jim u ohně poví příběh ze svých nejslavnějších časů. Ale už tu všichni čekali dlouhé hodiny a stále se nic nedělo. Thor si říkal, že dnes je asi žádné vyprávění nečeká. Teď, když si Kolk ale získal pozornost, tak se přece jen zdálo, že tomu bude jinak. Reece, O’Connor, Elden a dvojčata, sedící opodál, nastražili uši stejně jako Thor. 
„Před dvaceti lety,“ začal Kolk vypravovat temným hlasem, aniž by odtrhl pohled z plamenů, „ještě než se většina z vás vůbec narodila, jsem byl ve stejném věku, jako jsou tu teď ti nejstarší z vás. Král MacGil byl tehdy pouhým princem a my dva jsme byli bratry ve zbrani. Tehdy došlo k bitvě, ze které jsem si odnesl tuhle jizvu.“ 
Nato otočil tvář k ohni tak, aby bylo vidět dlouhou, rozvětvenou jizvu, která lemovala jeho čelist. 
„Ten den začal jako kterýkoliv jiný. MacGil, Brom a já, společně s dalším tuctem legionářů, jsme byli na hlídce. Hluboko na území Nevarunů. Nevarunové jsou separatisté, kteří žijí na nejvzdálenějším okraji jižních provincií Prstenu. MacGilové jsou sice jejich lenními pány, ale oni neustále usilují o svazek s tím nebo jiným lordem a nakonec o odtržení od našeho království. Jsou to tvrdí, krutí lidé, kteří neuznávají autoritu Králova Dvora. Byli trnem v MacGilské patě už po celá staletí. Etnicky jsou to kříženci. Napůl lidé a napůl něco jiného. Na rukou mají osm prstů a jsou mohutnější než obyčejný člověk. Říká se, že jejich národ vznikl spojením lidské ženy s někým zpoza Kaňonu před mnoha staletími. Nikdo ale neví přesně, jak to vlastně tehdy bylo.“
Na malou chvíli se odmlčel, jen aby vzápětí pokračoval.
„Nevarunové jsou divoký lid. Nemají pochopení pro náš kodex cti, zákony a rytířského chování. Když bojují, tak udělají cokoliv, aby dosáhli vítězství.“
Kolk se zhluboka nadechl a zavřel oči, jakoby vzpomínal.
„Tehdy byl větrný a velmi chladný den. Projížděli jsme úzkým údolí, kde jsme hlídkovali už několik dní. Tehdy jsem se trochu opozdil za ostatními, když tu mě přepadli. Několik jich na mě vyskočilo ze zálohy a jednomu se podařilo srazit mě z koně. Ve skoku mě praštil naplocho kopím, a když jsem byl na zemi, tak ke mně přiskočil jiný a bodl mě do zad. Potom si dal záležet, aby mi nakreslil na tvář tenhle obrázek. Doufám, že se u toho aspoň kousl do jazyka,“ řekl a znovu si ukázal na jizvu. 
Thor polkl, když si představil, čím Kolk musel tehdy projít. I teď, plných dvacet let od té události, byla Kolkova tvář vážná, když to vyprávěl. 
„Byl bych tam umřel, kdyby nebylo MacGila, který si naštěstí všimnul co se děje, otočil koně a vyrazil mi na pomoc. Byl nějakých třicet metrů daleko a oni si jej nevšimli. Jednoho po druhém srazil šípy ještě dřív než si vůbec uvědomili, co se děje.“
Kolk si povzdychnul. 
„Byl jsem tehdy blázen a to je taky důvod, proč vám tohle vyprávím. Očekával jsem, že nepřítel bude bojovat podle mých pravidel. Že se mi otevřeně postaví. Jako čestný muž. Tak jak by to udělal náš rytíř. Ne, že se na mě vrhne zbaběle ze zálohy a zezadu, a navíc dva na jednoho. Ne v místě, kde nebylo ani dostatek prostoru, abych mohl otočit koně a začít se bránit. Tohle si musíte zapamatovat. Nepřítel nikdy nebude bojovat tak, jak byste bojovali vy. Bude bojovat podle sebe. Slovo souboj pro něj znamená úplně něco jiného než pro vás. To, co vy považujete za férové a čestné jednání, on považuje za slabost. Musíte být neustále ostražití, protože se může přihodit cokoliv.“
Pozorně si prohlédl tváře přísedících chlapců.
„To neznamená, že byste se měli začít chovat jako on. Za všech okolností se musíte chovat jako rytíři a bojovat podle našeho kodexu cti, jinak ztratíte ducha válečníka, který je vaší největší silou. Den, kdy začnete bojovat jako oni, bude dnem, kdy popřete to, zač bojujete. Je vždy lepší zemřít se ctí, než vyhrát podlou lstí.“
Nato se Kolk odmlčel a ticho opět zahalilo celé shromáždění. Na dlouhou chvíli obstarával zvukovou kulisu pouze praskající oheň, šumění větru a vzdálený příboj, který se rozbíjel o skály někde hluboko pod nimi. 
A potom, když uplynula nějaká doba vyplněná vzpomínkami, se ozval vzdálený řev, připomínající úder hromu. Všichni se otočili za tím zvukem, aby viděli, že na horizontu je nějaké světlo. Někteří se postavili, aby se šli podíval z okraje skály. 
Thor šel také, zadíval se do noci, která nebyla díky nesčetnými hvězdám nijak temná. Rudá barva moře byla dokonce ve světle hvězd i z této výšky jasně patrná. V dálce na horizontu ležela červená záře. Chvíli co chvíli z toho místa šlehaly plameny, načež následovala pauza, a potom zase, jako by tam byla sopka, která do noci chrlí lávu. Každý výbuch byl následován novým hromovým zvukem. 
„Drak řve do noci,“ ozval se hlas. 
Thor se ohlédl, aby zjistil, že nedaleko od ostatních, otočen zády k němu a třímaje svou hůl, stojí na útesu Argon. Chlapec byl jeho přítomností šokován. 
Okamžitě se odtrhl od ostatních a zamířil k druidovi. Postavil se vedle něj a chvíli zdvořile počkal, aby jej nevyrušil z přemýšlení. 
„Jak ses sem dostal?“ zeptal se udiveně. „Co tu děláš?“
Argon se dále bez zaujetí díval na obzor a ignoroval Thorovy dotazy. 
Thor se tedy rozhodl dívat se stejným směrem jako druid, stát vedle něj, čekat a snažit se být trpělivý. Předchozí zkušenosti jej naučily, že v rozhovru s tímto mužem musí hrát podle jeho pravidel. 
„Dračí dech,“ prohlásil Argon. „Tohle je drak, který si zvolil život v odloučení. Ty jsi na jeho území. Nelíbí se mu to.“
Thor o tom přemýšlel.
„Ale my tu budeme tři měsíce,“ řekl ustaraně. 
Argon se otočil a podíval se na něj. 
„Pokud vám to dovolí,“ odpověděl. „Tyhle břehy jsou doslova zasypané kostmi válečníků, kteří si mysleli, že dokáží porazit draka. Lidská udatnost je pro draky jenom kratochvílí.“
Thor polknul. Začínal si uvědomovat, jak nebezpečná Stovka může být. 
„Přežiju to?“ zeptal se potom a doufal, že nebude ignorován. 
„Čas tvojí smrti ještě nenadešel,“ odpověděl Argon stroze. 
Obrovsky si díky té odpovědi oddychl a zároveň nevycházel z úžasu, že od Argona takhle přímou odpověď vůbec dostal. Rozhodl se zkusit štěstí ještě jednou. 
„Podaří se mi také absolovat a stát se skutečným legionářem?“
„To a ještě mnohem víc,“ řekl Argon. 
Thorova nálada snad už nemohla stoupnout výše. Nemohl uvěřit, že mu Argon najednou ochotně odpovídá na otázky a byl čím dál zvědavější proč se tu druid vlastně zjevil. Dobře věděl, že by tu nebyl a nemluvil s ním, kdyby k tomu neměl nějaký důležitý důvod. 
„Vídíš támhleto na obzoru?“ zeptal se Argon. „Za dračím dechem? Až za těmi plameny? Tam daleko v temnotách leží tvůj osud.“
Thor věděl o čem druid mluví. Vzpomněl si na poslední krále MacGila. Ta slova o jeho osudu a matce.
„Moje matka?“ zeptal se. 
Argon pomaloučku kývnul. 
„Je ještě naživu? Je někde tam? V zemi druidů? Je to pravda?“
Argon se na něj podíval a jeho oči při tom zajiskřily. 
„Ano,“ odpověděl. „Dokonce i teď na tebe čeká. Je před tebou velký osud, který musíš naplnit.“
Myšlenka, že někde na druhé straně světa je jeho matka stále ještě naživu Thora nadchla dříve nepoznanými pocity. Možná, že by ji jednou mohl spatřit a zjistit, kdo vlastně matka je. Byl nadšený při pomyšlení, že na něj třeba čeká a že se o něj zajímá. Také ale stále ještě lecčemu nerozuměl. 
„Já jsem ale myslel, že můj osud mě dovede zpátky domů do Prstenu,“ řekl. 
Argon zakroutil hlavou. 
„Větší jeho část tě čeká tam venku. Větší, než jak si teď dovedeš představit. Ale máš pravdu, že je spojená i s Prstenem. Jeho osud na tom totiž závisí. Doma je teď velký nepořádek. Prsten tě potřebuje.“
Thor tomu nerozuměl. Proč by ho měl Prsten potřebovat? Byl jenom dalším z desítek tisíc kluků.
„Pověz mi, Thore, co vidíš? Podívej se do temnoty. Zavři oči. Co teď vidíš v Čarodějově Prstenu?“
Udělal to, co po něm druid chtěl, zavřel oči a zhluboka dýchal. Snažil se soustředit a otevřít se čemukoliv, co mělo přijít. 
Ale ať už to mělo být cokoliv, nedařilo se mu pocítit vůbec nic zvláštního. Nedokázal se soustředit. 
„Buď trpělivý,“ ozval se Argonův hlas. „Netlač příliš na pilu. Jenom se otevři a čekej. Tvůj zrak tam může dohlédnout. Jsem si jistý, že to dokážeš.“
Thor držel oči zavřené, zhluboka dýchal a znovu a znovu se pokoušel přestat své síly kontrolovat. 
A potom, k vlastnímu šoku, najednou něco uviděl. Před očima se mu vynořily velkolepé vize, tak jasné, jako kdyby ony obrazy sledoval sám na vlastní oči. Ty vize byly však strašlivé. Viděl ničení Prstenu. Vraždy. Ohně. Ruiny. Jezdci plundrující všude kolem. To co spatřil jej vyděsilo. 
„Vidím nějakou obrovskou pohromu,“ řekl nevěřícně. „Vidím smrt. Válku. Ničení. Celé království se rozpadá na kusy.“
„Výborně,“ odpověděl Argon. „Pověz mi víc.“
Thor svraštěl čelo. 
„Vidím hustou temnotu, která obklopuje Garetha.“
„Ano,“ řekl Argon. 
Thor otevřel oči a rozrušeně se na Argona podíval. 
„Gwendolyn,“ řekl. „Co bude s ní? Nemůžu ji tam najít. Ale přesto něco cítím. Něco temného. Ten pocit se mi vůbec nelíbí, ale nedokážu se zaměřit nijak blíže a zjistit, co to je. Řekni mi prosím, že to není pravda.“
Argon se odvrátil a dál patřil do noci. 
„Obávám se, že všichni máme svůj osud,“ povzdechl si. 
„Ale já ji musím zachránit!“ vykřiknul Thor. „Ať už se jí má stát cokoliv.“
„Zachráníš ji,“ řekl Argon, „a přitom nezachráníš.“
„Co to má znamenat?“ naléhal. „Prosím, vysvětli mi to. Prosím. Už žádné další hádanky.“
Argon pomalu zakroutil hlavou. 
„Přišel jsi sem, aby ses stal válečníkem. Ale fyzická stránka je jenom jednou částí dobrého válečníka. Musíš se naučit rozvinout svoje vnitřní schopnosti. Tvé síly. Tvou schopnost vidět to, co jiní nemohou. Nenech sám sebe uvíznout mezi meči a oštěpy. To je jenom ta nejzákladnější cesta.“
Nato k němu druid přistoupil blíže a s děsivě žhnoucíma očima se mu zadíval do tváře. 
„Největší bitva, která tě čeká, se odehraje v tvém vlastním nitru.“
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Gareth seděl na trůně svého otce, v trůnní síni, která také patřívala otci, díval se na desítky rádců, lordů i lidí z běžných vrstev, z nichž každý z nich k němu přicházel s prosbou či problémem k řešení. Bylo mu z toho zle. Od okamžiku, kdy dosedl na trůn, už uběhly celé měsíce a každý den z té doby se cítil hůře a hůře, paranoidnější a stále osamělejší. Svého milence, rádce a zároveň nejlepšího přítele Firtha vyhnal, když jej nechal přeložit zpátky do služby do stájí a zakázal mu vstup do hradu. Teď mu ale chyběl. Poslat ho pryč bylo správné, jeho ztřeštěné chování začínalo být příliš velkou hrozbou. Koneckonců, on byl přece jediným pojítkem mezi Garethem a otcovou smrtí, a tak bylo jediným správným činem toto spojení jednou provždy přerušit. 
Namísto toho přivedl do královské rady půl tuctu svých přátel. Oni byli v posledních dnech lidmi, kteří tvořili jeho nejbližší okolí. Všichni do jednoho to byly bezcitné, ambiciózní, aristokratické typy, což bylo přesně to, co Gareth potřeboval. Ne že by jim nějak neomezeně důvěřoval, ale alespoň byli stejně staří a stejně bezohlední jako on sám. Představovali přesně ten typ lidí, kterými se potřeboval obklopit. Viděli svět podobnýma očima jako on a především představovali novou sílu, kterou mohl vyrovnávat vliv starších rádců v královské radě. Rádcové jeho otce totiž stále v radě působili a Gareth se jimi cítil více a více tlačen do kouta, ať už se jednalo o jakoukoliv záležitost, kterou museli společně řešit. Kdyby mohl, nejradši by celou královskou radu zrušil a vybudoval ji úplně od začátku. Všechno by udělal jinak. Neměl k historii a tradici pražádný respekt. Vlastně jimi opovrhoval. Jeho ideálem by bylo začít úplně od začátku, jako na novém čistém listu papíru, a nechat pro ten účel klidně zlikvidovat všechny historické knihy, které na světě existovaly. 
„Můj pane,“ oslovil jej další poddaný, který před chvilkou předstoupil a nyní setrvával v úkloně. 
Gareth si povzdychl a připravil se na další prosbu. Celý den se musel potýkat s nicotnými problémy. Nikdy by neřekl, že vládnout království může být takhle nudně obyčejné. Takto si nikdy nepředstavoval výsadu být králem. Teď k němu proudil jeden člověk za druhým a každý žádal radu, nebo rozsudek k nějakému malicherném problémku. Každý něco chtěl a snad ani jediná věc z toho nebyla ani trochu vzrušující. Dříve si myslel, že být králem, je mnohem zajímavější a slavnější úděl. 
Podíval se z vitrážovaného okna, které vrhalo do místnosti barevné odlesky přímo nad jeho hlavou, a přál si být někde pryč – kdekoliv, jenom ne tady. Byl k smrti znuděný. Cítil, jak v jeho nitru začíná bublat hněv nad celou situací a kdykoliv se toto stávalo, musel potom udělat něco, co by narušilo monotónnost jeho života. Většinou to končilo velkými problémy pro lidi, kteří byli kolem něj. 
„Můj pane,“ pokračoval onen poddaný, „ten pozemek patřil mé rodině po tisíc let.“
Gareth si povzdechl a přál si, aby to nemusel poslouchat. Tihle stupidní vesničtí burani se hádali kvůli nějakému proužku půdy už ani sám nevěděl jak dlouho. Stěží se dokázal soustředit na to, co muž říkal. Měl toho plné zuby. Jediné co si přál bylo, aby mu už konečně všichni zmizeli z očí. Přál si být sám, přemýšlet o svém otci a jakýchkoliv detailech kolem jeho vraždy, které by mohly vést k odhalení vraha. O tom, jestli jej čarodějnice třeba neprozradí. Cítil se od jejich druhého a posledního setkání velmi nepohodlně, byl stále paranoidnější a měl pocit, že se sítě všemožných čmuchalů stahují stále blíže a blíže. Často se přistihoval, že přemýšlí co se stane, až jej objeví. Vyhnání Firtha sice jeho strach zmírnilo, ale starostí jej úplně nezbavilo.  
„Můj pane, to ale není pravda,“ řekl druhý poddaný. „Ten vinohrad byl založen předky mého otce. Rozrostl se až na jeho pozemek jen a pouze přirozeným způsobem. Na druhou stranu, můj pozemek je zase používán jako pastvina pro jeho dobytek.“
Gareth se na oba muže rozmrzele podíval. Nesnášel, když jej vyrušovali z přemýšlení. Nechápal, jak se otec mohl zvládat s tímhle vším neustále potýkat. Už toho měl dost. 
„Ten pozemek nebude patřit ani jednomu z vás,“ řekl nakonec rozzlobeně. „Prohlašuji vaše pozemky za zkonfiskované. Od teď náleží koruně. Oba si najděte jiné místo, kde budete žít. To je vše, nyní odejděte.“
Oba muži na něj zůstali s otevřenými ústy zírat. 
„Můj pane,“ řekl Aberthol, nejstarší z rádců, který seděl společně se zbytkem rady za jejich půlkruhovým stolem. „Něco podobného se nikdy v historii rodu MacGilů ještě nestalo. Tady nemluvíme o královské půdě. Nemůžeme jenom tak konfiskovat pozemky od…“
„Řekl jsem vypadněte!“ zařval Gareth. 
„Ale, můj pane, pokud si vezmeš můj pozemek, kam se mám i se svou rodinou uchýlit?“ zeptal se muž. „Žili jsme tam po generace!“
„Můžete žít na ulici,“ řekl Gareth a pokynul strážím, aby odvedli ty muže někam pryč. 
„Můj pane! Prosím, počkej!“ zakřičel jeden z nich. 
Strážní už je ale mezitím popadli a táhli pryč z místnosti. Brzy se za nimi zavřely dveře. 
V místnosti nastalo mrtvolné ticho. 
„Kdo další?“ zakřičel Gareth.  
Nedaleko čekala skupina šlechticů, kteří si teď vyměňovali váhavé pohledy. Nakonec se rozhodli předstoupit. 
Bylo jich šest a vedl je baron ze severních provincií, nejvyšší aristokracie. Každý oblečen v modrém hedvábí, které označovalo příslušnost k jejich klanu. Gareth okamžitě věděl s kým má tu čest. Otravní lordové, kteří i jeho otci neustále ztrpčovali vládu na královstvím. Kontrolovali severní armády a neustále zneužívali vlivu, který díky tomu měli, aby od trůnu požadovali tolik, kolik jenom mohli. 
„Můj králi,“ řekl jeden z nich. Byl to vysoký, hubený muž, přibližně padesátiletý a už notně plešatějící. Gareth si jej pamatoval už z dob, kdy byl ještě chlapcem. „Máme pro tebe dnes dva problémy k posouzení. Prvním jsou McCloudové. Množí se zprávy, že podnikají nájezdy na naše vesnice. Ještě nikdy neřádili takhle daleko na severu. Je to alarmující. Může to předpovídat mnohem větší útok, možná i invazi.“


„Nesmysl!“ vykřikl Orsefain, jeden z Garethových nových rádců, který seděl po králově pravici. „McCloudové se o invazi nikdy nepokusili a nikdy to ani nezkusí“
„Se vší úctou,“ oponoval šlechtic, „jsi příliš mladý, aby sis mohl pamatovat, že už se o podobné útoky kdysi pokoušeli. Já sám si je pamatuji. Je to opravdu možné, můj pane. Každopádně, naši lidé mají strach. Žádáme vás o zvýšení královské vojenské přítomnosti v našich provinciích. Pokud ne pro závažnější důvod, tak alespoň k uklidnění lidu.“
Gareth vše netrpělivě poslouchal. Věřil svému mladému poradci a stejně jako on nanejvýš pochyboval, že by McCloudové sebrali dost sil, aby se pokusili o otevřenou invazi. Přišlo mu, že se severní lordové spíše snaží zjistit, jak moc s ním a jeho armádami dokáží manipulovat. Bylo na čase jim dát jasně najevo, kdo vládne tomuto království. 
„Požadavek zamítnut,“ řekl stroze. „Co dalšího?“
Šlechticové se na sebe nesouhlasně podívali, načež si jiný z nich odkašlal a předstoupil před krále. 
„Za doby vlády tvého otce byly v našich provinciích zvýšeny daně, aby se vybraly prostředky na verbování severních armád pro případ nouze. Tvůj otec nám slíbil, že budou tyto daně opět zmírněny na hladinu, na které byly předtím. Zákon měl vejít v platnost jenom krátce poté, než odešel na věčnost. Jenže díky oněm smutným událostem nikdy nedošlo k jeho ratifikaci. Žádáme tě tedy, náš králi, o splnění tohoto slibu a snížení daní pro náš lid.“
Gareth tyhle lordy bytostně nesnášel. Mysleli si snad, že jim dovolí, aby mu diktovali jak má vládnout svému království? Ať se jim to líbilo nebo ne, on byl králem. Musel jim ukázat, kdo tu třímá v rukou všechnu moc. Otočil se k Amroldovi, dalšímu ze svých nových poradců. 
„Co si o tom myslíš, Amrolde?“ zeptal se. 
Mladík seděl a mračil se směrem k šlechticům. Byl to takový ten věčně nespokojený typ člověka, což byl hlavní důvod, proč si jej Gareth vybral. 
„Neměl bys ty daně snižovat,“ řekl, „ale naopak je zvýšit. Je na čase, aby si sever uvědomil, kdo vládne Prstenu.“
Šlechtici, stejně jako starší členové rady, zalapali rozhořčeně po dechu. 
„Můj pane, kdo jsou tihle mladí lidé, ke kterým se obracíš pro radu?“ zeptal se Aberthol. 
„Tito muži, které vidíš sedět vedle mě, jsou noví členové mé královské rady. Budou se podílet na všech zasedáních rady,“ odpověděl Gareth. 
„Můj pane, ale toto je urážka!“ řekl Kelvin. „Rada měla odjakživa dvanáct členů. Je to pořádek fungující už po staletí. Za žádného MacGila tento počet nebyl změněn. Ctil jej i tvůj vlastní otec. Těmito opatřeními měníš samotnou podstatu královské moci. My jsme zakaleni mnohaletými zkušenostmi. Tito noví lidé, které jsi přivedl – ti nejsou ani moudří, ani zkušení!“
„Je to podstata mé královské moci,“ vyštěkl Gareth přísně. Bylo na čase ukázat těm starochům jejich místa. Všichni byli stejně pořád ještě loajální jeho otci a starým pořádkům, a jenom mu neustále házeli klacky pod nohy. V každém jejich pohledu mohl číst nelibost nad svými skutky. 
„Mohu si naplnit svou radu klidně stovkou nových rádců, pokud se mi zachce,“ dodal, „a také si mohu vybrat, čí rady budu poslouchat. Pokud se ti to nelíbí, tak můžeš okamžitě odejít.“
Staří radní seděli za svým stolem a překvapeně se na něj dívali. To bylo přesně to, co si přál. Potřeboval, aby ti mladí drželi v šachu staré. Dával jim tím na srozuměnou, že patří už do starého železa a že už jejich služby nepotřebuje. 
Kelvin se zvedl od stolu. 
„Přijmi tedy mou rezignaci, můj pane,” řekl. 
„Mou také,“ přidal se Duwayne a rovněž vstal. 
Ani jediný nečekal na odpověď. Namísto toho se otočili zády a rychlými kroky opouštěli sál.
Garethova tváře hořela rozhořčením nad takovým jednáním. 
„Stráže, oba je okamžitě zatkněte!“ vykřikl hněvivě. 
Strážní rádce zastavili ve dveřích, spoutali je a odvedli. Zpoza zavřených dveří se ještě nějakou chvíli ozývaly tlumené výkřiky radních. 
Ostaní členové rady teď povstali také. 
„Můj pane, toto je urážka! Za co je zatýkáš? Právě jsi jim řekl, aby odešli!“
„Řekl jsem jim, že mohou odejít, pokud nesouhlasí,“ odpověděl Gareth. „Ale samozřejmě je to urážka královského majestátu. Nebudu trpět žádné zrádce. Přál by si snad odejít ještě někdo další?“
Radní se na sebe podívali. Teď už se v těch pohledech zračilo nelíčené zděšení a strach. Najednou působili zlomeně, což bylo přesně to, čeho si Gareth přál docílit. Uvnitř skákal radostí. Pomaloučku se mu dařilo rozpouštět tuto nejdůležitější otcovu instituci. 
„Sednout!“ poručil Gareth. 
Radní se pomalu a s nejvyšší neochotou posadili. 
Gareth se mohl znovu soustředit na šlechtice, kteří očekávali jeho konečnou odpověď. Teď bylo třeba usměrnit i je. 
„Ohledně vašich daní,“ začal Gareth, „ne jenom, že je nesnížím, ale naopak dojde k jejich zvýšení. Ode dneška jsou daně na severu zdvojnásobeny. Vy se sem již neobtěžujte, pokud vás sám nepovolám. To bude vše.“
Baronova tvář se roztřásla vztekem a zbrunátněla. Bylo jasné, že tento muž není ani za mák zvyklý, aby se s ním mluvilo takovýmto tónem. Gareth si ten pohled užíval. 
„Můj pane, naši lidé nestrpí takové zacházení.“
Garethova tvář zrudla vzteky také. 
„Ale ano, budou to muset strpět. Protože já jsem tu králem. Ne můj otec. A oni, stejně jako ty, se zodpovídáte mně. A teď zmizte. Už vás tu nechci znovu vidět!“
Šlechticové zírali na Garetha s otevřenými ústy. V sále by bylo slyšet i cinknutí jehly. V sále, ve kterém byly desítky lidí. 
Skupina severních žadatelů se pomalu otočila a odcházela pryč ze sálu, jediným zvukem teď byl klapot jejich podpadků. Hlučně za sebou třískli dveřmi. 
Garethovi neunikly pohledy, které si vyměňovali, když odcházeli. Viděl jim na očích, že uvažují o jeho svržení. I uvnitř vlastního dvora už ostatně cítil nepřátelské nálady a první plány jak se ho zbavit. Vypořádá se s nimi se všemi, pěkně s jedním po druhém. Klidně nechá uvěznit kohokoliv, kdo se mu vzepře. 
„Je to tedy vše?“ zeptal se spěšně zbývajících radní a pomalu si sedal zpět na trůn. 
„Můj pane,“ řekl Aberthol unaveným, zlomeným hlasem, „všechno co zbývá, je vyšetřování vraždy tvého otce.“
„O čem to mluvíš?“ zavrčel Gareth. „Vyšetřování je dávno uzavřeno. Můj bratr Kendrick už přece sedí ve vezení.“
„Obávám se, že to není tak jednoduché, můj pane,“ řekl Aberthol. „Stříbrní jsou Kendrickovi oddáni na život a na smrt. Jsou s jeho uvězněním velice nespokojeni. Odložení popravy sice pomohlo, ale to je stejně neuspokojí na dlouho. Nespokojenost v jejich řadách ostatně roste i z důvodu, že jsi snížil jejich platy. Přejí si nové vyšetřování, můj pane. Pokud jim nevyhovíme, riskujeme rebélii.“
„Ale ta lahvička s jedem byla přece nalezena v Kendrickově komnatě,“ protestoval Gareth rozčíleně. 
„I tak ale stále postrádáme přímý důkaz, který by Kendricka usvědčoval z vraždy.“
„Ode dneška je jakékoliv další vyšetřování zastaveno,“ oznámil Gareth. „Kendrick zůstane ve vězení do konce svých dní.“
„Ale, můj pane, ….“
„Už za mnou s tímhle nechoď,“ vyštěkl Gareth. „A teď mě nechte! Všichni!“
Radní i všichni ostatní se jali urychleně opustit sál. Gareth brzy na trůně osaměl, tiše seděl a přemýšlel. 
Jeho srdce divoce bilo. Obával se, že se přesně toto může stát, pokud nebude Kendrick rychle popraven. Funěl zlostí, když si vzpomněl, jak se u něj před několika měsíci objevila náhle matka a díky svému vlivu zarazila přípravy na Kendrickovu popravu. 
Slyšel, že ji k tomu prý přiměla Gwendolyn. Že se spolu za tím účelem spolčily. Nenáviděl je za to obě. Bylo jasné, že nebude v úplném bezpečí, dokud budou ty dvě naživu.  
Potom si vzpomněl na ten nepovedený pokus, kdy vyslal toho muže, aby zastrašil Gwen. Nemělo to tehdy žádný efekt. Možná ale, že teď uzrál čas, aby to zkusil znovu. Tentokrát by ji mohl nechat rovnou zabít. 
Gareth se usmál, když se ten plán začal zabydlovat v jeho mysli. Ano, tentokrát by se to mohlo podařit. 
 
 
 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Thor stál osamocený za kormidlem velké, prázdné lodi někde uprostřed oceánu. Proudy hnaly jeho plavidlo kupředu neskutečnou rychlostí. Plachty byly nadmuté silným větrem i když se o ně nestarala žádná posádka. Loď byla naprosto opuštěná, ale on přesto stál za jejím kormidlem a sledoval horizont, nad kterým se vznášela nepřirozená mlha, v níž díky paprskům ranního slunce poletovaly zlatavé jiskřičky.
Když se mlha později zvedla, objevil se na obzoru obrys ostrova. Byla to spíše jenom jediná hora, která se do výšky vypínala rovnou z moře. Zdála se vyšší než kterákoliv hora, kterou Thor kdy viděl. Na jejím vrcholu, na úplné špici rozeklané skály, která horu korunovala, stál hrad. Nebe bylo zbarvené do zelenožluta a v jeho rohu visel velký srpek měsíce. Celé to místo působilo mysticky a strašidelně zároveň. 
Thorova loď se začala zmítat ve vlnách, ale on se z nějakého důvodu vůbec nebál. Cítil, jak jej oceánské proudy samy ženou k ostrovu a on věděl, že to je přesně to správné místo, ke kterému má směřovat. Věděl, že tam na něj čeká jeho osud. I když to bylo naprosto nepochopitelné, měl pocit, jako by se vracel domů.
Nepamatoval si, kdy vyrazil na cestu, ani jak se vůbec dostal k této lodi, ale stačilo mu, že věděl, že ví kam jede. Jako by toto místo vždy vídával ve svých snech, někde hluboko pod prahem toho, co si poté ráno pamatoval. Byl si jistý, že tu žije jeho matka. 
Thor o ní nikdy příliš nepřemýšlel. Odmalička mu tvrdili, že zemřela během jeho porodu a on za to celý život cítil vinu. Ale teď, když se přibližoval k tomu ostrovu, cítil její přítomnost. Jako kdyby jej snad dokonce očekávala. 
Najednou se přímo pod lodí zvednula obrovská vlna, která ji začala zdvihat výš a výše do vzduchu. Také nabrali mnohem větší rychlost a jako velká přívalová vlna se teď se teď řítili vstříc ostrovu. 
Když se přiblížil ještě blíže, uviděl Thor najednou na jednom z útesů stát osamělou postavu. Byla to žena. Na sobě měla splývavou světle modrou róbu, bradu měla soustředěně sklopenou a ruce napřažené dlaněmi před sebe. Z těch dlaní vyzařovalo intenzivní světlo, připomínající jasně zářící blesky. Světlo bylo tak jasné, že okamžitě poté, co se na něj Thor podíval, musel si dlaněmi zakrýt oči. Nepodařilo se mu zahlédnout její tvář. 
Cítil však, že je to ona. Víc než cokoliv jiného si přál ji pohlédnout do tváře a zjistit, jestli je jí podobný. 
„Matko!“ vykřikl. 
„Synu,“ ozval se jemný hlas na odpověď. Byl to ten nejlaskavější a nejvlídnější hlas, jaký kdy slyšel. Okamžitě pocítil touhu jej uslyšet znovu. 
Vlně, na které se vezl, najednou došly síly a loď se začala propadat zpátky na běžnou úroveň hladiny. Thor zjistil, že se obrovskou rychlostí řítí přímo na pobřežní skály.
Nato se probudil prudkým škubnutím těla. Zprudka se posadil a těžce oddechoval. 
Na obzoru právě vycházelo slunce a všude kolem něj spali ostatní legionáři. Jeho mysl vířila dojmy z toho snu. Zdál se být tak skutečný. 
Když se konečně plně probudil, uvědomil si, že nadešel ten den. Poslední den z celé Stovky. Den, na který se všichni úzkostlivě těšili. 
Přijeli na tento ostrov před sto dny, ale Thor měl pocit, že je teď starší alespoň o sto let. Stále bylo těžké uvěřit, že to dokázal a tohle už je opravdu poslední a závěrečný den. To, co tu zažili, zdaleka předčilo všechny jeho nejbláznivější představy. Každý den se zdál být těžší než ten předchozí, každý trénink více únavný a nutící jeho i jeho bratry ve zbrani ke stále lepším a lepším výkonům. Během zdejšího výcviku se naučil zacházet snad s každou myslitelnou zbraní, kterou lidé znali – a s pár dalšími, které neznali. Museli trénovat ve všech možných terénních podmínkách, od bažin až po zasněžené vrcholky nejvyšších hor. Od východu slunce až dlouho do noci na ně neustále někdo pořvával povely. Nejeden z jeho bratří to vzdal a byl zásobovací lodí odeslán domů. Mnozí byli zraněni. Dva dokonce zemřeli, když spadli ze skály během silné bouře. Podstupovali všemožné zkoušky a testy, bojovali s příšerami a učili se jak přežít v jakémkoliv rozmaru počasí. Ostrov byl nelítostné místo. Počasí se zde během jediného dne mohlo naprosto změnit a zatímco ráno člověk mrznul, odpoledne mu bylo horko k zalknutí. 
Thor seděl na zemi, zatímco Krohn ještě užíval snění vedle něj. Zčásti si přál vrhnout se do posledního dne tréninku, ale mnohem víc se mu chtělo se stočit do klubka vedle svého leoparda a také se ještě prospat. Ale věděl, že to nejde. Během posledních sto dní se z něj stal jiný člověk. Byl připravený čelit čemukoliv, co před něj osud postaví, a ospalost byla opravdu tím nejmenším problémem. 
Seděl v prvních paprscích vycházejícího slunce a čekal. Brzy všichni ostatní vstanou, oblečou si zbroj a vyrazí na poslední misi. Než se tak ale stalo, mohl si chvíli užívat, že je prvním, kdo se probudil, tiše sedět, sledovat východ slunce a naposledy plně procítit tohle místo, které se navzdory jeho krutosti naučil mít rád. 
*
O chvíli později už všichni stáli na kamenité, úzké pláži a s rukama založenýma v bok sledovali rozbouřené moře. Vzduch byl o poznání chladnější než v době, kdy na ostrově začínali. Teď už v něm začínal být cítit přicházející podzim. Thor už si tak zvykl na výkyvy počasí, že jej chlad ani nedokázal rozechvět. Díval se na rozbouřené vlny příboje, jeho šedé oči se leskly a on necítil před živlem ani tu nejmenší bázeň. Cítil se jako silný dospělý muž. 
Všichni jeho přátelé, počítaje v to i Krohna, stáli poblíž několika malých dřevěných člunů, které je měly odnést na poslední výpravu Stovky. Všichni netrpělivě čekali, dokud k nim nepřišel Kolk, který působil nespokojeně a zamračeně jako ostatně úplně pořád. 
„Ti, co jste se dostali až do posledního dne, jste na sebe jistě velmi pyšní. Nebuďte. Ještě zbývá jeden poslední den a ten den je tu proto, aby oddělil zrno od plev. Pokud to zvládnete, vrátíte se zpátky jako právoplatní Legionáři. Všechno, čím jste až doposud prošli, byla jenom příprava na to, co vás čeká už za pár chvil. 
Nato Kolk zmlknul a ukázal na obzor. 
„Ten ostrov támhle,“ řekl, „žije tam drak samotář. Odešel ze Země draků. Posledních sto dní jsme všichni žili v jeho stínu a zatím jsme měli obrovské štěstí, že mu naše přítomnost nijak zvlášť nevadila. Zdejší válečníci se za každou cenu snaží jeho ostrovu vyhýbat. My se tam ale dneska podíváme. Tenhle drak úzkostlivě hlídá svůj poklad. Je to prastaré zlaté žezlo. Říká se, že je ukryto někde hluboko v jeho doupěti. Váš úkol bude vplížit se tam, najít žezlo a vrátit se s ním.“
Skupinou se rozlehlo vzrušené mumlání. Chlapci se nevěřícně dívali jeden na druhého a v jejich pohledech se zračil strach. Thorovo srdce se rozbušilo vzrušením, když se podíval na ten ostrov, který i teď obklopovala zvláštní načervenalá mlha. I odsud dokázal cítit obrovskou energii toho místa. Posledních sto dní se příznivě podepsalo i na jeho zvláštních schopnostech a on si začal uvědomovat, že dokáže rozlišovat mezi energií různých míst, tvorů i osob, se kterými se setkával. Teď cítil, že na ostrově skutečně žije prastará, neuvěřitelně mocná příšera a že se všichni vystavují velkému nebezpečí, když se odvažují ji vyrušovat. 
„Všichni do člunů, pohyb!“ poručil Kolk. 
Všichni se rozběhli k malým, mělkým člunům, které poskakovaly na vlnách nedaleko od břehu. Do každého se vešlo asi tak dvanáct chlapců. Thor seděl ve člunu vedle Reece a poblíž byli i O’Connor, Elden a obě dvojčata. Krohn samozřejmě nezůstal zpátky. Každý chlapec měl na starosti jedno veslo. 
Než stačili vyrazit, všiml si Thor, že na břehu zůstal stát William a bázlivým pohledem se stále ještě díval směrem k ostrovu. Bylo vlastně poměrně překvapivé, že se ten kluk dostal až takhle daleko. Thor čekal, že to dříve nebo později vzdá. Ale tahle finální zkouška byla očividně pro jeho odvahu příliš. 
„Řekl jsem do člunu!“ zařval na něj Kolk. 
William mu věnoval vystrašený pohled. 
„Je mi líto, pane, ale já to nedokážu,“ řekl pokorně. 
Thorovi bylo Williama líto. Nepřál si vidět ho odsud odjíždět jako poraženého. Ne po tom, čím vším už prošel, aby se dostal až do posledního dne. 
„Nebudu to opakovat,“ varoval ho Kolk. „Pokud okamžitě nenaskočíš do toho člunu, tak jsi v Legii skončil. Všechno, co jsi až doteď dokázal, přijde vniveč. Navždycky.“
William zakroutil hlavou a sklopil zrak. 
„Mrzí mě to,“ řekl. „Přál bych si, abych to zvládl. Ale tohle opravdu nedokážu.“
„Já taky ne,“ ozval se hlas. 
Jeden ze starších chlapců teď vyskočil ze člunu a prodíral se vodou zpátky na pláž. Oba potom stáli a zahanbeně klopili zrak. 
Kolk se ušklíbl, zachytil je oba za límec a hrubě postrčil pryč od ostatních. Thorovi jich obou bylo líto. Teď budou posazeni na zásobovací loď, vrátí se zpátky do Prstenu a celý život si tuhle porážku už ponesou s sebou. 
Než o tom mohl Thor ale důkladněji popřemýšlet, dali velitelé Legie povel, aby se vyrazilo. Všichni se museli chopit dlouhých vesel a pravidelným pohybem, který zpočátku určoval povely jeden ze starších chlapců, ale později už vše šlo automaticky, se vydali na cestu. 
Jakmile se jim podařilo překonat příbojové vlny, byli okamžitě zachyceni silnými proudy a unášeni směrem k drakově ostrovu. 
Když se dostali blíže a mohli si ostrov lépe prohlédnout, viděli, že je skutečně celý ponořený do načervenalé mlhy, která jej obklopovala jako nějaký štít. 
„Slyšel jsem, že zdejší drak jí každé ráno k snídani jednoho muže,“ řekl O’Connor. 
„Vůbec mě nepřekvapuje, že si na nás něco takového vymysleli až úplně poslední den,“ řekl Elden. „Zrovna, když už jsme si mysleli, že je to za náma.“
Reece se podíval na obzor. 
„Mí bratři mi o tomhle místě vyprávěli,“ řekl. „Síla toho draka je naprosto nevyzpytatelná. Není nejmenší naděje, že bysme ho mohli porazit v otevřeném souboji, i kdybychom na něj šli úplně všichni. Musíme se naopak snažit být co nejopatrnější a neprovokovat ho. Ostrov je dost velký a on možná spí. Všechno, co musíme udělat, je dnešek přežít.“
„A jaké jsou naše šance?“ zeptal se O’Connor. 
Reece pokrčil rameny. 
„Slyšel jsem, že loni to všichni nezvládli,“ řekl. „Ale většina ano.“
Thorova nervozita rostla, když je proudy nesly blíž a blíže k ostrovu. Veslování teď šlo snadno a brzy už byli blízko pobřeží, které tvořily rudé skály prazvláštních tvarů i velikostí, třpytící se na slunci, jako kdyby hořely. Nedaleká oblázková pláž byla tvořena téměř beze zbytku pravými rubíny, které se třpytily a jiskřily. Thor nikdy nic podobného předtím neviděl. 
„Oretyst,“ řekl Conval a kývnul směrem k těm kamenům. „Je jedna pověst, která říká, že když ten kámen dáš někomu, koho miluješ, tak ho jeho síla bude ochraňovat.“
O několik okamžiků později přistáli u břehu. Chlapci vyskočili do mělké vody a společnými silami vytáhli člun na břeh. Kameny hlasitě křupaly s každým jejich krokem a nejeden chlapec se ohýbal a sbíral je, aby si je mohl proti slunci pořádně prohlédnout. 
Thor nebyl žádnou výjimkou. Podržel oretyst na světle a zkoumal jej. V ranním světle se třpytil jako drahokam. Sevřel jej v dlani a zavřel oči. Okamžitě pocítil závan chladivé energie, která začala z kamene proudit do jeho těla. Conval měl pravdu, ten kámen skutečně byl kouzelný. 
Ostatní si nacpávali kapsy tolika kameny, kolik se jich tam jenom vešlo, aby měli na toto místo vzpomínku. Thor si vzal jenom jediný a uložil jej hluboko ve své kapse. Jeden mu bohatě stačil. Sám pro sebe žádný nepotřeboval a jediná další osoba, která jej měla dostat, byla Gwendolyn. Jestli se vrátí, tak jí ho předá jako dárek. 
Bylo na čase začít šplhat po strmé skále, která byla jediným přístupem z pláže na ostrov. V celém okolí se neustále válela načervenalá mlha, která mnohdy znemožňovala rozhled do větší vzdálenosti. I tak ale dobře viděli poměrně snadnou výstupovou stezku, která téměř připomínala přírodní schody nahoru. Vedly poněkud do strany a potom rovnou nahoru po útesu a tu a tam je pokrýval mech. 
Začali vystupovat jeden po druhém. Občas jim podkluzovaly nohy, protože se větší vlny čas od času tříštily o kameny s takovou silou, že spršky pěny dopadaly až na mechem porostlé části stěny. Silný vítr dující ze strany také výstup nijak neulehčoval. 
Nakonec se ale všichni dostali bezpečně nahoru. Stanuli na travnatém vrcholku skály a rozhlíželi se po kraji. Ostrov byl z velké části pokrytý tmavě zeleným mechem a všude kolem se vzášel mlžný opar. Celé to místo působilo pochmurně. 
Najednou se odněkud z dálky ozval hluboký bublavý řev. Znělo to, jako by se snad sama země hněvala, že tu přistáli. Někde za kopcem vyletěl k nebi vysoký sloup plamenů. O pár okamžiků později naplnil ovzduší podivný zápach. Bylo to cítit jako popel smíchaný se sírou. Okamžitě to bylo všude. Krohn polekaně zamňoukal. 
Thor ztěžka polknul. Chlapci se dívali jeden na druhého a i v očích těch nejsilnějších a nejstatečnějších se zračily obavy. Už společně prošli mnoha útrapami, ale něčemu podobnému čelit ještě nikdy nemuseli. Teď už doopravdy nešlo o žádný výcvik. Teď už to bylo na život a na smrt. 
Potom vyrazili napříč pustými skalisky, opatrně našlapovali na kluzkém mechu a neustále byli ve střehu. Mnozí z nich nesundávali pravou ruku z jílce meče. 
Po několika hodinách chůze se začal ozývat neustále sílící syčivý zvuk. Stejnou měrou narůstala i vlhkost vzduchu a oni nakonec zjistili, že objevili vysoký vodopád. Thor se podíval přes jeho okraj, ale propast byla tak hluboká, že se zdálo, že voda ani nedopadá na dno a rovnou přechází v mlhu někde v polovině. 
Pokračovali dál rozmoklým, bažinatým terénem podél vodopádu, nohy se jim bořily a podkluzovaly. Jejich oblečení bylo brzy úplně mokré. Procházeli učiněnými oblaky mlhy, která tu byla tak hustá, že občas stěží viděli jeden druhého. Jako zvuková kulisa jim k tomu sloužil každých několik minut se opakující řev draka. Zdálo se, že je čím dál silnější. Thor se otočil, aby se podíval zpátky na cestu, po které přišli, ale mlha byla tak hustá, že ve svahu pod nimi neviděl vůbec nic. Začínal přemýšlet jak se jim asi podaří dostat se zpátky. 
Kráčeli dál, když tu najednou Reece, který putoval celou dobu vedle Thora, špatně přenesl váhu, jeho noha podklouzla a druhá už jenom šlápla do prázdna. Thorovy nově nabité reflexy zafungovaly na výbornou a on Reece stačil zachytit v posledním okamžiku, než by se zřítil do propasti. Hrubě jej popadnul za zadní část jeho kroužkové košile a vytáhl jej zpátky. Potom se podíval znovu pod sebe, protože závan větru na malý moment rozfoukal mlhu pod nimi, aby zjistil, že Reecovi zcela nepochybně zachránil život. Přímo pod nimi se otevíral přes deset metrů hluboký, rozeklaný kaňon.
Reece se otočil aby se podíval také a potom Thorovi vděčně stiskl ruku. 
„Dlužím ti další,“ řekl. 
Thor zakroutil hlavou. „Nic mi nedlužíš.“
Všichni ostatní se také shromáždili, aby se v úžasu podívali na tu ohromnou průrvu. 
„Co to je?“ zeptal se Elden. 
„Vypadá to jako kaňon,“ řekl Conval. 
„Vypadá,“ odpověděl Reece, „ale není.“
„Tak co to potom je?“ přidal se Conven. 
„Je to stopa,“ řekl Reece. 
„Stopa?“
„Podívej se na ten tvar a jak jsou okraje strmé. To není žádný kaňon, přátelé. Tohle je stopa nějakého prastarého, obrovského draka.“
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Erec společně s dalšími rytíři, mezi kterými nechyběl ani jeho přítel Brandt, vedli své koně parádním krokem po prašné cestě směrem ke kolbišti. Ulice města byly lemovány tisíci diváků, kteří hlasitým pokřikováním dávali jasně najevo, kdo jsou jejich favorité na vítězství. 
Rytíři už za sebou měli sto dní zápasů a Erec dokázal zvítězit v každém z nich. Dnes se konalo velké finále, které si nemohl nechat ujít ani jediný občan města. Erec se však šílícím davem nenechával nijak znepokojovat a jeho myšlenky patřily jedině Alistair. Trvale si vštěpil do paměti obraz její tváře a pokaždé když sevřel v ruce kolbu, činil to s vědomím, že bojuje za ní. Zbýval už jenom jediný zápas a pokud v něm dnes zvítězí, tak si ji konečně bude moci vyžádat za nevěstu. Byl pevně odhodlaný nenechat si to vítězství nikým sebrat. 
Když konečně projeli kamennou branou, která oddělovala město od vlastní arény, byli přivítání tisíci dalších diváků, kteří měli to štěstí a dostali se přímo do hlediště. Kolem rozhlehlého kolbiště se ze všech stran zdvihaly tribuny přeplněné k prasknutí. Jakmile se Erec objevil, všichni vstali a zasypali jej květinami. Pocítil vděčnou hrdost. Trénoval umění boje skoro celý svůj život a okamžiky jako tento byly tou nejlepší odměnou za všechnu tu těžkou práci a odříkání. Erec nebyl nikdy nikým poražen. 
Dojel do středu arény, kde nechal koně aby několikrát zatančil v kruhu, načež se zastavil naproti lóži, ve které seděl vévoda se svou rodinou, a uklonil se. Vévoda s úsměvem na tváři úklonu opětoval. Nato se Erec opět otočil a odjel stranou, kde již byly shromážděny stovky rytířů, každý oblečený ve zbroji jiného tvaru i barvy. Seděli na velké plejádě všemožných koňských plemen a někteří byli vybaveni skutečně exotickými zbraněmi. Sjeli se ze všech koutů Prstenu a jeden ve své parádní turnajové zbroji vypadal úžasněji než ten druhý. Všichni se připravovali na toto klání po celý dlouhý rok a jejich výkony na kolbišti byly impozantní. Ale Erecovi se stejně podařilo je jednoho po druhém porazit a při pomyšlení jak blízko teď Alistair už byl, si byl jistý, že se mu podaří zvítězit i ve střetnutí posledním. 
Čekal a sledoval první souboj toho dne. Proti sobě vyrazili dva rytíři. Jeden měl na sobě temně zelenou zbroj, zatímco druhý jasně žlutou. Oba se za zvuku lámajících se kolb v plné rychlosti srazili. Zelený poslal svého oponenta perfektním zásahem k zemi, za což byl ihned odměněn nadšeným jásotem přihlížejících. 
Následovalo klání za kláním a okruh kandidátů na konečné vítězství se neustále zužoval. Erecovi byla udělena čest vyrazit do první kola dne jako úplně poslední. 
Jakmile zazněl zvuk rohu, který oznamoval začátek jeho souboje, vyrazil bez meškání divoce vpřed. Jeho soupeřem byl jeden z největších kandidátů na konečné vítězství – statný muž v černé zbroji, jehož ramenní chrániče byly od sebe výrazně dále než ty Erecovy. Jeho kůň za jízdy zlověstně zařičel a dokonce i rytířova kolba se zdála být mohutnější než ta, kterou třímal Erec. 
Ten se ale nenechal ničím zneklidnit. Jediné, na co se soustředil, byl trojúhelník tvořený oponentovým hrudním plátem, rameny a bradou. Okamžitě identifikoval slabé místo v jeho stablitě. Způsob, jakým muž trochu svěsil levé rameno, mu naznačil vše, co potřeboval vědět. Čekal s kolbou namířenou do toho správného místa až do okamžiku, kdy se s hromovým třesknutím srazili. 
Dav zatajil dech, když byl černý rytíř obloukem sražen ze svého koně a se zařinčením dopadl do prachu kolbiště. 
Diváci řvali nadšením, zatímco se Erec poklidně zařadil do řady, ve které měl vyčkat na druhé kolo. Zbývalo jich ještě mnoho. 
Den pokračoval v podobném duchu dále. Rytíři bojovali v jednom kole za druhým a pokaždé se jejich počet snižoval na polovinu, až už jich nakonec zbývala jenom hrstka. Když už jich bylo jenom osm, ozvalo se zadutí rohu a nastala pauza. Vévoda sám vešel doprostřed kolbiště, aby oslovil lid. Erec využil chvíle oddechu, aby si sňal zbroj i přilbici a zhluboka dýchaje si odpočal. Odněkud se objevil panoš, který mu přinesl korbel s vodou, jehož obsah Erec z části vypil a zčásti si jej vylil na vlasy a vous. Přesto, že už začal podzim, se z Ereca po dlouhých hodinách soubojů pot jenom řinul. Už zdaleka nebyl svěží tak jako zrána, ale když se rozhlédl po ostatních zbývajících rytířích, viděl, že oni působili ještě unaveněji. Neměli tak dobrý trénink jako on. On se sám sobě kdysi zavázal, že bude trénovat každý den svého života a nikdy také, vyjma období, kdy se zotavoval z bitev, ani jediný den nevynechal. Byl připravený bojovat dál, i když už tělo bylo vyčerpané. Byla to ostatně jenom další poloha, do které válečníkova mysl musela vklouznout. Jenže tito muži o ní možná ani nevěděli. 
Vévoda zatím zvedl ruce k nebi, což bylo signálem, aby dav utichl. 
„Moji drazí přátelé,“ pronesl slavnostně. „Všechny provincie našeho království vyslaly své nejlepší bojovníky, aby po sto dní soupeřili v klání o tu nejkrásnější nevěstu, která v Prstenu je. Každý bojovník si jednu takovou vyhlédl a pokud se mu dnes podaří zvítězit, bude mít právo si ji vzít za manželku, pokud s tím ona bude souhlasit. Pro těchto osm nejlepších, kteří tu teď stojí před vámi byl vybrán poněkud jiný způsob finálového souboje. Budou bojovat opěšalí. Každý z nich si vybere jednu zbraň a poté se v aréně utkají všichni najednou. Není povoleno svého soupeře usmrtit, avšak žádná jiná omezení vyhlásit nehodlám. Vítězem bude ten, který se jako poslední udrží na nohou. Hodně štěstí, válečníci!“
Dav rozjařenými ovacemi vítal vévodova slova. 
Erec už byl zpátky ve své zbroji, nasadil si i helmici a rozhlédl se po stojanu se svými zbraněmi. Už teď ale věděl, kterou zbraň si vybere. Bez přemýšlení ze stojanu sňal svůj starý, léty prověřený jednoruční cep. Byla to přibližně půlmetrová dřevěná hůl, na jejímž konci byla řetězem připevněna železná koule. Měl tuhle zbraň už od svých dní v Legii a nikdy neměl žádnou radši. 
Ozval se zvuk rohu a všichni muži se do sebe uprostřed arény naráz pustili. 
Proti Erecovi se rozběhl urostlý rytíř, který si věřil natolik, že si ani na hlavu neposadil helmici. Jeho modré oči sršely blesky, zatímco za plnovousem slámové barvy se zračily zdravé vyceněné zuby. Překvapivou rychlostí švihl těžkým, kovovými cvočky pobitým kyjem přímo Erecovi po hlavě. 
Ten se na poslední chvíli sehnul, takže kyj proletěl nad ním. 
Na krátký okamžik mu tím vznikla výhoda, kterou okamžitě využil, když uchopil cep za železnou kouli a švihnul násadou tak, že udeřila protivníka rovnou do spánku. Dosáhl tím hned dvou úspěchů – ušetřil nepřítele před jistou smrtí, kdyby byl použil správný konec cepu, a přesto jej jedinou ranou poslal v bezvědomí k zemi. 
Dav vybuchl v ovace. 
Všichni ostatní byli ještě zaměstnání bojem jeden proti druhému, avšak teď se jich zčistajasna víc vrhlo na Ereca. Očividně byl považován za největší hrozbu, proti které je třeba nejprve spolupracovat a teprve poté pokračovat ve vzájemném soupeření. Jeden se na něj vrhl se sekyrou, druhý třímal v ruce halapartnu, zatímco třetí po něm vší silou bodnul hrotem svého dlouhého kopí. Vévodovo nařízení o zachování života všech zúčastněných v tomto okamžiku pro tyto rytíře očividně přestávalo platit. 
Erec se ocitl ve víru úhybných manévrů, které sice prováděl, ale vlastně tak úplně nekontroloval. Jeden z rytířů po něm seknul svou dlouhou halapartnou, ale Erec ji ještě během toho stejného pohybu vytrhl útočníkovi z rukou, zatočil s ní, čím odrazil útok dalšího, a poté jejím dřevěným koncem udeřil původního majitele do úzké štěrbiny na krku, kde končila zbroj, ale ještě nezačínala helmice. Muž byl ranou okamžitě sražen k zemi. 
Bez zastavení zakročil levou nohu daleko za sebe a vzápětí na ní s vytočením boků přenesl váhu, což mělo za výsledek mohutné, téměř kruhové seknutí ostrým koncem halapartny právě v momentě, kdy na něj třetí muž dotíral svým kopím. Erec jeho zbraň oním sekem přeťal na dvě poloviny. 
Obrátka stále pokračovala, neboť se ze strany blížil další útočník. Erec stačil přerazit topůrko halapartny o jednoho a mocným kopem vykopnout nůž z rukou druhého, načež opět použil svůj cep a jeho dřevěným koncem udeřil toho muže tvrdě přes tvář. Zlomil mu tou ranou nos a poslal okamžitě k zemi. 
Vteřina na zorientování byla vším, co Erec potřeboval. Další útočník se k němu přiřítil, tentokrát vyzbrojen těžký bojovým kladivem. Nechal jej přijít co nejblíže, potom se jednoduše sehnul, čímž se vyhnul ráně a hned na to s vymrštěním celého těla udeřil rytíře svou okovanou pěstí přímo na solar. Muž se zlomil v pase, kladivo mu ještě v dokončení předchozího pohybu vyletělo z rukou, načež se i jeho majitel s bolestným sténáním zhroutil k zemi. 
Teď už proti Erecovi stál jenom jeden jediný a poslední protivník. Dav byl na nohách. Oba zápasníci kolem sebe začali ostražitě kroužit. Oba ztěžka oddechovali. Při pohybu museli dávat pozor, aby nezakopli o již poražené soky. 
Tento rytíř pocházel z provincie, na kterou si Erec nemohl vzpomenout. Měl na sobě jasně rudou zbroj, ze které do všech stran čněly trny. Vypadal jako ježek. Byl vyzbrojený mohutným trojzubcem, který byl natřený nějakou prapodivnou barvou, jež se na slunci třpytila a mátla Erecovy smysly. Rytíř trojzubcem navíc neustále točil, což způsobovalo, že jeho protivník viděl jenom barevné záblesky všude kolem něj a těžko mohl odhadnout, kde se zbraň přesně nachází. 
Najednou byl trojzubec před ním. Erec tak náhlý úder nečekal a odrazil jej svým cepem doslova v poslední chvíli. Řetěz zbraně se omotal kolem trojzubce a muži se začali přetahovat o vzájemné vyproštění svých zbraní. V ten okamžik Erec udělal chybu. Nekontroloval dostatečně terén a teď mu uklouzla noha, když našlápl na kus odštípnuté oceli z krunýře jednoho z poražených protivníků. To zruinovalo rytmus jeho kroků a nakonec musel kleknout na jedno koleno, aby se nezhroutil úplně.
Protivník byl zkušený a okamžitě reagoval. Vyrazil trojzubcem mocným nápřahem zhora rovnou po Erecově tváři. Erecovi se podařilo úder znovu zblokovat a dokonce trojzubec zachytit, ale i tak rychle ztrácel převahu a nakonec jej protivník přitlačil k zemi. 
Diváci zadrželi dech. 
„VZDEJ SE!“ vykřikl rytíř. 
Erec i v leže z posledních sil vzdoroval. Před očima viděl Alistair. Její tvář měla stejný výraz jako v okamžiku, kdy jej požádala, aby pro ni vyhrál. A to mu dodalo další síly. Nemohl si dovolit ten komfort a vzdát to. Ne tady. Ne dnes. 
S novým elánem sebou Erec škubnul do strany, zároveň strhnul trojzubec k zemi, využívaje protivníkovy síly, takže se jeho hroty zabořily do písku. Překulil se ještě jednou a zprudka vykopl patou nad sebe, čímž muže trefil do žaludku. Ten podobný manévr nečekal a po ráně se mu podlomila kolena. Erec svižně vyskočil na nohy a kopl muže ještě jednou, tentokrát doprostřed hrudi, čímž jej poslal na záda. 
Dav nadšeně zařval.
Erec vytrhl z opasku svou dýku a bleskurychle ji přiložil muži na krk. Natlačil její špičku těsně proti ohryzku, čímž dal rytíři jasně najevo, že už má zápasení po krk. 
„VZDÁVÁM SE!“ vykřikl rytíř. 
Diváci propukli v nespoutané veselí.
Erec se pomaličku narovnal a těžce oddychoval. 
Teď už v jeho mysli zůstala jenom jedna jediná myšlenka. 
Alistair. 
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Thor si fascinovaně prohlížel obrovský otisk dračí tlapy, který se táhl hluboko do země a vypadal jako přírodní kaňon. Když se všudypřítomná mlha poněkud rozestoupila, všiml si, že na dně něco je. Zdálo se, že na vzdáleném konci průrvy je jeskyně, ve které se něco třpytí. Sluneční paprsky nechaly věc několikrát zazářit, než vše opět překryla hustá mlha. 
„Tam,“ řekl Thor a ukázal. „Viděli jste to?“
Chlapci zírali ukazovaným směrem. 
„Já nic nevidím,“ řekl Elden. 
„Myslím, že se tam něco třpytilo,“ odpověděl Thor. 
„To by mohlo být to žezlo,“ řekl na to Reece. 
Chlapci se potom rozptýlili po okolí a jeden z nich nakonec našel cestu dolů do kaňonu. Byla to příkrá římsa na okraji skály, ale očividně vedla dolů. Všichni ostatní jej potom následovali. 


Stezka byla postupně čím dál příkřejší a Thor po čase zjistil, že už se musí téměř pořád držet oběma rukama a každý krok začíná být pořádně nebezpečný. Nadále však sestupovali do hloubi dračí stopy a na tom záleželo. 
Když se konečně dostali na dno, rozhlédli se nejprve všude kolem a přemýšleli, jestli by nešlo najít nějakou pohodlnější cestu zpátky. 
Dno kaňonu bylo pokryté černým pískem, do kterého se při chůzi bořili až po kotníky. Dračí řev se už nějakou dobu neozýval a celé okolí teď bylo až strašidelně ztichlé. Přibližovali se směrem, kde Thor předtím zahlédl jeskyni. Všichni byli jako na trní. Najednou se hustá mlha rozestoupila a to místo bylo možno opět spatřit. 
„Tam!“ vydechl Thor. 
Ostatní to tentokrát spatřili také. 
„Vidím,“ řekl Reece. 
Vydali se k jeskyni, kterou záhy opět zahalila mlha. Thor měl najednou velmi znepokojivé pocity. I když tomu nic nenasvědčovalo, on měl dojem, jako by byli sledováni, zatímco mířili hlouběji a hlouběji do dračího doupěte. Doufal a modlil se, aby našli to žezlo co nejrychleji a hned potom z toho místa vypadli. 
Někde vysoko nad nimi se ozval známý sokolí křik. Thor zaklonil hlavu jak jen to bylo možné a na okamžik se mu podařilo zahlédnout jeho Estopheles. Kroužila vysoko na nebi. Měl radost, že ji zase vidí. Už si ani nevzpomínal, kdy to bylo naposledy, co za ním přiletěla. Už dlouho přemýšlel, co asi dělá a jestli je v pořádku. Teď se však zdálo, jakoby jej přiletěla varovat. 
Znovu vykřikla a pokračovala v kroužení po obloze. 
Skupina zatím pokračovala směrem k jeskyni. Thor se otočil, aby si znovu pospíšil do čela. Když vstoupili, obklopila je temnota. Ze stropu visely dlouhé krápníky, někde vzadu tekla voda a chvíli co chvíli bylo slyšet ševelení křídel netopýrů. Jejich ostražité šeptání se i tak jeskyní rozléhalo v několikanásobné ozvěně. Jediným osvětlením toho místa byla jiskřivá věc, která ležela na vzdáleném konci jeskyně. 
I tam se převalovala mlha a chlapci museli ujít několik kroků dovnitř, aby konečně spatřili zdroj světla. Potom udiveně zalapali po dechu. 
Na konci jeskyně stálo, zasazené mezi tři velké kameny, zlaté blyštivé žezlo. Bylo necelý metr dlouhé, celé se třpytilo a vrhalo odlesky, které pronikaly i zdejší hustou mlhou. Všichni se při tom pohledu bezděky zastavili. Thor mohl cítit jeho výjimečnou energii už z místa, kde stál. 
„Tys ho viděl první,“ řekl Reece Thorovi. „Tak ho vem. Poneseš ho za celou Legii.“
Thor se vydal k žezlu. Ostatní mu byli v patách. Věděl, že by měl cítit ulehčení. Našli přece předmět, pro který byli vysláni. Teď už se budou moci vrátit. Z nějakého důvodu se tak však cítit nedokázal a čím hlouběji vstupoval od jeskyně, tím více vzrůstala jeho nervozita. Jeho smysly najednou fungovaly na maximum a nějaká část jeho intuice, které nedokázal dobře porozumět, zběsile řvala, že všichni kráčejí do obrovského nebezpečí. 
S pohledy všech chlapců v zádech se ale jenom těžko mohl jen tak otočit a vrátit se. Musel kupředu. Došel k žezlu, natáhl se po něm a uchopil jej. Když jej sevřel v prstech, okamžitě jeho paží projela vlna energie. Byla to snad ta nejkrásnější věc, které se kdy dotkl a doslova sršela silou. 
Potom se všichni otočili a spěchali ven z jeskyně. Venku se shromáždili kolem Thora, aby si artefakt mohli prohlédnout. Ve vzduchu bylo jasně cítit ulehčení všech. Jejich mise byla splněna, teď už se jenom dostat zase v pořádku domů. Všichni potom vyrazili hledat zpáteční cestu, aby už byli z tohoto místa co nejrychleji pryč. 
Jenže v momentě, kdy ušli pouhých pár kroků od jeskyně, se jejich svět náhle převrátil naruby. Zčistajasna se kaňonem rozlehl strašlivý řev a když všichni vzhlédli vzhůru, viděli tu nejstrašnější věc, jakou by si dříve nedokázali představit ani v těch nejhorších snech. 
Drak. Nad převisem kaňonu se teď objevila jeho velká hlava. Příšera si je prohlížela. Thor na chviličku zapochyboval jestli je skutečný a jestli to není jenom nějaké ošklivé denní snění. Nikdy předtím skutečného draka neviděl a nikdy ani nepředpokládal, ba ani si nepřál, aby tomu bylo jinak. Byl o hodně menší než ten, který udělal stopu, ve které teď stáli, ale i tak to byla ta největší a nejstrašlivější příšera, kterou kdy měl možnost potkat. Když drak zvedl na dlouhém krku svou mohutnou hlavu, vrhl stín tak široký, že se rázem všichni ocitli v pološeru. Jediná jeho šupina byla větší než Thor sám a jeho tělo bylo poseto tisíci takovými šupinami rudozelené barvy. Potom zvedl přední tlapy, každou tlustou jako deset mužů. Chlapci si mohli dobře prohlédnout jeho obrovské drápy. Byly ostré jako nabroušená čepel a velké jako menší stromy. 
Nejhorší ze všeho byl však pohled na jeho hlavu. Drak měl dlouhou, úzkou čelist, plnou rozeklaných, neuvěřitelně špičatých zubů.
Znovu zaklonil hlavu a zařval. Při tom zvuku se okolní stromy začaly třást. 
Každý z chlapců si okamžitě instinktivně zakryl uši. Thor udělal to samé, zatímco stále v ruce svíral nalezené žezlo. Země se při tom řevu zatřásla a nejeden z chlapců měl pocit, že jeho hlava snad každou chvíli exploduje. Krohn se celý naježil, syčel a dezorientovaně se rozhlížel kolem. 
Když se drak nabažil řvaní, znovu nechal hlavu klesnout, zhluboka se nadechl, přičemž z jeho útrob vyšel bručivý zvuk. Potom vydechl. 
Z jeho neskutečné tlamy vyšlehl světlý proud ohně a zakousl se do stěny kaňonu. Drak potom začal otáčet hlavou a oheň se šířil všude, kam namířil. Právě v ten okamžik vzduch naplnili výkřiky plné bolestivé agónie. 
Několik legionářů bylo ohněm zasaženo a okamžitě chytilo žhavými plameny. Během několika vteřin byli doslova upečeni zaživa. Thor hrůzné scéně věnoval jenom krátký, vyděšený pohled, než se spolu s ostatními obrátil na útěk. 
Nato drak zvednul nohu a dupnul. Země se okamžitě roztřásla. Běžící chlapce otřesy vymrštily do vzduchu, aby vzápětí popadali po okolí jako hrušky. Thor byl vymrštěn dobré tři metry vzhůru, načež tvrdě dopadl do kapradí. 
Okamžitě se vyškrábal zpátky na nohy a spatřil, že se drak vydal směrem k nim. Několik starších chlapců se rozhodlo přejít do akce. Jeden z nich nesl dlouhé lano s hákem na konci.  Rychle jej rozvinul, předal několika dalším a ti se potom rozdělili na dvě skupiny, natáhli lano drakovi přes cestu, ve snaze podrazit mu nohy. 
V dané situaci to byl hrdinský čin. Mladíci doufali, že síla jejich paží bude stačit k tomu, aby drak o lano zakopl a překotil se.  
K jejich zděšení se však drak na provaz jenom zvědavě podíval a potom jej bleskurychlým pohybem krku chytil do zubů a překousl, jako by to bylo stéhlo trávy. Ihned potom zvedl nohu a zašlápl několik dalších legionářů. Jejich lámaná těla byla během mžiku pohřbena pod zem do velké dračí stopy. Potom seknul drápy druhé nohy po skupince na druhé straně a nemilosrdně trhal její členy na kousky. 
Ke svému zhrození si Thor všiml, že v oné druhé skupince byl i O’Connor. Viděl, jak jej dráp minul, ale i tak byl zasažen dračí tlapou. Ten náraz jej odmrštil několik metrů stranou, kde tvrdě narazil na skalní stěnu. Thor se modlil, aby to nebyla poslední hodinka jeho přítele. 
Ostatní se snažili všemožně utéct, ale možnosti už byly vyčerpány. Thor věděl, že musejí rychle něco vymyslet. Pokud ne, tak budou během několika málo minut všichni mrtví. Pryč z kaňonu nevedla žádná cesta. Drak velmi dobře věděl kam je nahnat a oni teď byli v pasti. 
Všichni se zběsile hnali ke konci kaňonu, kde na ně však nečekalo nic než nutnost se obrátit. Thor sebral všechnu odvahu, kterou měl, otočil se a postavil se drakovi. Jeho srdce divoce bylo a byl si téměř jistý, že jej čekají poslední momenty jeho života, ale i tak to musel udělat. 
Pokusil se vybavit si všechno, co jej Argon za posledních sto dní naučil, pokoušel se vzbudit svoje nadpřirozené síly, všechny, které měl. Pokud někdy svůj dar skutečně potřeboval, tak to bylo právě teď. 
Drak se najednou zastavil a podíval se na Thora. Potom zaklonil hlavu a divoce zařval. Zdálo se, že se zlobí, že se mu někdo odvažuje postavit. Thor si v tom okamžiku přál prchnout mezi ostatní. 
Přinutil se však zůstat tam, kde stál a dál drakovi čelit. Zvedl ruce dlaněmi k obludě, odhodlán použít své síly, ať už se nějaké měly objevit nebo ne. 
Prosím, Bože. Prosím.
Drak se mocně nadechl a vzápětí vychrlil impozantní sloup ohně. Přímo na Thora. 
Ten zvedl dlaně a modlil se, aby se síly probudily včas. 
Obklopily jej plameny. Ke svému překvapení však necítil žádnou bolest a všiml si, že se ohnivý proud kousíček před jeho tělem rozestupuje a obtéká kolem něj jako řeka kolem velkého balvanu. Jeho vztyčené dlaně musely vytvořit jakýsi druh energetického štítu. 
Ostatní na ten výjev udiveně zírali. 
Drak zuřil. Zvedl nohu a chtěl Thora rozšlápnout.
Než ale jeho obrovská tlapa dopadla, zastavila se náhle ve vzduchu. Thor si dokázal svým štítem udržet draka od těla. 
Teď mohl cítit energii svého protivníka, veškerou jeho fyzickou sílu a nenávist, s jakou ho ta potvora chtěla zabít. Jeho tělo se začalo třást. Drak byl příliš silný, aby jej dokázal udržet na uzdě dlouho. Věděl, že tuhle situaci musí změnit, jinak se vyčerpá a bude konec. 
O zlomek vteřiny později ucítil, že už nemůže dál. Přestal se soustředit na štít a začal utíkat. Jakmile tak učinil, drakova noha se se zaduněním zaryla do země pouhých několik centimetrů od jeho těla. 
Drak rozzuřeně zařval. 
Ostatní chlapci se stále ještě nezmohli na nic, než na udivené přihlížení. 
Rozběsněný drak se vrhnul na Thora. Skočil přímo po něm, doširoka otevřel tlamu a chtěl jej celého naráz spolknout. 
Thor si konečně začal svou energii uvědomovat. Teplo zaplavilo jeho tělo. Možná už by ji cítil i předtím, kdyby nebyl tak vyděšený. Tentokrát ji použil ke skoku. Skoku vyššímu, než běžný člověk dokáže. Jakmile po něm drak chňapnul, Thor se vymrštil nad jeho hlavu a přistál mu za krkem. 
Tam se chytil jeho šupin a všemi silami se držel, zatímco se bestie vzpouzela. Bylo to jako osedlat si horu. Thor teď mohl jasně cítit drakovu energii a ta byla silnější než kterýkoliv jiný zdroj síly, se kterým se kdy předtím setkal. V duchu poděkoval sám sobě, že se tréninku s Argonem věnoval s takovým zanícením a byl teď schopen se na drakovu energii napojit. Soustředil se a po chviličce pronikl dovnitř. Jejich životní síla se na okamžik spojila. Dost na to, aby drakovi stačil vtisknout představu, že odlétá pryč. 
A to bylo přesně to, co o vteřinu později obluda udělala. 
Najednou rozepjal křídla do impozantní šíře, zamával s nimi a vznesl se. Thor seděl za jeho krkem a neodvažoval se odpojit od dračí mysli, zatímco letěli výš a výš. Ze všech sil se snažil udržet se za krkem. Bylo to čím dál těžší, neboť drak začal nabírat rychlost. Brzy byl ostrov pod nimi jenom tmavou kaňkou na obrovském zrcadle Dračího moře. 
Navedl draka nad moře. A ten jej poslechl. Pokusil se mu vnuknout myšlenku, aby se spustil dolů a proletěl kolem pobřeží. A ten vykonal přesně to, co mu řekl. 
Když prolétali kolem pobřeží, tak Thor využil své příležitosti. Pustil se šupin, zadržel dech, skočil a jenom se modlil aby rychlost i výška nebyly stále ještě příliš vysoké. 
Jako hřebík se o vteřinu později zapíchnul do teplých vod zdejšího moře. Když se vynořil a zalapal po dechu, viděl draka už jenom jako malý bod na obloze, který odlétal pryč. 
Z posledních sil doplaval ke břehu a vydrápal se na pláž, kde se zhroutil do písku okamžitě, jakmile byl mimo dosah příboje. Nedokázal udělat už ani jeden další krok. Když dopadl, uvědomil si, že jej něco tlačí u pasu. Zašátral tam rukou a nahmatal žezlo. Nemohl tomu uvěřit. Ani si nepamatoval, co se s ním od chvíle, kdy se na ně drak vrhl, stalo. Ale měl ho. 
Podařilo se. 
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Andronicus seděl na svém masivním trůně. Kolem něj neustále kroužilo tucet nahých, řetězy k zemi přikovaných dívek, které jej ovívaly a krmily ovocem. Spokojeně se rozvalil na trůně a spokojeně sledoval dění u svého dvora. V kruhové místnosti zrovna začínaly noční hry. 
V obrovském trůnním sále byly stovky Anronicových nejbližších poddaných, kteří se sjeli ze všech koutů Impéria, aby mu vzdali hold. Byli oblečeni ve všech možných barvách a působili velmi rozmanitě. Oslavy byly plné pití, tance a omamných látek, tak jako ostatně úplně každou noc. Snad nikde nekončící zástup hodnostářů se mačkal v řadě, aby se mohl Andronicovi poklonit. Pokud by tak neučinili, riskovali, že by se druhého dne mohly v jejich državách objevit imperiální armády. Noční hry, které se teď začínaly odehrávat uprostřed místnosti, byly zajímavým doplňkem večera, kompletně vyplněného jídlem a pitím. 
První souboj večera byl vždycky tím nejzajímavějším a tento sliboval, že nebude žádnou výjimkou. Přivlekli obrovského Hrombýka, který se vyznačoval třemi masivními rohy, vyrůstajícími z hlavy, neskutečně masivní čelistí plnou ostrých zubů a čtyřmi končetinami zakončenými smrtonosnými drápy. Spárovali jej s Livarou, velkou příšerou, připomínající lva, avšak navíc obdařenou dvěma páry křídel. V aréně uprostřed trůnní síně se teď obě monstra do sebe pustila. Vše nasvědčovalo tomu, že to bude skvělý zápas. 
Obě rozzuřené obludy se srazily uprostřed kruhu a s řičením do sebe vzájemně zarazily drápy. Potom se svalily na zem a v lítém boji se kutálely sem a tam. Prostor se naplnil jejich zuřivými skřeky. Během několika okamžiků už krev i sliny stříkaly všude po místnosti. Andornicus se široce usmíval. Když na jeho tvář doletěla jedna ze spršek té směsi, dostal vzrušující nápad. Natáhl se, jednou rukou objal kolem pasu jednu ze svých dívek a posadil si ji silnými pažemi na klín. Než si stačila uvědomit, co se děje, tak se jí svými obrovskými zuby hrubě zakousl do krku. 
Dívka vyjekla, zatímco on hltavě pil její krev a užíval si ten pocit, jak ta horká lepkavá tekutina tekla do jeho krku. Pevně jí svíral ve svalnatých pažích, dokud se nepřestala svíjet. Když konečně ochabla a zemřela, otřel si volnou rukou pusu a nechal si dívku na klíně. Bylo jenom málo věcí, které měl radši než mít v náručí čerstvě usmrcené tělo. Ta noc se zdála být lepší a lepší. 
Ozvalo se nadšené vytí, když si dav povšiml, že jedna z příšer začíná mít navrch. Andronicus sám se postavil, aby lépe viděl hrombýkův triumf, když právě jedním ze svých rohů proklál Livařinu hruď. Teď stál nad ní, funěl a neklidně podusával kopyty. 
Dav přihlížejících nadšeně jásal, zatímco sluha otevřel velkou bránu, aby mohlo dojít k dalšímu kolu. 
Jakmile to učinil, stalo se něco, co nebylo v plánu. Rozzuřený hrombýk si pohyb vyhodnotil jako hrozbu a rozběhl se rovnou na onoho muže. Ten neměl žádnou šanci utéct a o pouhý okamžik později byl nabrán na mohutné hrombýkovy rohy. Jeho zmítající se tělo zůstalo viset na hlavě netvora, zatímco ten jí rozzuřeně škubal sem a tam a mlátil s ním o železné mříže klece, která arénu obklopovala, až se mu podařilo jej na jednu z vyčnívajících tyčí nabodnout. Muž řval bolestí. Namísto, aby se mu snažili urychleně pomoci, vykřikli diváci nadšením a užívali si jeho agónii. Nenašel se ani jediný, kdo mu na místo vlastní zábavy chtěl vyrazit na pomoc. 
Konečně dovnitř vběhli tři další sluhové, každý ozbrojený kopím a odhodlán svého kolegu zbavit největšího utrpení. Příšera na ně okamžitě zaútočila. Kousala po jejich kopích a jedno po druhém zničila. I tak ji ale zaměstnali natolik, aby se jeden z nich mohl nepozorován přiblížit ze strany a jedním čistým švihem mohutné sekery srazit hrombýkovi hlavu z ramen. Jeho tělo ztuhlo a převalilo se na bok. Proud krve vystřikoval v pravidelných sprškách z rány a diváci šíleli nadšením. 
V aréně se objevilo množství dalších zřízenců, kteří se jali okamžitě uklízet tu krvavou spoušť a pomoci umírajícímu kolegovi. Zároveň se v bráně do arény objevily další dvě zvířata. Tentokrát byla identická. Příšery vypadaly trochu jako nosorožec, ale mnohem větší. Každý byl odveden na protilehlou stranu arény a vrčením a frkáním dával jasně najevo svou zuřivost. I čtyři zřízenci měli problém, aby své zvíře udrželi na řetězech. 
Jakmile byly mrtvoly z předchozího zápasu odklizeny, ozval se ostrý hvizd a obě zvířata byla vypuštěna ze řetězů. Nemeškaly ani jediný okamžik a vyrazily proti sobě, načež se srazily obrněnými hlavami uprostřed kruhu. Ozvalo se strašlivé zapraštění, které otřáslo celým sálem. 
Diváci řvali slastí. 
Andronicus, stále ještě v ruce držící tělo mrtvé dívky, se pomalu zase posadil a dále si liboval pohledem na hry. Dnešní večer byl ještě lepší, než jaký jej původně očekával, a jeho nálada nebyla takhle dobrá už velmi dlouhou dobu. 
„Můj císaři, promiň prosím vyrušení,“ ozval se hlas. 
Vedle Andronica stál jeden z jeho poslů, který se teď naklonil, aby mu něco pošeptal do ucha. 
„Omluv mou nezdvořilost, ale přináším důležité zprávy.“
„Mluv tedy,“ zavrčel Andronicus, aniž by na jediný okamžik odvrátil oči od dění v aréně. Měl chuť toho muže poslat jednoduše pryč a neriskovat, že nepříznivou zprávou pokazí jeho výtečnou náladu. Nesnášel, když jej někdo vyrušoval ze zábavy. 
„Doneslo se nám, že McCloudská armáda zaútočila na druhou polovinu Prstenu. Naši zvědové hlásí, že MacGilské království by mohlo padnout možná i během několika málo dní a McCloudové potom budou kontrolovat celý Prsten.“
Andronicus pomalu přikývl a nijak nedal najevo vztek, který se ho zmocnil. Potom zčista jasna popadl posla za obě ramena a svou nadliskou silou jím mrštil napříč celou místností. Byl to malý, hubený muž odkudsi z Vnitrozemí. S křikem proletěl nad horním okrajem mříží ohraničujících arénu a k velkému veselí publika přistál přímo mezi rozběsněnými zvířaty. 
Obě zřejmě uvítaly pauzu ve vzájemném souboji a jako noví přátelé se teď svorně otočili proti tomu vetřelci. Posel se vydal na útěk a s křikem běžel co mu síly stačily. Jenže nebylo kam utéct. Začal se drápat na mříž a snažil se ji přelézt zpět, ale nebyl dostatečně rychlý. V příštím okamžiku jej jedno z monster prošpikovalo svým rohem. 
Muž vykřikl, ale ten výkřik se okamžitě utopil v krvi, která se vyhrnula z jeho úst. Během několika příštích momentů byl mrtev. 
Diváci byli na nohou. 
Andronicus přemýšlel o té zprávě. Jeho skvělá nálada byla ta tam. Takže ta McCloudská krysa se mu vzpírá. Znamenalo to, že nepřijal jeho nabídku, aby mu umožnil překročit Kaňon a napadnout Západní království Prstenu společnými silami. McCloudský král byl tvrdohlavější, než by si byl Andronicus myslel. A hlavně byl především mimo jeho dosah. Bezpečný za magickým štítem Kaňonu. Andronicus nenáviděl, když něco nemohl kontrolovat. 
Přesto však tento moment očekával. Prsten neznamenal víc než jenom trn v patě jeho obrovského, takřka všemocného Impéria. Bylo to poslední svobodné území široko daleko, kam se Impérium táhlo a nikdy nebylo nikým dobyto. Andronicus byl pevně odhodlán to změnit. Dobyl už doslova každý kout známého světa a bez Prstenu nemůže být jeho vítězství definitivní. Jakmile toho však dosáhne, stane se naprostým vládcem všeho. Ba co víc, bohem. 
Měl ale pro tento případ už dávno vymyšlený záložní plán a teď bylo na čase jej uvést do pohybu. 
Prudce se zvednul, načež celá místnost okamžitě padla na kolena a ztichla. Tělo mladé dívky, které stále ještě držel v náručí, teď ledabyle odhodil stranou. Potom se vydal rychlými kroky napříč místností, následován pouze svými nejbližšími sluhy, zatímco celá místnost tiskla čela k zemi v hluboké úkloně. Sluhové věděli, že mnohem lepší nápad než ptát se, kam to vlastně jdou, bylo slepě svého pána následovat, dokud jim sám nedá jiné příkazy. 
Andronicus opustil síň a vydal se do spletitých chodeb své pevnosti. 
Když dorazil do podzemních pater, ve kterých se nacházely věznice a mučírny, už doslova kypěl zlostí. Chodby zde byly formovány do velkých kruhů a on právě ve světle plápolajících pochodní obcházel po obvodu jednoho z nich dokud nedošel k těžkým, železnými hřeby pobitým dveřím. Tři z jeho sluhů si se skloněnými hlavami okamžitě pospíšili, aby mu otevřeli. 
Andronicus vkročil dovnitř. Jeho muži jej v uctivé vzdálenosti následovali. 
V cele byli dva vězni, oba zajatí před několika na lety na jedné z McCloudských galér. Andronicus si je prohlédl. Byli oba připoutaní ke zdi těžkými řetězy. Po chvíli je shledal dostatečně připravenými. Držel tyhle dva už dlouhé roky, neustále připoutané těmi řetězy, nedával jim skoro jíst a jednou denně je přicházel mučit. Kousek po kousku lámal poslední zbytky jejich svobodné vůle, dokud z nich nebyli jenom ustrašené věchýtky, které udělají cokoliv, aby uspokojili svého pána. Teď, když jej McCloud zradil, se mu můžou hodit. Jistě mu poví všechno, co vědí. 
Přistoupil k jednomu z mužů, sňal ze zdi dlouhý, ostrý hák a přitlačil jej proti vězňově hrudi. Potom s ním pomaloučku jel po hrudi nahoru, dokud nedorazil k nejjemnější kůži pod mužovým hrtanem. Tam lehce přitlačil, aby hrot háku jenom maličko škrábl kůži. 
Mužovy oči se zalily slzami, když vykřikl bolestí. 
„Co si přeješ, můj pane?“ vykřikl. 
Andronicus se na něj usmál. 
„Kaňon,“ pronesl pomalu. „Máš jednu příležitost mi odpovědět. Jak se přes něj dá dostat? Co je jeho tajemstvím? Co je ten energetický štít zač? Kdo jej ovládá?“
Muž několikrát poděšeně zamrkal. 
„Já nevím,“ řekl potom. „Přísahám, že…“
Andronicus na tohle neměl náladu. Táhl zbraň vzhůru a za přidušeného výkřiku rozřízl plynulým tahem mužův krk i hlavu. Potom ještě zuřivě horizontálně seknul, čím obě znetvořené poloviny hlavy oddělil od těla. 
Nato se otočil k druhému vězni, který byl připoután u protější zdi. I on patřil k McCloudovým mužům. Ten se začal vyděšeně třást a sténat, když se k němu jeho trýznitel blížil. 
„Prosím!“ kvičel muž, „prosím, nezabíjej mě! Prosím, snažně tě prosím!“
Andronicus se k němu přiblížil a přiložil mu hák na krk obdobným způsobem, jako to udělal předešlému vězni.
„Otázku znáš,“ řekl temně. „Jestli chceš, odpověz na ni. Pokud ne, tak se přidáš ke svému kamarádovi. Máš na to tři vteřiny. Jedna…dvě…“
Už při druhé vteřině začal pomalu zvedat ostří háku. 
„Dobrá!“ vyjekl muž. „Dobrá! Povím ti to! Povím ti úplně všechno!“
 
Andronicus si jej pozorně prohlédl a hledal v jeho obličeji známky upřímnosti. Za svůj život už vyslýchal tolik lidí, že byl v tomto oboru expertem. Pozorně se zadíval na mužovy rozšířené zorničky a nakonec musel uznat, že vězeň mluví pravdu. 
Pomaloučku se usmál a uvolnil sevření. Konečně bude Prsten jeho. 
 
 
 





 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Gwendolyn stála na samém vrcholku hradní věže, vlasy jí česal studený vítr, zatímco se dívala na nádhernou scenérii přicházejícího podzimu všude kolem. Farmy kolem města se doslova hemžily aktivitou žen i mužů, kteří sklízeli ovoce do velkých proutěných košů. Příroda kolem se měnila, listy stromů začínaly nabírat všemožné barvy od fialové až k oranžové a žluté….Dokonce i obě slunce, putující každý den po obloze, se na podzim změnila a nyní vrhala zlaté a fialové paprsky. Byl krásný den a na Gwendolyn ten pohled působil doslova blahodárně. Všechno se zdálo být tak klidné, spokojené a v pořádku. 
Snad poprvé od otcovy smrti měla tento spokojený pocit. Vzbudila se ještě před východem slunce a čekala potom až se rozezní zvony, které oznámí návrat Legie. Teď už čekala a sledovala obzor po několik hodin. Město pod ní se mezitím také probudilo a teď už dole v ulicích i započaly přípravy na slavnosti, které měly navrátivší uvítat. 
Gwen byla naplněná radostnou nedočkavostí. Dneska se přece měl vrátit její Thor. 
Vlastně toho v noci ani moc nenaspala a spíše jenom počítala hodiny, které ještě zbývají do východu slunce. Teď, když už ten den konečně nastal, bylo najednou těžké uvěřit, že už ta dlouhá doba skutečně uplynula. Thor se vrací. A její svět bude najednou zase o tolik lepší.
Také měla radost, že se jí podařilo dosáhnout svého a zachránit Kendricka před bezprostředně hrozící popravou. Návštěva u její matky nakonec nesla své ovoce. Bratr sice stále ještě seděl v šatlavě, a neuplynul den, aby Gwen nepřemýšlela, jak ho dostat ven nadobro, ale i tak byla spokojená, že jej alespoň udržela naživu.
Její odhodlání nalézt otcova vraha se za prošlé tři měsíce ani trochu nezmírnilo, avšak nebyla doposud schopná najít v případu žádné další stopy. I Godfrey se bohužel ve svém vlastním vyšetřování dostal do mrtvého bodu. Ať už se teď vydali v pátrání jakýmkoliv směrem, brzy záhy končilo nepřekročitelnou zdí. Gwen také cítila, že je stále více sledována, patrně Garethovými lidmi, a hrad už pro ni zdaleka nebyl tím bezpečným místem, jako tomu bývalo dříve. Povzdechla si, když si vzpomněla na jizvu, kterou na její tváři zanechal ten Garethův vrah. Byla jenom maličká, těžko byť jen zpozorovatelná, pokud se na ni člověk nezadíval pozorně a na přímém slunečním světle. Vypadala vlastně spíš jako pouhý škrábanec – nicméně byla tam. Pokaždé, když se podívala do zrcadla, viděla ji a to jí připomnělo tu událost. Věděla, že musí stav věcí co nejdříve změnit. Gareth byl každým dnem více a více vyšinutý, a bylo stále těžší předvídat jeho akce.  
Ale teď se měla vrátit Legie, což znamenalo příchod Thora i mladšího bratra Reece. Už na to na všechno nebude tak sama jako doposud. Ve vzduchu visela změna a poměr sil se teď určitě změní. Věřila, že je jenom otázkou času, dokud nenajde způsob, jak dostat Kendricka na svobodu. Co bylo však nejdůležitější, byla skutečnost, že od teď už bude moct být pořád s Thorem. S matkou od posledního setkání nepromluvila a ani to neměla v plánu. Alespoň se tím zaručí, že se opět nepostaví mezi ni a Thora. 
Dál sledovala obzor. Tam někde daleko, až za Kaňonem mohla vidět maličký proužek moře a teď se snažila tam spatřit jakýkoliv náznak přijíždějící lodě. Dobře věděla, že je bláhová, když se pokouší spatřit loď z tak strašné dálky. Neviděla by nic i kdyby už kotvili u břehu. I tak to bylo pořád ještě půl dne cesty odsud. Ale stejně si nemohla pomoci a musela vyhlížet. Z dalších věží hradu se již rozezvučely zvony. Ustrojila se na tento den do svých nejkrásnějších šatů z bílého hedvábí. Z části si přála, aby ji Thor vzal někam jinam. Pryč z tohohle pletichami naplněného hradu. Někam, kde bude moci žít nový, klidný život. Spolu s ním. Nevěděla jak, nebo kam. Jenom si přála možnost začít od začátku. 
„Gwendolyn?“ ozval se hlas. 
Otočila, aby zjistila, kdo ji vytrhuje z přemýšlení, a ke svému překvapení jenom několik metrů od sebe spatřila muže. Rozlobilo jí, že se sem za ní někdo takhle vplížil, a co hůř, že to byl někdo, koho nemohla vystát. Nebyl to žádný muž – jenom otravný kluk. 
Alton. Zosobnění neupřímnosti, šlechtické nabubřelosti a všeho špatného, co se k tomuto místu pojilo. 
Působil tak arogantně a sebevědomě jako vždy. Oblečený do zdobeného zimního kabátce, i když ještě ani pořádně nezačal podzim. Byl jí naprosto odporný. Ztělesňoval všechno špatné, co na lidském jednání nenáviděla. A navíc se na něj pořád ještě zlobila za ty lži o Thorovi, které je tehdy téměř rozeštvaly. Udělal z ní blázna. Přísahala si, že už o něj nikdy nezavadí ani pohledem. Ne tedy, že by o to nějak stála i před oním incidentem. 
Až doteď se jí to dařilo. Od chvíle, kdy jej viděla naposled, už utekly dlouhé měsíce. Nemohla uvěřit kde sebral tu drzost se před ní teď postavit. Nevěděla vlastně ani jak se sem přes stráže mohl dostat. Nejspíš použil ty své nesmyslné řeči o jeho příslušnosti ke královskému rodu a oni mu to zbaštili. Uměl být velmi přesvědčivý, i když to, co tvrdil, třeba byla bohapustá lež. 
„Co tady děláš?“ zeptala se rozladěně. 
Učinil krok kupředu, což bylo o krok blíže, než by si byla přála. Byly mezi nimi teď jenom necelé dva metry a ona cítila, jak se její tělo nervózně napjalo. 
Usmál se, jako by snad vůbec nezaregistroval nepřátelský tón v jejím hlase. 
„Přišel jsem, abych ti dal druhou šanci,“ řekl. 
Musela se té absurditě od plic zasmát. 
„Mně? Druhou šanci?“ zeptala se nevěřícně. „Jako kdybych někdy stála o nějakou první! A kdo vlastně jsi, že tu někomu nabízíš nějaké šance? Pokud by k tomu v nějakém jiném vesmíru mohlo dojít, tak bych to byla já, kdo by dával šance tobě. Ale buď si jistý, že tady žádné šance nenajdeš. Neznamenáš pro mě naprosto nic a nikdy tomu nebylo jinak. Jediný problém je, že si pořád namlouváš opak. Žiješ ve světě postaveném na vlastní iluzi.“
Odfrkl si. 
„Dobře rozumím, že když žena k němu chová příliš silné city, tak její jednání může působit odmítavě. Takže ti tvoje neuvážená slova promíjím. Sama víš, že ty a já jsme odmalička určeni k tomu, abychom byli spolu. Můžeš tomu vzdorovat, ale stejně budeš celou dobu vědět, tak jako já, že nás nic nemůže rozdělit.“
„Rozdělit nás?“ vyprskla smíchy. „Ty jsi vážně blázen. Nikdy jsme spolu nebyli. A nikdy ani nebudeme. Není tu nic, co by se dalo rozdělit, nic, co by nás spojovalo. S výjimkou tvých lží. Jak sis mohl dovolit mi tak otevřeně lhát o Thorovi?“
Poslední slova už nezněla pobaveně ani trochu. 
Alton sotva znatelně pokrčil rameny. 
„Detaily,“ řekl. „Je to sedlák. Koho zajímá?“
„Mě – velmi hodně. Ty jsi o něm lhal a ze mě udělal blázna.“
„Když položím fakta vedle sebe poněkud volněji, tak to není žádný rozdíl. Pokud není vinen v jednom případě, tak bude v jiném. Hlavní je, že je poddaný, což znamená hluboko pod tvojí úrovní, a ty i já víme, že tohle je neoddiskutovatelná pravda. Ať udělá co udělá, nikdy pro tebe nebude dostatečně dobrý.“
Odkašlal si.
„Já, na druhé straně, jsem připraven tě přijmout za svou manželku.
Přišel jsem vlastně pro tvé potvrzení, že souhlasíš s tím, abych započal s přípravami. Svatba je samozřejmě finančně vyčerpávající záležitost, ale moje rodina jí ráda zaplatí.“
Gwen na něj nevěřícně zírala. Snad ještě nikdy nepotkala někoho, kdo byl tak strašně mimo realitu a zároveň tak nabubřelý. Nechápala, že může něco takového říkat tak klidným a přesvědčeným tónem. On to myslel vážně. Bylo jí z něj nanic. 
„Nevím, jak bych ti to ještě měla vysvětlit, Altone, já k tobě nic necítím. Dokonce se mi ani trochu nelíbíš. Vlastně tě nenávidím. A vždycky budu. Takže by ses teď měl sebrat a zmizet. Já si tě nikdy nevezmu. Dokonce ani nikdy nebudu tvoje kamarádka. Navíc mám své vlastní plány.“
Alton se usmál. Z jeho obličeje nezmizela ani špetka sebevědomí. 
„Pokud tím myslíš vzít si Thora, tak si radši vymysli něco jiného,“ řekl s prazvláštním úsměvem na rtech. 
Gwen cítila jak jí chladne krev v žilách. 
„O čem to mluvíš?“ zasyčela. 
Alton chvíli stál, usmíval se a užíval si momentu převahy. 
„Tvůj miláček Thor se nevrací. Mám velmi dobrý zdroj informací, který mi řekl, že byl v jedné z bitek na Mlžném ostrově zabit. Obávám se, že to byla taková nešťastná náhoda. Takže by ses k jeho návratu neměla příliš upínat. Nestane se to.“
Gwen v jeho tváři neviděla ani náznak pochybností nebo neupřímnosti a její srdce se sevřelo strachem. Říkal jí pravdu? Pokud ano, tak ho snad zabije vlastníma rukama, tady a teď.
Alton přistoupil ještě blíž a hleděl jí do očí. 
„Takže vidíš, Gwendolyn, že si nás osud přeje mít pospolu. Přestaň se tomu bránit. Přijmi mojí ruku a můžem to nechat vyhlásit. Přestaňme vzdorovat něčemu, o čem víme, že je to pravda.“
Nato jí Alton nabídl ruku a s úsměvem od ucha uchu čekal, jestli ji přijme. Zároveň mu ale na čele také vyrazilo několik kapiček potu. 
„Stále bez odpovědi?“ dodal po chvíli hlasem, který se začínal mírně chvět, zatímco jeho ruka čekala stále napřažena. „Dovol mi teda dodat ještě jednu věc. Slyšel jsem zvěsti o tom, že tě tvoje rodina plánuje velmi brzy provdat v politickém sňatku. Stejně jako byla provdána tvoje starší sestra. Koneckonců, k čemu je království neprovdaná MacGilská princezna? Ty můžeš teď přijmout moji ruku, anebo se těšit, za kterého cizince budeš provdána v nejbližší budoucnosti. Nemusím jistě dodávat, že to klidně může být nějaký hrubý divoch bůhví odkud z konce Prstenu. Mnohem lépe bys pochodila s někým, jako jsem já. S někým, koho znáš.“
„Lžeš,“ vyštěkla Gwen a celá se chvěla zlostí. „Nemůžu být jen tak provdána. Ne mou rodinou a ani nikým jiným.“
„Nemůžeš? Tvá sestra ale byla.“
„To byl naživu můj otec. Bylo to v době, když on byl králem.“
„A my teď nemáme žádného krále?“ zeptal se s úšklebkem. „Královské nařízení je královské nařízení.“
Gwen horečně přemýšlela o tom, co právě řekl. Gareth? Její bratr? Udělal by to? Mohl by být tak zlý? Má vůbec právo to udělat? Je sice král, ale není přece její otec.
Nechtělo se jí nad ničím takovým ani uvažovat. A neskutečně se zlobila na Altona. Ať přemýšlela jak chtěla, nevěděla, čemu má věřit. Na tváři se jí objevil ten nejnazlobenější výraz.
„Dovol mi, abych ti to vysvětlila co nejlépe,“ pronesla pomaloučku ledově chladným hlasem. „Jestli se ke mně ještě jednou jedinkrát přiblížíš, tak zavolám královské stráže – stráže skutečné královské rodiny – aby tě vsadili do vězení. Odvedou tě do šatlavy a zahodí klíče. To ti mohu garantovat. A teď mi jednou provždy zmiz z očí.“
Alton na ni chvíli zíral a jeho sebevědomý úsměv se pomaloučku propadl v zachmuření. Potom se jeho tvář najednou začala třást a rudnout vzteky. 
„Nezapomeň,“ zasyčel, „že sis o to sama řekla.“
Takhle rozzlobeného ho ještě nikdy předtím neviděla. Alton se otočil na patě a uraženě odkráčel ke schodišti, načež zmizel z ochozu. Už se ani neohlédl. 


Gwen tam potom dlouhou dobu stála, poslouchala ozvěnu jeho kroků a uvnitř se třásla odporem. Vroucně si přála, aby s ním opravdu už nikdy nemusela mluvit.
Došla zpátky k okraji ochozu a rozhlédla se po okolí. Bylo cokoliv z toho, co jí řekl, pravdivé? Modlila se, aby ne. To byl právě největší problém s Altonem – pokaždé se mu podařilo jí do hlavy nasadit ty nejhorší obavy, kterých se potom nedokázala zbavit. 
Zavřela oči a snažila se na to zapomenout. Byl to hnusák. Představoval všechno, co na tomhle místě nenáviděla. Prototyp všeho špatného na celém světě.
Znovu otevřela oči, rozhlédla se po Králově Dvoře a řekla si, že na to nebude myslet. Chtěla se vrátit zase do bodu, ve kterém byla než se Alton objevil. K myšlenkám na Thora, o jeho dnešním příjezdu a jeho náruči, která na ni jistě čekala. Musela uznat, že jedno bylo na Altonově příchodu dobré. Uvědomila si, jak zoufale potřebuje mít Thora zase u sebe. Byl Altonovým protikladem snad ve všem: byl vznešený, ctnostný s rytířským chováním a čistým srdcem. V jeho chování bylo mnohem víc královského než jakého kdy Alton bude schopen. 
Uvědomila si, jak strašně moc chce být s Thorem a co všechno by udělala pro to, aby jenom oni dva samotní mohli odejít na nějaké místo daleko odsud. Pocítila nové odhodlání nedopustit, aby se mezi ně něco vklínilo. 
Snažila se získat zpátky předchozí klid a vybavit si Thorovu tvář, tvar jeho rtů, barvu očí, ale nedařilo se jí to. Zlost stále ještě cloumala jejími údy. Klid a radostná nálada, které cítila od rána, byly ty tam. Teď už najednou nemohla klidně přemýšlet. 
Otočila se na patě a rychlým krokem zamířila ke schodišti vedoucímu ze střechy pryč. Začala sestupovat dolů. Potřebovala změnit prostředí. Půjde do královských zahrad a udělá si dlouhou procházku mezi stromy a květinami. To jí určitě pomůže zlepšit náladu. Vždycky to zabíralo.
Jak tak sestupovala po dlouhém točitém schodišti, jedno patro za druhým, najednou bylo něco špatně. Pocítila závan podivné, mrazivé energie, jako když slunce náhle zakryje mrak. 
A potom to koutkem oka zahlédla. Jemný pohyb v temnotě. Jenom mžik. Příliš rychlý na to, aby mohla rozpoznat, o co jde. 
Najednou letěla ve vzduchu. 
Někdo do ní hrubě zezadu strčil. Klopýtla a poroučela se k zemi.
Hrubě dopadla na kamenné schodiště a kutálela se pořád níž a níž.  
Rozmazaný svět se bláznivě točil a ze všech částí těla křičela tupá, vyděšená bolest. Během vteřiny měla rozbitá kolena, lokty a odřená ramena. Stačila si instinktivně zakrýt hlavu způsobem, který ji odmalička učili její učitelé umění sebeobrany. Tak se alespoň ubránila nejvážnějším zraněním. 
Po několika schodech, neměla nejmenší tušení kolik jich mohlo být, se dokulila na odpočívadlo, ze kterého vybíhala chodba do jednoho z pater. Schoulela se do klubíčka, bolestivě sténala a snažila se popadnout zpola vyražený dech. 
Nebyl ale žádný čas na odpočinek. Za sebou slyšela kroky, které sestupovaly směrem k ní. Byly rychlé a jejich zvuk svědčil o váze jejich původce. Útočník, ať už to byl kdokoliv, jí byl přímo v patách. Přikázala svému tělo, aby se postavilo zpátky na nohy. Musela na to vynaložit každičkou jiskřičku energie, která zbývala.
Nějak se jí nakonec podařilo dostat se na kolena a zrovna v tom okamžiku ho uviděla. Byl to ten stejný muž jako předtím. Garethův pes. Tentokrát měl na rukou kožené rukavice pobité cvočky, které byly zakončené hroty.
Gwen rychle sáhla do záhybu v šatech, aby našla zbraň, kterou jí dal Godfrey. Vytáhla malé dřevěné pouzdro, odhalila jeho čepel a vrhla se po útočníkovi. Byla rychlá – rychlejší, než by sama od sebe čekala. A mířila rovnou na mužovo srdce. 
Jenže on byl ještě rychlejší. Plácnutím okované ruky smetl její úder, čímž jí vyrazil nožík z ruky. S cinknutím dopadl na kamennou podlahu a odkutálel se stranou. 
Gwen mohla jenom sledovat jak její jediná naděje klouže po podlaze pryč z dosahu. Teď už byla bezbranná. 
Muž napřáhl pěst v rukavici pokryté malými železnými bodci a chystal se ji udeřit do tváře. Neměla sebemenší naději uniknout. Viděla všechny ty ostny, které se už už měly zakousnout do její tváře a věděla, že potom už bude nadosmrti zmrzačená a zohavená. Zavřela oči, aby alespoň ty nějak ochránila a připravila se na tu osudovou ránu. 
Najednou se ale ozval nějaký zvuk a ona zjistila, že se útočníkova ježatá pěst zastavila jenom několik centimetrů od jejího obličeje. Podívala se a zjistila, že vedle ní stojí velký a široký muž, jehož záda byla podivně zkroucená a v jejich horní části seděl velký hrb. Ten muž držel krátkou železnou tyč, která byla původcem onoho zvuku a příčinou, proč byl úder proti její tváři zblokován. 
Steffen. Zachránil jí. Co tady proboha dělal?
Steffen držel tyč a silou roztřesené ruky se přetahoval s útočníkem, aby ochránil Gwenin obličej. Potom se náhle vymrštil kupředu, odrazil muže od Gwen, načež jej tyčí prudce udeřil do tváře. Jedinou ranou mu tak znovu zlomil nos a poslal jej na záda na kamennou podlahu. 
Garethův pes zůstal ležet, zatímco Steffen se nad ním rozkročil a nervózně mával tyčí sem a tam. 
Potom se na kratičký moment otočil ke Gwen a věnoval jí starostlivý pohled. 
„Jsi v pořádku, má paní?“ zeptal se. 
„Pozor!“ zakřičela Gwen. 
Steffen se otočil zpátky, ale už bylo příliš pozdě. Jenom na kratičký moment z muže spustil oči, ale i tak to bylo na příliš dlouho. Zabiják jej vší silou kopl ze strany do kolene a poslal Steffena k zemi také. 
Při tom pádu mu jeho kovová tyč vypadla z ruky, s hlasitým zazvoněním se odrazila od kamenné podlahy a odkutálela se stranou. Muž vyskočil na Steffena a přišpendlil jej k zemi. Potom si všiml, že opodál leží Gwenina čepel, natáhl se rychlým pohybem pro ni a napřáhl se, aby jí Steffenovi podřízl krk. 
„Půjdeš tam, odkud jsi přišel, ty nepovedená kreatůro,“ vyštěkl muž. 
Když ale po Steffenovi seknul, ozvalo se najednou strašlivé zasténání, které nepatřilo Steffenovi, nýbrž Garethově psu. 
Za ním stála s třesoucíma se rukama Gwen, která nemohla uvěřit, co to právě udělala. Vůbec o tom nepřemýšlela, prostě jenom jednala. Jako kdyby byla pouhým divákem, který přihlíží akcím jejího vlastního těla. Když ta železná tyč spadla na podlahu, Gwen ji okamžitě zvedla a v momentě, kdy se muž chystal zabít Steffena, jej vší silou udeřila ze strany do hlavy. Muž okamžitě po úderu bezvládně odpadl stranou. Lépe tu ránu snad už ani trefit nemohla. 
Teď ležel bezvládně na boku, oči doširoka otevřené a z rozšklebené rány na hlavě se valily proudy krve. Byl mrtvý. 
Podívala se na tyč, kterou svírala v rukou, těžkou, ledově chladnou, na konci lesknoucí se krví, a zděšeně ji odhodila. Tyč zazvonila o podlahu. Gwen se chtělo brečet. Steffen jí zachránil život. A ona zase ten jeho. 
„Má paní?“ ozval se hlas. 
Steffen už byl na nohách, stál vedle ní a starostlivě si ji prohlížel. 
„To já jsem ti chtěl zachránit život,“ řekl. „Ale nakonec jsi ty zachránila ten můj. Dlužím ti velkou službu.“
Nato se jí uklonil tak hluboko, jak jen to možnosti jeho těla dovolovaly. 
„Já ti dlužím záchranu života,“ řekla Gwen. „Kdyby nebylo tebe, byla bych teď mrtvá. Co jsi tu vlastně pohledával?“
Steffen se podíval k zemi a potom zpátky na Gwen. Tentokrát ale neuhnul pohledem jako tehdy. Teď se díval přímo do jejích očí. Už se ani netřásl jako dříve a nebyl ani trošku nervózní. Byla překvapená, že působí jako úplně jiný člověk. 
„Hledal jsem tě, abych se mohl omluvit,“ řekl. „Lhal jsem ti. A tvému bratru. Přišel jsem ti říct pravdu. O vašem otci. Řekli mi, že jsi šla sem nahoru, tak jsem tě tady hledal. A našel jsem tě zrovna, když se na tebe vrhnul ten chlap. Měl jsem štěstí, že jsem přišel včas.“
Gwen se na Steffena podívala s novou vlnou vděčnosti. Také se v ní samozřejmě rozhořela zvědavost po zprávách, které jí přinesl.
Už se ho chtěla začít ptát, ale Steffen tentokrát nepotřeboval žádné povzbuzování. 
„Té noci skutečně spadla do odpadní jámy čepel,“ řekl. „Dýka. Našel jsem ji a chtěl si ji nechat. Schoval jsem jí. Ani sám nevím proč. Myslel jsem si, že je zvláštní. A možná cenná. Něco takového k nám skutečně nepadá každý den. A byla vyhozená do odpadu a tak jsem myslel, že nikomu nebude vadit, když si ji nechám“
Odkašlal si. 
„Ale osud tomu tak chtěl, že té stejné moci se můj nadřízený rozhodl mě zbičovat. On to vlastně dělal každou noc po celých třicet let, co tu pracuji. Byl to zlý a krutý chlap. A já to každou noc trpěl. Ale té noci se něco stalo a já už jsem najednou měl dost. Vidíš ty jizvy na mých zádech?“
Poté se Steffen obrátil a trochu si vytáhnul halenu na zádech. Gwen sebou při tom pohledu trhla. Jeho záda byla pokrytá vzájemně se křížícími jizvami tak hustě, že snad ani nebylo možné najít kus zdravé kůže. 
Steffen se zase otočil.
„Moje trpělivost byla u konce. A ten nůž byl zrovna v mojí ruce. Bez přemýšlení jsem si vzal svojí odplatu. Bránil jsem se.“
Vztáhl k ní ruce v prosebném gestu.
„Má paní, já nejsem žádný vrah. Musíš mi věřit.“
Bylo jí ho líto. 
„Já ti věřím,“ řekla a pohladila jeho ruce. 
Podíval se na ní a v očích se mu objevily slzy. 
„Opravdu?“ zeptal se jako by byl malý kluk.
Kývla. 
„Neřekl jsem to,“ pokračoval potom, „protože jsem se bál, že mě kvůli tomu vsadíte do šatlavy. Ale, má paní, musíš chápat, že to byla sebeobrana. A také jsi mi slíbila, že když ti všechno povím, tak do vězení nepůjdu.“
„To pořád platí,“ řekla Gwen vážně. „Nepůjdeš do vězení. Ale musíš mi pomoct najít majitele té dýky. Musím dostat vraha mého otce.“
Steffen si sáhl za pás a vytáhl nějakou věc, zabalenou do kusu hadru. Bez další okolků ji balíček podal. 
Ona jej pomaloučku rozbalila a odhalila tak zbraň. Když si uvědomila její váhu, roztlouklo se jí srdce a po zádech přeběhlo mrazení. Právě jí na dlani ležela zbraň, která zabila jejího otce. Měla tisíc chutí tu věc někam zahodit, aby už nikdy nespatřila světlo světa. 
Zároveň jí ale byla fascinována. Zkoumala škrábance na čepeli i kování jílce. Opatrně ji otáčela a ze všech si prohlížela všechny detaily. 
„Nenašel jsem tam žádné značky, má paní. „Nic, co by pomohlo identifikovat jejího majitele.“
Ale Gwen, na rozdíl od Steffena, vyrůstala se zbraněmi celý svůj život. Věděla kde se má dívat a také po čem. Obrátila dýku kolem dokola a podívala se na malou plošku skrytou pod levou záštitou jílce. Jenom pro jistotu. Co kdyby ta zbraň náhodou patřila někomu z královské rodiny. 
Jakmile tak učinila, tak se její srdce zastavilo. Na plošce stály inciály: GAM.
Gareth Andrew MacGil.
Byl to nůž jejího bratra. 
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Gwen kráčela společně s Godfreym. Její mysl doslova vířila myšlenkami, podnícenými jejím střetnutím se zabijákem, a informacemi, které obdržela od Steffena. Rány na loktech i kolenou pálily, ale už nekrvácely. Ještě teď se Gwen pokaždé otřásla, když si uvědomila, jak blízko smrti dnes byla. Velice podobné pocity u ní ale vyvolávalo i pomyšlení, že ona sama nakonec toho muže zabila. I teď se její ruce třásly, jako kdyby v nich stále ještě držela tu těžkou železnou tyč. 
Zároveň samozřejmě cítila obrovskou úlevu, že ze všeho vyvázla, a vděčnost vůči Steffenovi, bez kterého by se to nemohlo stát. Musela si přiznat, že mu křivdila. Nečekala, že by se v něm mohla skrývat dobrácká duše, bez ohledu na jeho roli v zabití jeho nadřízeného, protože to po třiceti letech snášeného utrpení opravdu bylo možné chápat jen a pouze jako sebeobranu. Gwen se však styděla, že jej zprvu odsoudila podle jeho vzhledu. A on pro ni přitom později dal všanc vlastní život, jakoby byla jeho nejlepší přítelkyní. Byla odhodlána nedovolit mu vrátit se zpátky do té smrduté díry až tohle všechno skončí. Hodlala mu jeho službu oplatit a nějakým způsobem zlepšit jeho život. Užil si už dost smůly a strádání. Najde mu něco lepšího. 
Zatímco kráčeli dlouhými chodbami hradu, Godfreyho tvář byla plná obav. Když mu Gwen pověděla, co se stalo v hradní věži, jak na ni ten muž zaútočil a Steffen potom přišel na pomoc, úplně se vyděsil. Potom mu ukázala dýku, on si ji pozorně prohlédl a nakonec musel potvrdit, že skutečně patří Garethovi. 
Teď, když už měli v rukou vražednou zbraň, věděli oba dobře, co teď musí udělat. Než odnesou dýku radě, budou potřebovat ještě svědka. Godfrey přece viděl tehdy v lese s Garethem Firtha a zdálo se jako dobrý nápad udeřit na něj jako na prvního a pokusit se z něj dostat další informace, nebo třeba i doznání. Potom by měli nejenom zbraň, ale i svědka, což by už před radou dokázalo jejich bratra zruinovat navždycky. Gwen s Godfreyho návrhem jenom souhlasila. Vyzpovídat nejprve Firtha byl dobrý nápad a oba se jej tedy vydali hledat do hradních stájí. 
Gwen celou tu dobu nesla balíček, v němž byla dýka uložena. Stále ještě na ní byly stopy zaschlé otcovy krve. Bylo jí z toho do pláče. Otec jí strašlivě chyběl a pomyšlení, že zemřel takhle strašnou cestou ji bolelo více, než by byla schopná vypovědět.
Její emoce se však neustále kolébaly na velkém kyvadle, na jehož prvním konci byl smutek, ale na druhém hněv vůči Garethovi. Tohle potvrzovalo, že je v tom všem zapletený. Ve skrytu duše asi předtím pořád ještě doufala, že možná přece jenom není tak špatný a jako král by s přibývajícím věkem možná i mohl dosáhnout moudrosti, ale po posledním úkladu o její život a především odhalení vražedné zbraně už dobře věděla, že na žádnou nápravu není sebemenší naděje. Gareth byl čisté zlo. A přitom to byl její bratr. Co to pro ni vlastně znamená? V žilách jim tekla ta samá krev. Znamenalo to, že i v jejím nitru někde dřímá křivá a zlá povaha? Nebo snad bratr se sestrou přece jen mohou být tak diametrálně odlišní?
„Stále si nedokážu plně připustit, že by tohle Gareth mohl udělat,“ řekla Godfreymu, zatímco pokračovali na své cestě hradem ke vzdáleným stájím.
„Nedokážeš?“ řekl Godfrey. „Vždyť Garetha znáš. Trůn byl to jediné, co jej celý život zajímalo.“
„Ale zabít otce jenom proto, aby jeden získal moc? Jenom kvůli titulu?“
Godfrey se na ní podíval. 
„Jsi roztomile naivní, sestřičko. Co jiného by člověk měl chtít? Copak existuje něco většího, než být král? Je možné chtít víc než být někým, kdo má v rukou všechnu moc?“


Uraženě se na něj podívala. 
„Já myslím, že ten, kdo je naivní, jsi ty,“ řekla. „Jsou přece mnohem ušlechtilejší věci než moc. Ve skutečnosti mi přijde, že zrovna moc je ze všech životních cílů ten nejubožejší. Myslíš, že byl náš otec šťastný? Vládnutí celému království jej doslova ničilo. Vždyť pořád jenom naříkal kolik má starostí a toužil po tom, aby měl víc času pro nás.“
Godfrey pokrčil rameny. 
„Ty na něj máš hodně optimistický názor. Já jsem si s ním zrovna blízký nebyl. V mých očích byl vždycky stejně po moci prahnoucí, jako všichni ostatní. Pokud by býval chtěl trávit víc času s námi, tak si to mohl zařídit. Navíc, mně docela vyhovovalo, že jsme se moc neviděli, protože mě nenáviděl.“
Gwen se na bratra podívala a musela uznat, že oba měli skutečně velmi rozdílné dětství. Skoro jako kdyby ona vyrůstala s jiným otcem než on. Přemýšlela, jestli to bylo proto, že on byl chlapec, zatímco ona dívka, anebo šlo jednoduše o rozdíly v povaze. Když to všechno převracela v mysli, uvědomila si, že má Godfrey vlastně pravdu. Jejich otec na něj nikdy nebyl hodný. Nechápala, že si to nikdy předtím nedokázala plně uvědomit a najednou jí bylo Godfreyho líto. Vlastně už i trochu chápala, proč trávil tolik času v nálevnách s přáteli. Předtím si vždycky myslela, že se otec na Godfreyho zlobí proto, že chodí pít. Ale ono to nejspíše bylo mnohem složitější. Ony návštěvy hostinců mohly být vlastně klidně zapříčiněny tím, že její bratr nedostával od otce patřičnou lásku. 
„Ty jsi nikdy nedostal od otce špetku uznání, že?“ zeptala soucitně. „Takže už ses o něj po nějakém čase ani nesnažil.“


Godfrey pokrčil rameny a snažil se působit nenuceně, ale Gwen dobře viděl stín smutku, který se přelil přes jeho tvář. 
„On a já jsme byli rozdílní lidé,“ řekl. „A on to nikdy nedokázal akceptovat.“
Gwen se teď na Godfreyho musela dívat v jiném světle. Už neviděla neupraveného opilce, ale dítě s velkým potenciálem, kterému se bohužel nedostalo dostatečné péče. Dokonce zjistila, že se kvůli tomu na otce trochu zlobí. 
„Myslím, že kdyby se k tobě choval jinak, tak bys dnes taky byl někým jiným,“ řekla. „Přijde mi, že všechno, co jsi dělal, bylo vlastně jenom volání o trochu jeho pozornosti. Kdyby tě byl dokázal akceptovat takového jaký jsi, tak bys dnes byl skoro jako on.“
Godfrey se na ní překvapeně podíval, ale potom zase uhnul pohledem. Zamračil se a zdálo se, že o jejích slovech přemýšlí. 
Nějakou dobu potom pokračovali v tichosti. Procházeli dlouhými chodbami, nádvořími a místnostmi hradu. Konečně se nakonec dostali ven do chladného podzimního větru. Gwen musela zamrkat v jasném světle. 
Hlavní nádvoří doslova žilo, všude už se hromadil nadšený dav. Lidé proudili sem a tam. Někteří už měli i trochu vypito, i když oslavy vlastně ještě pořádně nezačaly. 
„Co se děje?“ zeptal se Godfrey. 
Až teď si Gwen vzpomněla, na co vlastně od brzkého rána čekala. 
„Dneska se vrací Legie,“ odpověděla. 
Všechno, co se ten den už semlelo zapříčinilo, že na tolik očekávanou událost úplně zapomněla. Její srdce radostně poskočilo při znovu oživené myšlence na Thorův návrat. Jeho loď už musí být velmi blízko a ona se nemohla dočkat, až jej uvidí. 
„Budou obrovské oslavy,“ dodala radostně. 
Godfrey jenom pokrčil rameny. 
„Mě nikdy do Legie nepřijali. Proč by mě to mělo zajímat?“
Rozzlobeně se na něj podívala.
„Mělo by tě to zajímat,“ zamračila se. „Reece se vrací domů. Stejně jako Thor.“
Godfrey se na ni zkoumavě podíval. 
„Tobě se ten sedlácký kluk líbí, že?“ zeptal se. 
Gwen neodpovídala, ale její zrudlá tvář hovořila za ni. 
„Chápu proč,“ dodal Godfrey. „Je na něm cosi zvláštního. Má charisma.“
Gwen o tom přemýšlela a musela uznat, že je to pravda. Godfrey byl všímavější, než by si byla myslela. 
Pokračovali napříč vnějším hradem. Gwen měla znovu pocit, jako by ji ta dýka pálila do rukou a měla sto chutí ji někam zahodit. V dálce už spatřili budovu stájí, což je podnítilo, aby přidali do kroku. Firth už nemohl být daleko. 
„Gareth si najde nějakou cestičku, jak z toho vyklouznout,“ řekl Godfrey. „Doufám, že si to uvědomuješ. Vždycky nakonec vyvázne.“
„Ne, když budeme mít Firtha, který to všechno přizná a dosvědčí.“
„A když ano, tak co pak?“ zeptal se. „To si vážně myslíš, že bratříček sleze z toho svého trůnu tak snadno?“
„Samozřejmě, že ne. Ale my ho k tomu donutíme. Přimějeme radu, aby ho sesadili. S důkazem a svědkem můžeme klidně povolat stráže i sami.“
Godfrey jenom skepticky pokrčil rameny. 
„A pokud by to fungovalo a nám se opravdu povedlo ho svrhnout – co potom? Kdo bude vládnout? Šlechta si hodně pospíší servat se do krve, aby vítěz mohl vyplnit vzniklé vakuum, pokud se trůnu neujme někdo z nás.“
„Kendrick by měl vládnout,“ řekla Gwen. 
Godfrey ale zakroutil hlavou. 
„Ne. Ty musíš vládnout. Tak si to otec přál.“
Gwen zčervenala. 
„Ale já nechci,“ řekla. „To není důvod proč tohle všechno dělám. Já jenom chci pro otce spravedlnost.“
„Spravedlnost pro otce je samozřejmě zapotřebí, ale ty potom také musíš usednout na trůn. Udělat to jinak by znamenalo znesvětit jeho přání. A pokud ty odmítneš, tak další nejstarší a legitimní syn po Garethovi jsem já a já teda vládnout nebudu ani za nic. Nikdy,“ řekl rozhodně. 
Gwenino srdce bušilo úzkostí, když o tom přemýšlela. Těžko si dokázala představit něco, co by si přála méně. 
Mezitím přešli travnatou plochu obkružující stáje a došli k jejich hlavnímu vchodu. Uvnitř bylo temno a do dálky se táhlo mnoho kójí pro koně, v nichž byli ustájení nádherní, elegantní hřebci, kteří spokojeně pofrkávali a kývali hlavami, jako by nově příchozí snad chtěli uvítat. Došli až na samotný konec uličky, kde zahnuli do další a potom ještě do jedné, dokud konečně nedošli do části, kde byli ustájeni královští koně. 
Tam už zbývalo jenom si pospíšit do rohu, vydělenému speciálně pro Garetha a všechny jeho koně. Gwen okamžitě začala zkoumat stojany na zbraně, visící po okolních stěnách. V řadě Garethových nožů bylo jedno místo prázdné. 
Gwen opatrně rozbalila nůž, který si přinesla a pomalu jej vsadila do stojanu na prázdné místo. Perfektně zapadal mezi ostatní. Vzrušením skoro nemohla dýchat. 
„Bravo,“ řekl Godfrey. „To ale pořád ještě nedokazuje, že Gareth ten nůž použil, anebo že si nějakou vraždu objednal. Klidně může tvrdit, že byl nůž ukraden.“
„Nedokazuje,“ souhlasila. „Ale pomůže to. A když bude ještě navíc svědek, tak je případ uzavřen.“
Nato Gwen zabalila nůž zpátky do plátna a oba dva pokračovali na své pochůzce stájemi, dokud nenašla hlavního správce. 
„Vaše Výsosti,“ řekl překvapeně, když je oba uviděl. „Co vás sem oba přivádí? Rádi byste se podívali za svými koňmi? Nikdo nám nic neřekl, že by měli být připraveni.“
„To je v pořádku,“ řekla Gwen a na uklidněnou jej přátelsky chytila za zápěstí. „Nejsme tu kvůli koním. Přívádí nás sem něco jiného. Hledáme pacholka, který má na starosti koně krále Garetha. Hledáme Firtha.“
„Ano, ten tu dnes je. Podívejte se po něm vzadu. Suší tam seno.“
Nemeškali a pospíšili ven ze stájí a podél budovy dozadu. 
Na velkém otevřeném prostoru objevili Firtha, který vidlemi shraboval kupky sena. Jeho tvář působila zadumaně a velice smutně. 
Když se přiblížili, Firth si jich všimnul, načež jim věnoval překvapený pohled. Bylo v něm ale ještě i něco dalšího než překvapení. Mohl to být strach?
Gwen měla pocit, že jí ten pohled říká vše, co potřebovala vědět. Firth něco skrýval. 
„Poslal vás Gareth?“ zeptal se Firth. 
Gwen s Godfreym si vyměnili pohled. 
„Proč by to náš bratr dělal?“ zeptal se Godfrey. 
„Jenom se ptám,“ odpověděl Firth. 
„Ne,“ vmísila se Gwen. „Neposlal nás. Očekával jsi ho?“
Firth přimhouřil oči a oba si prohlížel. Pomalu zakroutil hlavou a neřekl ani slovo.
Sourozenci si znovu vyměnili pohled, načež Gwen pokračovala. 
„Přišli jsme sem ve vlastní záležitosti,“ řekla. „Položit ti několik otázek ohledně vraždy našeho otce.“
Přitom pozorně Firtha sledovala a okamžitě zpozorovala, jak znervózněl. Začal si pohrávat s vidlemi. 
„A proč se jdete ptát mě?“
„Protože ty víš, kdo to udělal,“ řekl Godfrey stroze. 
Firth přestal pohazovat s vidlemi a zhrozeně se na něj podíval. Potom dokonce polknul. 
„Pokud bych to věděl, můj pane, byl bych zrádcem, kdybych si to nechal pro sebe až doteď. Za to bych mohl být popraven. Takže odpověď zní ne. Já nemám nejmenší tušení, kdo to mohl být.“
Gwen dobře viděla, jak strašně je nervózní a rozhodla se k němu přistoupit blíže. 
„Co tady vlastně děláš s tím senem?“ zeptala se. „Ještě před pár měsíci tě bylo vidět neustále po Garethově boku. Vlastně tě povýšil poté, co se stal králem, pokud se nemýlím.“
„To udělal, má paní,“ řekl Firth pokorně. 
„Tak proč tě zase ze svých služeb propustil a poslal tě dělat tohle? Vy dva jste se nějak nepohodli?“
Firthovy oči těkaly z Gwen na Godfreye. Potom znovu ztěžka polknul. 
Nicméně zůstal potichu. 
„Takže o čem jste se vy dva pohádali?“ naléhala Gwen a cítila, že se mu dostává na kobylku. „Zajímalo by mě, jestli to náhodou nemá něco společného právě s vraždou mého otce. Možná dokonce s pokusem o její zamaskování, není to tak?“
„O ničem jsme nehádali, má paní. Já sám jsem si vybral vrátit se sem a pracovat rukama.“
Godfrey se rozesmál. 
„Vážně?“ vyprskl. „Už jsi byl unavený životem v královském hradu a tak jsi odešel kydat hnůj do stájí?“
Firth se zahanbeně podíval stranou. 
„Zeptám se tě ještě jednou,“ pokračovala Gwendolyn přísně. „Proč tě sem můj bratr poslal? O čem jste se vy dva pohádali?“
Firth si odkašlal. 
„Tvůj bratr byl rozzloběný, že nebyl schopen pozvednou Meč Osudu. To bylo to celé. Já jsem byl jenom oběť jeho vzteku. Nic víc v tom není, má paní.“
Gwen se podívala na Godfreyho. Měla pocit, že v tomhle bude špetka pravdy, ale pořád ještě tu zůstávalo něco skryto.
„A co víš o tom chybějícím noži z Garethových stojanů ve stájích?“ zeptal se Godfrey. 
Firth znovu polknul. 
„Nic o žádném chybějícím noži nevím, můj pane.“
„Skutečně? Z té soupravy jsou tam na zdi jenom čtyři. Kde je ten pátý?“
„Možná jej Gareth právě na něco používá. Nebo se ztratil?“ řekl Firth slabým hlasem. 
Sourozenci si vyměnili další pohled. 
„Je legrační, že to říkáš,“ začala zase Gwen, „protože jsme zrovna mluvili s jedním služebným, který nám dal úplně jinou odpověď. Pověděl nám o té noci, kdy byl otec zavražděn. Do odpadní jímky byl prý vhozen nůž a ten dobrý muž jej našel a uschoval. Poznáváš jej?“
Nato vysvobodila dýku z jejího obalu. 
Firth vykulil oči, ale ihned odvrátil zrak.
„Proč to sem přinášíš, má paní?“
„Jsem ráda, že se ptáš,“ pokračovala Gwen a rozhodla se zkusit štěstí, „protože ten stejný sluha nám pověděl, že zahlédl tvář člověka, který tuhle dýku zahodil. Ta tvář prý patřila tobě.“
Firthovy oči se rozšířily. 
„Má na to dokonce svědka. Jeho učedníka,“ dodal Godfrey. „Oba tvoji tvář poznali.“


Firth byl najednou tak nepokojný, jako by stál bosýma nohama po kotníky v mraveništi. Zdálo se, jako by měl každou vyletět z vlastní kůže. 
Gwen přistoupila o kousek blíž. Byl něčím vinen, dobře to cítila a potřebovala ho dorazit. 
„Zeptám se tě už jenom jednou a naposledy,“ řekla ledově chladným hlasem. „Kdo zabil mého otce? Byl to Gareth?
Firth polknul a málem se rozkašlal. 
„I kdybych věděl něco o vrahovi vašeho otce,“ řekl potom, „nijak by mi nepomohlo o tom teď promluvit. Jak už jsem řekl, trest za zamlčování takové informace až doteď by jistě znamenal moji popravu. Co bych tím teď mohl asi tak získat?“
Gwen s Godfreyem se na sebe podívali. 
„Pokud nám povíš, kdo je odpovědný za tu vraždu, pokud dosvědčíš, že zatím stojí Gareth, i kdyby třeba hrál jenom nějakou nicotnou, vedlejší roli, tak to budeme považovat za silně polehčující okolnost, která tě omilostní,“ řekla Gwen. 
Firth jí věnoval ostražitý pohled. 
„Plná milost?“ zeptal se. „I kdybych v tom byl nějak zapleten já sám?“
„Ano,“ řekla Gwen. „Pokud budeš svědčit proti našemu bratrovi, dostane se ti plné milosti. I kdybys to byl třeba i ty, kdo vedl zbraň. Koneckonců, ten kdo z té vraždy těžil, je náš bratr a ne ty. Tys by byl jenom jeho poskok.“
Nadechla se.
„A teď už nám to pověz,“ zvýšila hlas. „Tohle je tvoje poslední šance. „Stejně už jsi naznačil, že s tím máš co do činění. Už jenom to stačí, abys po zbytek života hnil v šatlavě. A to se stane, jestli teď budeš mlčet. Výběr je na tobě.“
Poslední věty Gwen vyslovala takřka automaticky, jako by jí je snad někdo vkládal do úst a cítila se silná, jako kdysi býval její otec. Byla to síla spravedlnosti. Možná poprvé v životě cítila dost kuráže, že by možná i mohla dávat lidem příkazy a vládnout. 
Firth na ni dlouhou dobu zíral, potom zase přeskakoval pohledem z Gwen na Godfreyho a přemýšlel. 
Po chvíli mu začaly téct slzy. 
„Myslel jsem, že to bylo to, co váš bratr chtěl,“ řekl už v breku. „Vzal mě s sebou, když sháněl ten jed. To byl první pokus. Když selhal, tak jsem prostě myslel…no…myslel jsem, že pro něj tu práci dokončím. Necítil jsem vůči vašemu otci žádnou nenávist. Přísahám. Je mi to líto. Jenom jsem se chtěl zavděčit Garethovi. On si to tak moc přál. Když selhal, tak jsem se na jeho zklamání nemohl dívat. Je mi to moc líto.“ 
Nato Firthovi povolily kolena a on se zhroutil na zadek, chytil se za kolena a dal se do pláče.
Godfrey k němu najednou, a ke Gwenině překvapení, mrštně přiskočil, hrubě jej chytil za halenu a vytáhl zpátky na nohy. Pevně jej držel oběma rukama za límec a mračil se na něj. 
„Ty špinavej sráči,“ řekl. „Měl bych tě zabít sám hned teď.“
Gwen byla překvapená, že se Godfrey tak rozzlobil kvůli otci, se kterým měl tak komplikovaný vztah. Možná, že někde uvnitř choval k otci city silnější, než si kdy byl ochoten připustit. 
„Ale neudělám to,“ dodal. „Prvního chci vidět viset Garetha.“
„Slíbili jsme ti milost a dostaneš ji,“ řekla Gwen, „pokud svoje přiznání zopakuješ před královskou radou a budeš svědčit proti Garethovi. Uděláš to?“
Firth pokorně kývnul a ani se neodvážil podívat se jí do očí. 
„Samozřemě, že budeš,“ zavrčel Godfrey. „Pokud ne, tak tě zabiju sám. A nebude to nijak rychlé.“
Potom s ním hrubě smýknul na zem. Firth se ani nesnažil pád zmírnit. 
„Je mi to líto,“ opakoval stále znovu a znovu. „Je mi to líto.“
Gwen se na něj podívala a necítila nic než znechucení. Bylo jí strašlivě smutno z pomyšlení, že její otec, ten skvělý a ušlechtilý muž, zemřel rukou takovéhle lidské špíny. Dýka v její ruce se třásla vzrušením a ona musela vší silou bojovat, aby jí nevrazila Firthovi do chřtánu. 
Neudělala to. Namísto toho zbraň zase opatrně zabalila. Bude ji ještě potřebovat jako důkaz. 
Teď už k němu měli i svědka. 
A bylo na čase o jejich objevech dát vědět bratrovi. 
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Thor stál na zádi galéry. Plachty se nadouvaly větrem, loď rozrážela velkou rychlostí vlny a na obzoru už se začaly objevovat první rysy pevniny. Ta pevnina byl jeho domov. Prsten. Měli za sebou dlouhou cestu. Když opustili Mlžný ostrov, museli se probojovat napěněným Dračím mořem, potom přes Dešťovou stěnu, za níž je naštěstí čekal milosrdný příkrov mlhy, který je neopustil téměř až sem, takže se krásně vyhnuli pozornosti imperiálních lodí. 
Teď, když se blížili k Prstenu, vyjasnilo se a obě slunce ohlašovala jasný a krásný den. Vítr se opřel do plachet a všem jim dovolil dát si pauzu od veslování. Vedle Thora seděl u zábradlí i Krohn. Jeho delší a silnější nohy se teď dokázaly pohybovat po palubě lodi s mnohem větší jistotou než při cestě tam. Leopard byl vyšší v kohoutku, jeho nohy i plece byly silnější a jeho čelist výrazně zmohutněla. Šedýma očima teď na obzoru sledoval i svou domovinu, zatímco vítr česal jeho srst. 
Thor svíral v dlani oretyst, který si přinesl z pláže drakova ostrova. Cítil, jak skrze jeho tělo proudí síla kamene a usmíval se při představě, že jím již brzy bude moci obdarovat Gwen. Během celé cesty domů na ni nedokázal přestat myslet a bylo jasné, že ona je hlavním důvodem proč se tak těší domů. Na ní záleželo ze všeho nejvíc. Doufal, že ona na něj stále také ještě myslí. Možná už jí to ale omrzelo. Koneckonců, byla z královské krve a musela být mezitím představena nejméně stovce urozených mladíků. Při té myšlence sevřel v ruce kámen pevněji, zavřel oči a tiše se modlil, aby na něj Gwen stále ještě čekala a těšila se na něj stejně jako se on těší na ni. 
Když znovu otevřel oči, mohl už na obzoru spatřil tenký proužek lesa, který lemoval břehy Prstenu. Zhluboka dýchal. Bylo to těžkých sto dní. Nejtěžších v celém jeho dosavadním životě, a pořád bylo těžko k uvěření, že to dokázal. Teď, když se spolu s ostatními vracel domů, cítil hrdost, že se mu podařilo přežít a že se stal skutečným členem Legie. Představil si cestu, která zbývá od břehu až k mostu přes Kaňon a zpátky do bezpečí za energetické pole. Zároveň si vybavil, jak byl tehdy vystrašený, když poprvé překračoval Kaňon a uvědomil si, že nic z toho strachu v něm už nezůstalo. Obavy zmizely a on se cítil úplně jinak než dříve. Po sto dnech toho nejnáročnějšího tréninku, kdy si vyzkoušel snad všechny možné způsoby boje a bojových situací, poté, co musel čelit kyklopovi, a především drakovi, už jej nic nedokázalo vyděsit. Začínal se cítit jako skutečný válečník. 
Někde vysoko nad nimi se ozval známý sokolí výkřik a na obloze se objevila Estopheles. Kroužila stovky metrů vysoko a sledovala jejich loď. Teď se však spustila jako šipka střemhlav dolů, neuvěřitelnou rychlostí prořízla vzduch a nakonec přistála na zábradlí galéry vedle místa, kde stál její pán. Znovu zakřičela a podívala se na Thora. 
Měl radost, že ji zase vidí. I ona byla připomínkou blížícího se domova. 
Sokol na nic nečekal a jak rychle se objevil, tak opět mávnul křídly a znovu se vznesl. Thor však věděl, že ji brzy zase uvídí. Estopheles byla jeho ale zároveň potřebovala svobodu.
Sáhnul k opasku a bříšky prstů přejel po jílci svého nového meče. Když dokončili Stovku, těsně předtím, než se nalodili na loď, která je měla odvézt domů, dali velitelé každému novou zbraň, která měla symbolizovat, že jsou nyní právoplatnými členy Legie. Reece dostal zdobený štít, O’Connor, který nyní kulhal, protože se stále ještě zotavoval ze srážky s drakem, dostal nádherný mahagonový luk a toulec prvotřídních šípů, Elden byl obdarován masivním cepem se stříbrnou, ježatou koulí na konci a Thor dostal již zmíněný meč. Jeho jílec byl obalený v té nejjemnější kůži, byl nádherně zdobený a jeho čepel ostřejší a jemnější než jakákoliv jiná, kterou kdy držel v ruce. Když s ním mávnul, byl lehký a rychlý jako vítr. 
Se spokojeným úsměvem stiskl jílec meče pevněji. Teď už je jedním z legionářů a nikdo mu to nemůže vzít. Se svými přáteli společně prošli něčím, co si nikdo jiný ani nedokáže představit. Když se podíval na všechny kolem, viděl, že i oni působí starší, silnější a zocelenější. Vlastně všichni vypadali, jako když prošli samotným peklem. A to byla koneckonců i pravda. Přemýšlel o všech svých bratrech, kteří to nezvládli a teď se s nimi nevraceli. Někteří proto, že to vzdali kvůli vlastní zbabělosti a byli odvezeni domů už dávno, a jiní proto, že byli zabiti. Myšlenka na ty poslední poněkud rozehnala jeho spokojenost. Dnešní den byl dnem oslav, ale také truchlení za ztracené spolubojovníky. Všichni ostatní to cítili podobně. Když Thor zkoumal jejich tváře, viděl mnohem více vážnosti, dospělejší výraz, a naopak mnohem méně lehkomyslnosti, která u nich převládala jenom před několika málo měsíci. To vše způsobilo uvědomění si něčeho, s čím se na Stovce setkali vrchovatou měrou. Uvědomění si vlastní smrtelnosti. 
Thor by pro své druhy udělal cokoliv. Teď byli jeho skutečnými bratry. A všichni do jednoho k němu, poté, co je všechny zachránil před drakem, vzhlíželi s netajeným respektem. Možná v tom občas byla i bázeň. I sám Kolk se na něj teď díval rozdílně, z jeho akcí bylo znát více uznání a od okamžiku, kdy se vrátili, už Thora ani jedinkrát za nic nepokáral. 
Konečně se cítil, že sem plně patří. Jacíkoliv nepřátelé, které by mohl na břehu Prstenu potkat, jej už ani v nejmenším nestrašili. Vlastně by teď klidně uvítal možnost vyzkoušet nový meč. 
Stále více rozuměl, co to znamená být válečníkem. 
*
O pár hodin později již Thor seděl na hřebetě koně. Po jeho bocích jeli Reece a O’Connor. Jenom o kousek za nimi potom Elden s dvojčaty a všichni ostatní. Krohn běžel nedaleko po svých. Všichni se již blížili ke Královu Dvoru. Bylo těžko uvěřit pohledu, který se jim nabízel. Už před městem lemovaly ulice spousty lidí a nadšeně je zdravily. Někteří měli dokonce barevné vlaječky, či házeli květiny pod nohy jejich koní. Vojenské bubny nepřestávaly znít a chvíli co chvíli míjeli partu muzikantů, kteří jim přišli zahrát. Byla to ta největší přehlídka, jakou kdy Thor viděl, a nejenom to, on byl, společně se všemi ostatními, jejím přímým účastníkem. 
Nečekal, že návrat domů bude takový. Jejich cesta zpátky ke Kaňonu a přes něj se naštěstí obešla bez jakýchkoliv událostí. Už na mostě se jim potom dostalo první pocty, když hlídkující rytíři skláněli hlavy na jejichž počest tak, jak je jednoho po druhém při svém průjezdu míjeli. Klaněli se jim. Mladým klukům. Každý strážný sklonil svou halapartnu do pozdravné pózy. Pro Thora to znamenalo dříve nepoznaný pocit úspěchu. Byl nadšený, co všechno se v jeho životě děje. Měl pocit, že všechny ty hrůzy, kterými si prošli, každičká minuta toho strašného tréninku, za to stála. Teď tu stáli nejlepší muži, vzdávali mu hold a přijímali jej do svých řad. Nikdy v životě po ničem netoužil víc. 
Když vkročili na bezpečnou půdu na vnitřní straně mostu, očekávalo je tam další překvapení v podobě velkého stáda koní, připravených odnést je po celý zbytek cesty až domů. Byla to nádherná zvířata. Teď, namísto aby uklízeli hnůj a starali se o ně, dostali každý jednoho vlastního koně, na kterém mohli jezdit. Thorovi se jeho zvíře moc zamlouvalo. Byl to krasavec, černý jako uhel, s bílou lysinou na čenichu. Pojmenoval jej Percival.
Teď už byli v sedle dlouhé hodiny a zbývalo jim už jenom překročit poslední kopec před branami Králova Dvora. Když právě před několika okamžiky stanuli na jeho vrcholu, zůstali vyjeveně zírat, neboť pozdravy od shromaždivšího se lidu, kterých se jim dostávalo dosud, nebyly ničím ve srovnání s davy, které lemovaly královskou cestu až k branám města. Také byla zvláštní ona změna, která nastala v okolní přírodě, zatímco byli pryč. Z rozkvetlého léta se nyní vraceli do barevného podzimu. Stále ale bylo překrásně. 
Než se na své cestě dobrali až do předměstských ulic, slunce už začínalo zapadat. Thor měl pocit, že tohle všechno musí být snad jenom sen. 
„Věřil bys, že tohle všechno je tu jenom kvůli nám?“ zeptal se O’Connor, který teď jel vedle Thora. 
„Teď jsme Legionáři,“ řekl Elden. „Skuteční Legionáři. Pokud by byla válka, tak budeme povoláni také. Už nejsme jenom usmrkaní rekruti. Teď už patříme mezi vojáky.“
Davy lidí je vítaly oslavným pokřikem, ale Thor ve všech těch tvářích hledal jenom jednu jedinou. Tu, která patřila Gwendolyn. Na nikoho jiného nedokázal myslet. Bohatství, sláva, čest, to všechno bylo podružné. Jediné, co si přál, bylo zase se s ní setkat a ujistit se, že tu stále ještě čeká a že na něj nezapomněla. 
Nadšený ryk tisíců hrdel jenom zesílil, když se celá skupina přiblížila ke Královské bráně, překročila dřevěný padací most, náhle rozeznělý stovkami kopyt jejich koní. Všichni projeli do výše se vypínající branou, projeli pod několika padacími mřížemi a jakmile překonali i potemnělý tunel uvnitř brány, byli najednou v Králově Dvoře. 
Hlavní náměstí bylo zaplněné vítajícími lidmi, kteří jeden přes druhého skandovali jejich jména. Thor byl nadšený, když z davu zaslechl i to své – vůbec ho nenapadlo, že by jej někdo z normálních lidí mohl znát. 
Když zajeli hlouběji do náměstí, uviděli dlouhé řady stolů připravených pro oslavy. Začínalo být jasné, že tento den musel být prohlášen za státní svátek a všechny oslavy budou jen a pouze na jejich počest. Bylo těžké tomu uvěřit. 
Ve středu náměstí čekal Brom, nejvyšší generál královských armád, který je přišel přivítat. Společně s ním přišla i řada dalších generálů a desítky Stříbrných. Chlapci jeden jako druhý sesedli z koní, srovnali se před nimi do několika řad a strnuli v pozoru. 
Kolk došel k Bromovi a oba společně potom předstoupili před chlapce. Diváci se utišili. 
„Muži,“ zakřičel Brom, „od této chvíle už budete nazýváni muži – vítáme vás zpátky doma jako nové členy Legie!“
Dav se rozjásal, načež Stříbrní obešli jednoho po druhém a připnuli každému na levou stranu hrudi, jenom kousíček nad srdcem, odznak s černým sokolem a mečem. Takový byl erb Legie. Každý nový legionář byl dekorován rytířem, kterému před odjezdem na Stovku sloužil jako panoš. Thor se podivil, že nikde nevidí ani Ereca, ani Kendricka, a lehce se kvůli tomu zakabonil. Namísto nich přišel Thora dekorovat sám Kolk. Podíval se přitom na něj a k Thorově překvapení mu po tváři přeletěl rychlý srdečný úsměv. 
„Nevedl sis zase tak špatně,“ řekl. 
Bylo to asi poprvé, kdy Thor viděl na jeho tváři něco jiného než mrzutý výraz. Vlastně si doteď myslel, že Kolk ani jiný neumí. Ten, aby snad potvrdil jeho domněnky, se okamžitě zase zamračil a odkvačil za dalšími povinostmi. 
Jásot davů nebral konce, zatímco velká kapela začala vyhrávat na bubny, flétny, činely a harfy, což znamenalo začátek oslav a všeobecného veselení se. 
Objevily se sudy s pivem a netrvalo dlouho, aby byl jeden z korbelů vsunut i do Thorovy ruky. Stačilo jenom několik málo minut, aby na náměstí vypuklo nespoutané veselí.
Někdo najednou uchopil Thora za ramena a zvedl do výše. Thor se ocitl ve vzduchu a záhy na něčích silných ramenech. Podobně bylo zacházeno i ostatními čerstvými legionáři. Stále držel v ruce korbel, ze kterého přitom nečekaném pohybu nutně rozlil a smál se na celé kolo. Když spatřil poblíž Reece, který již také seděl na něčích ramenou, natáhl se k němu a srazil svůj korbel s jeho. Oba se přitom málem překotili a divoce se řehtali. Po chvíli už nebylo možné se udržet a tak hladce přistál na nohou, stejně jako ostatní všude kolem. 
Všude se teď zpívalo, tančilo a pilo a Thor se po chvíli ocitl v náručí nějaké ženy, kterou vůbec neznal a která jej prováděla v širokých kruzích tance, nejprve na jednu stranu a potom zase na jinou. I když se tak dělo všude a lidé spolu vzájemně tančili, aniž by se k tomu nutně museli představovat, Thor si přál najít jenom jednu jedinou osobu. Neustále se rozhlížel po Gwendolyn. 
Snažil se v davu ze všech sil zahlédnout její tvář. Přišla vůbec? Zajímá ji stále ještě?
Oslavy byly čím dál hlučnější, slunce mezitím již stačilo zapadnout a v ulicích se rozhořely pochodně. Pití s úbytkem denního světla také přibylo. Odněkud se objevili žongléři, kteří předváděli kousky s hořícími tyčemi a všemožnou akrobacii. Odněkud také zavonělo grilované maso. Thor byl z účasti v tom reji unesen, ale bez jeho milé jako by oslava nebyla kompletní.
„Hej, to je moje holka!“ někdo zakřičel výhružně. 
Thor se otočil za tím hlasem, aby spatřil O’Connora, který svým kulhavým krokem pomalu tančil s jakousi dívkou, zatímco se k nim přiblížil nějaký velký, opilý chlap a hrubě do něj strčil. Byl vysoký, svalnatý a O’Connor jeho akci naprosto nečekal, a tak měl teď co dělat, aby se udržel na nohou. 
Surovec se chtěl na O’Connora vrhnout, ale než mohl udělat jediný krok, tak Thor instinktivně skočil do akce, stejně jako ostatní, kteří byli poblíž. Během několika sekund srazili muže na záda. 
Ten si pospíšil zpátky na nohy a se strachem v očích utekl. 
Thor se podíval na O’Connora, který byl v pořádku, jenom maličko otřesený, a uvědomil si, jak rychle všichni přispěchali na pomoc. Teď skutečně tvořili jednu jednotku a byli připraveni pomoct jeden druhému, ať už šlo o cokoliv. Byl to dobrý pocit. 
Všichni lidé kolem pokračovali v tanci a Thorovy myšlenky se vrátily zpět ke Gwendolyn. Hledal ji všude, dokonce se vydal i mimo roztančenou část náměstí, kde zanechal všechny své bratry a procházel v řadách hodovních stolů. Musel ji najít. 
Vyskočil na jednu z lavic a snažil se přehlédnout dav. Ale ať se díval jak chtěl, nikde ji neviděl. 
Alespoň však zahlédl jednu ze služebných z hradu, kterou znal od vidění. Byla to hezká, asi tak sedmnáctiletá dívka. Okamžitě se k ní rozběhl. Když jej uviděla, její oči se rozzářily. Téměř se zdálo, že tu na něj snad čekala. 
„Thorgrine!“ vydechla. 
Objala jej, načež on ji jemně odstrčil. 
„Neviděla jsi Gwendolyn?“ zeptal se. 
Zakroutila hlavou a podívala se mu do očí. 
„Neviděla,“ odpověděla. „Ale já jsem tady. Nechceš si se mnou zatančit?“
Thor jemně zakroutil hlavou a spěchal pryč ve snaze nezaplétat se zbytečně s nikým jiným a zdržovat se v hledání. 
Hledal Gwen už úplně všude, ve všech rozích náměstí a začínal už myslet na nejhorší. Možná, že mu utekla s někým jiným. Možná, že ji matka nakonec přesvědčila a Gwen si nechala vztah s Thorem přece jenom rozmluvit. Anebo k němu jednoduše už necítila to, co před třemi měsíci. 
Najednou mu někdo zaklepal na rameno. 
Otočil se a svět se rozzářil. 
Přimo vedle něj stála jeho láska a široce se na něj usmívala. 
Gwendolyn.
*
Thor byl uchvácen. Gwendolyn byla stejně nádherná jako vždycky. Díval se na její široký úsměv, perfektní pleť, dlouhé vlasy a velké modré oči. Bylo to jakoby jí potkal poprvé. Najednou neměl oči pro nikoho jiného. Jeho srdce jásalo radostí. Teprve teď se skutečně vrátil domů. 
Gwen mu skočila do náručí, těsně ho objala a on její objetí s radostí opětoval. Najednou opět nemohl uvěřit, že se tak nádherná bytost mohla zamilovat do někoho, jako byl on. Miloval ji za to celou svou duší. Objímali se dlouhou dobu a ani jeden nechtěl to objetí přerušit. 
„Jsem tak ráda, že jsi zpátky,“ zašeptala mu upřímně do ucha. 
„Já taky,“ odpověděl. 
Cítil, že musí polykat slzy a po chvíli se pomaloučku odtáhnul. Ihned jí ale políbil a ten polibek jim vydržel další dlouhé okamžiky. Tančící dav do nich každou chvíli strkal. Všude kolem vířila rozradostněná těla.
Ozvalo se leopardí zamňoukání, načež se Gwenin obličej rozzářil při pohledu na Krohna, který k ní přátelsky přiskočil, postavil se na zadní a olízl jí tvář.
„Ty jsi tak veliký, chyběl jsi mi,“ řekla. 
Krohn pokračoval v projevech lásky. 
Gwen se podívala na Thora, usmála se a vzala jej za ruku. 
„Pojď se mnou,“ řekla. 
Nepotřeboval žádné povzbuzování. Vedla jej napříč davem, klestíc si cestu tudy i tam, podle toho, kde zrovna bylo volněji, dokud konečně neprošli zdobenou branou do královských zahrad. 
Prošli jimi až k zelenému labyrintu, kde bylo o poznání tišeji a hluk oslav sem doléhal už jenom tlumeně. Tady měli soukromí a konečně se k němu v pološeru mohla přivinout. 
Líbali se velmi dlouho. 
„Neprošel den, abych na tebe nemyslel,“ řekl Thor, když se jim konečně podařilo se rozdělit. 
Usmála se na něj. 
„A já na tebe,“ odpověděla a zadívala se mu do očí. „Modlila jsem za tvůj bezpečný návrat každý večer.“
Thor se usmál, sáhl do kapsy a pomaloučku z ní vytáhl kámen, který si už takovou dobu přál Gwen dát. 
„Zavři oči,“ řekl, „a nastav ruku.“
S úsměvem poslechla a zvědavě čekala s nastavenou dlaní. 
„Není to had, že ne?“ zeptala se. 
Thor se rozesmál. 
„Ne, myslím, že není,“ odpověděl. 
Potom na její dlaň jemně položil oretyst, který našel na Dračím ostrově. 
Gwen otevřela oči a udiveně si kámen prohlížela. 
I teď v noci jemně zářil jako kdyby byl živý. A teď byl navíc připevněn ke stříbrnému řetízku, který pro Thora vykoval ještě na Mlžném ostrově jeden z Kibotových válečníků.
„Je nádherný,“ vydechla.
„Je to oretyst. Kámen z pláže na Dračím ostrově. Říká se, že má magické schopnosti. Legenda praví, že když jej daruješ někomu, koho miluješ, tak mu kámen jednou zachrání život.“
Gwen sklopila s uzarděním oči, když řekl „miluješ“.
„Ty jsi ho pro mě nesl celou tu dlouhou cestu zpátky?“ zeptala se. 
Měla z dárku očividně velkou radost. Thor ji obešel a připnul jí řetízek s kamenem kolem krku. Dotkla se oretystu, který se jí usídlil na hrudi ve výši srdce, načež se otočila k Thorovi a objala jej. 
„To je ta nejkrásnější věc, kterou jsem kdy od někoho dostala,“ řekla. „Budu se o něj starat až do smrti.“
Potom vzala Thora za ruku a vedla jej hlouběji do zahrad. 
„Obávám se, že nemám nic, co bych ti dala na oplátku,“ řekla. 
„Ty jsi mi dala úplně všechno, co jsem chtěl,“ odpověděl. „Jsi pořád tady.“
Usmála se a pevněji sevřela jeho ruku. 
„Teď už můžeme být spolu,“ řekla. „Moje matka…není teď příliš sama sebou. Je mi jí líto. Ale zároveň mám radost, že nám nestojí v cestě. Teď už mezi námi nejsou žádné překážky.“
„Musím se přiznat, že když jsem se vracel, trochu jsem se bál, že bys už mohla být s někým jiným,“ řekl Thor. 
„Jak tě něco takového mohlo napadnout?“ zamračila se. 
Thor pokrčil zahanbeně rameny. 
„Já nevím. Máš na výběr z mnoha dalších.“
Zavrtěla hlavou. 
„Ty to vůbec nechápeš. Já už jsem si vybrala. Chci s tebou být už napořád.“
Zastavil se, aby ji políbil. Ten polibek trval snad věčnost. Její slova mu udělala obrovskou radost, protože to bylo přesně to, co si přál slyšet. 
Gwen najednou ale také vypadala trochu v rozpacích. 
„Já se ti musím také k něčemu přiznat,“ řekla. 
Thor se na ni překvapeně podíval. 
„Bála jsem se, že se ti už nebudu líbit,“ řekla se sklopeným zrakem, „kvůli mé jizvě.“
„Jaké jizvě?“ zeptal se. 
„Tady na tváři,“ řekla a ukázala prstem na škrábanec po noži Garethova psa. 
Thor zamžoural očima.
„Vždyť to ani není vidět,“ řekl potom. 
„Protože je už skoro tma. Na denním světle je to vidět víc.“
Zavrtěl hlavou. 
„Představuješ si to větší, než to ve skutečnosti je,“ řekl. „Je to jenom maličká ranka. Když se jenom trošičku oddálím, tak už skoro nic nevidím. Navíc ani trošku nesnižuje tvoji krásu, ale naopak jí podtrhuje.“
Jeho odpověď jí udělala radost, obzvláště proto, že jeho hlas zněl naprosto upřímně. Znovu se k němu naklonila a políbila ho. 
„Byla jsem napadena,“ řekla potom. 
Thorova tvář potemněla a instinktivně přitom sáhl k opasku po jílci svého meče. 
„Kým?“ dožadoval se. „Řekni mi, kdo to byl a já ho zabiju rovnou teď.“
Zavrtěla hlavou. 
„Na tom teď už nezáleží,“ řekla a její tvář zrudla. „Už je mrtvý. Měl bys ale vědět, že se tu chystají velké změny. Králův Dvůr po nich už nikdy nebude jako dřív.“
„Co tím myslíš?“ zeptal se starostlivě. „Je všechno v pořádku?“
Pomalu zakroutila hlavou.
„Je a není. Můj bratr, Kendrick, byl vsazen do vězení.“
„Cože?!“ vykřikl rozhořčeně.
„Gareth jej obvinil z vraždy otce. Je to všechno lež. Pravý vrah mého otce, my…už jsme ho odhalili. Už máme i důkaz.“
Thor vykulil oči zvědavostí. 
„Byl to Gareth,“ řekla. 
Cítil, jak mu při tom sdělení ztuhla krev v žilách. Nevěděl, co na to říct. Přemýšlel, co takový zvrat bude znamenat pro královskou armádu, Legii a celé království,a hlavně pro Kendricka. Bylo toho příliš mnoho. Nesnášel pomyšlení, že přísahal věrnost králi, který je vrahem. 
„Co budete dělat?“ zeptal se. 
„Máme svědka. Zítra můj bratr Godfrey vznese obvinění vůči Garethovi. Přivedeme ho před soud. A Králův Dvůr bude bez krále.“
Thor o tom všem přemýšlel. Jeho myslí vířila celá řada možností, které mohly nastat. Byl rád, že byl konečně odhalen MacGilův vrah, ale zároveň se hrozně obával o Gweninu bezpečnost.
„To znamená, že Kendrick bude zítra propuštěn?“
„Ano,“ řekla. „Zítra se všechno změní. Toho svědka jsme odhalili teprve před pár hodinami a pak jsme čekali, až se vrátíte. Chtěli jsme, aby Legie už byla ve městě a zaštítila nás, až to spustíme. Pro případ, že by se rozhodl bránit silou. Jsem si jistá, že se jen tak snadno nevzdá.“
Thor zhluboka dýchal. 
„Udělám, co bude v mých silách, má paní, aby se tvému otci dostalo spravedlnosti. A abys ty byla v bezpečí.“
Znovu se políbili. Podzimní větřík přitom česal jejich vlasy. Oba si přáli, aby tahle noc trvala věčně a zítřejší den nikdy nepřišel. 
„Miluju tě,“ řekla. 
Její slova jej rozechvěla. Bylo to poprvé, co to řekla. Vlastně poprvé, co mu to jakákoliv dívka kdy řekla. 
Podíval se do jejích blankytně modrých očí, osvícených vycházejícím měsícem, a viděl v nich svůj vlastní obraz. Byla tam tvář, kterou skoro nepoznával. Jako by se za tu dobu, kdy byl pryč, změnil nejenom vnitřně, ale i navenek. 
„Já tě taky miluju,“ odpověděl. 
Potom se znovu líbali a po všech útrapách, kterými si oba za ty tři měsíce prošli, jim najednou bylo zase krásně na světě. 
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Král McCloud stále nedokázal uvěřit, že má tak obrovské štěstí a jeho muži už mohli zasáhnout tak hluboko na MacGilské území, aniž by byli obtěžováni jakoukoliv obranou. Jejich nájezdy trvaly už třetí měsíc. Celou letní sezónu už si nerušeně dopřávali plundrování vesnic, vraždění, znásilňování a hromadění kořisti. Postupovali od východu stále dále a dále na západ a teď už pomaloučku začínali pronikat až do samotného srdce západního království Prstenu. Plných sto dní vítězství a triumfů, když poráželi na hlavu jednu lokální posádku za druhou, kterým nikdo nespěchal na pomoc. Sto dní slávy. McCloud byl už teď přesycený západním vínem, masem jejich dobytka i jejich ženami. Usekané hlavy nepřátel by už teď daly na pořádně velikou pyramidu. 
Zavřel oči a nechal svého koně volně cválat dál a dál na západ, přímo do oranžové záře druhého zapadajícího slunce. Za zavřenýma očima se mu míhaly tváře mužů, které přemohl a on se při těch představách jenom šťastně usmíval. Většinou to byli obyčejní vesničané, kteří nájezd naprosto nečekali, ale i tak se svými skromňoučkými silami snažili o jakousi obranu. Byli tam i opravdoví vojáci z královské armády, pokaždé strašlivě přečíslení McCloudovci, nedostatečně vybavení a nikým nevarovaní. Zabíjet tyto byl ten největší požitek, protože se s nimi alespoň dalo pořádně bojovat. I tak ale neměli nikdy žádnou šanci. McCloudovi muži byli příliš motivovaní a měli železnou disciplínu. Každou bitvu, do které se vrhali, bojovali, jako kdyby věřili, že je to jejich poslední. A také to mohla být pravda, protože, kdyby prohráli, nebo alespoň nebojovali dostatečně tvrdě a obětavě, McCloud by neváhal ani vteřinu a nechal by ty muže pobít druhými. Jeho válečníci byli tímto systémem skvěle vytrénovaní. 
McCloudská armáda se jako velká vraždící a loupící mašina přelévala od vesnice k vesnici, zabírala jejich teritoria a připojovala ke svému panství. Byli jako agresivní roj kobylek, který kroužil krajem a nic je nedokázalo zastavit. 
První, co pokaždé provedli, bylo obklíčení širokého okolí vesnice, aby se po začátku útoku nedostali pryč žádní poslové, kteří by mohli podat hlášení o hrozícím nebezpečí v hlavním městě a zalarmovat velkou MacGilskou armádu. Zatím se mu vždycky podařilo všechny běžce pobít, takže jeho invaze zůstala až na několik první úderů na začátku léta, na něž ale Králův Dvůr nijak nereagoval, v podstatě utajená. Doufal, že se mu hlavní armádu podaří překvapit a vyřídit ještě předtím, než se shromáždí do jednoho tělesa a začnou s protiútokem. Potom dobude Králův Dvůr a přinutí Garetha, aby se vzdal, načež se prohlásí králem obou zemí. 
McCloudova armáda se neustále rozrůstala, neboť z mužských zajatců, od chlapců po dospělé muže, učinil nejnižší kastu svých vojáků, kteří měli později sloužit jako lidský štít pro unavení hlavní nepřátelské armády. Kromě těchto měl pod svým velením dalších minimálně tisíc mužů, všechno zkušených válečníků, čímž se z jeho armády stávala opravdová hrozba. Teď, zatímco cválali, už na obzoru mohl vidět další městečko. Další zastávku na jeho cestě. Tohle místo bylo o něco větší než obvykle. To byl nesporný znak, že se dostávávají blíže ke Královu Dvoru. 
Když se ještě více přiblížili, zjistili, že je město obehnáno kamennou hradbou. McCloud si v ten okamžik byl jistý, že je hlavnímu městu blíže, než si myslel, a toto bude možná už poslední výspa před branami samotného Králova Dvora. I tak to odsud však muselo být minimálně další tři dny jízdy, takže mohl být klidný, že by se MacGilům mohlo podařit vyslat městečku včas posily. S armádou, kterou měl v zádech, se jej zmocní mnohem rychleji. 
Přidali do kroku. Koně ržáli všude kolem něj, rozvířený prach se zvedal jako pouštní bouře a zalézal McCloudovi až do nosu. V dálce viděl, jak se měšťané po vzpamatování z prvotního šoku snaží urychleně uzavřít bránu a spustit železnou mříž. Město na něj téměř udělalo dojem. Ostatní osady neměly kamennné zdi, maximálně jenom nedokonalé hrazení palisádami. Tohle město bylo větší a jeho obrana promyšlenější. Bylo připravené na obléhání. 
Když si ale prohlížel zdi svým cvičeným okem, viděl, že postrádaly jednu velmi významnou věc. Vojáky. Na ochozech viděl jenom pár chlapců a starších mužů, kteří obsadili hradbu na pozicích příliš daleko od sebe. Všude viděl díry, do kterých se jeho muži mohli dostat. Byl si jistý, že se města zmocní velmi rychle. 
Možná, že se dokonce pokusí vzdát, jako to udělali i mnozí před nimi. Ale on jim takovou šanci stejně nedá. To by nebyla ani poloviční zábava. 
„Do útoku!“ zahřměl. 
Jeho muži odpověděli bojovým pokřikem, celé těleso ještě přidalo do kroku a řítilo se k městu. McCloud jel na samé špici čela, tak jak to dělával pokaždé. Když se přiblížili k bráně, odepjal ze sedla své těžké kopí a vrhnul jej.
Trefil se perfektně. Přímo do zad chlapce, který běžel přes parapet, aby uzavřel bránu. Sice se mu podařilo spustit druhou obrannou mříž včas, ale byl to zároveň i poslední úspěch jeho krátkého života. 
Zavřená brána je nemohla zastavit a hradby nebyly tak vysoké, aby McCloudové nemohli uplatnit svou běžnou obléhací taktiku. První sled bojovníků dojel až těsně k nebráněným hradbám, zatímco jejich druhové za nimi přeskočili ze svých koní na koně těch prvních a po ramenou těchto jezdců se začali drápat vzhůru. Jeden po druhým se takto dostali nahoru na zeď a brzy jich bylo dost na to, aby si probojovali cestu k bráně a otevřeli ji ostatním. 
Tisícihlavá armáda se okamžitě začala valit úzkou branou dovnitř. 
McCloud na svém koni vletěl do města jako první, pevně odhodlán být tím, kdo začne skutečné krveprolití. Tasil svůj dlouhý jezdecký meč a začal nahánět muže i ženy, kteří se snažili utéct do bezpečí. Kolik mužů a celých osad už před ním takto utíkalo? Byla to stejná scéna, kterou zažíval pokaždé, na každičkém místě, kam se svými muži vpadnul. Nikdo v celém Prstenu mě teď už nedokáže zastavit, pomyslel si. 
Naučeným pohybem sáhnul za opasek, kde čekala připravena vrhací sekerka. Král se napřáhl, zamířil na záda jednoho z prchajících mužů, který se mu nejméně líbil, a vrhnul. Zbraň se zablýskla ve vzduchu a s potěšujícím zvukem proťaté tkáně se zabořila do mužových zad. 
Ten vykřikl a padl na tvář. McCloud potom navedl koně přímo na něj a nechal si záležet na tom, aby kopyta těžkého zvířete zasáhla mužovu hlavu. Ta akce mu rozvířila krev radostí. Pro sekeru se může vrátit později. 
Teď si vyhlédl osamocenou, mladou a krásnou ženu, mohlo jí být něco přes dvacet let, která se utíkala schovat do domu. Okamžitě pobídl koně do plného trysku, uvonil si levou nohu ze třmenu, položil ji na hrušku sedla a nahnul se do strany. Když potom projížděl kolem ní, odrazil se a přistál jí rovnou na zádech, čímž ji okamžitě přišpendlil k zemi. Její měkké tělo dokonale zmírnilo jeho dopad. 
Žena začala křičel strachy, zatímco se kutáleli po zemi. Vrazil jí facku, aby ji umlčel. 
Potom ji zvedl jako pytel, přehodil si ji přes rameno a vydal se k nejbližšímu stavení, které bylo poblíž. Za chůze se s úsměvem rozhlížel po ulici, kterou se valila jeho armáda. Odevšad se ozývaly výkřiky počínajícího krveprolití. Tohle bude nádherný večer.  
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Luanda plakala, když vjížděla na hřbetě Bronsonova koně do opevněného městečka, které bývalo kdysi domovem její tety. Mnohokrát tu kdysi byla a teď se musela dívat, jak místo jejího dětství McCloudové pustoší, stejně jako to udělali s mnoha dalšími osadami předtím. Neměla jinou možnost, než jezdit všechny ty dny s nimi a za tu dobu se naučila především držet zavřenou pusu. Král McCloud ji dal mnoho lekcí poslušnosti a jeho metody byly efektivní. Snažila se ze všech sil, aby zůstala zticha a hrála svou roli McCloudské princezny. Chtěla si namluvit, že to její království je na vzestupu, ne, že je její domovina vypalována nájezdníky. Ale teď už to nedokázala déle vydržet. Pohled na toto dobře známé místo v ní něco změnil. Bylo vzdáleno už jenom několik málo dní od Králova Dvora a jenom pouhý pohled na něj způsobil, že se jí rozklepala kolena. Tolik krásných vzpomínek z dětsví. Měla toho už plné zuby.
Cítila se před touto tisícihlavou armádou naprosto bezbranná, ale teď, tak blízko svému domovu, měla najednou pocit, že je na svém vlastním území, což ji dodalo nové síly. Znovu pocítila nutnost tohle všechno zastavit. Nemohla dovolit, aby se dále děla taková zvěrstva. Jenom za několik málo dní dosáhnou Králova Dvora a kdoví, co ti barbaři provedou tam. 
Navzdory tomu všemu se zamilovala do Bronsona, který nebyl ani trochu jako jeho otec, a který jím vlastně pro jeho barbarské způsoby opovrhoval. I tak si ale bolestně uvědomovala, že vdát se do klanu McCloudů, byla osudová chyba. Nebyli ani trošku jako její vlastní lidé. Úplně všichni žili ve stínu železné rukavice krále McClouda. 
Alespoň, že se její manžel nepodílel na té řezničině, které se teď oddávali všichni ostatní. Snažil se to před otcem zakrýt, ale Luanda jej už docela dobře znala. Když se vevalili do města, tak okamžitě zahnul mimo hlavní proud jezdců a ztratil se. Zatímco ostatní počali s plundrováním,  on sesedl z koně a chvíli předstíral, že byl raněn. Snažil se vypadat zaměstnaný sám sebou, zatímco dělal co mohl, aby nikoho zbytečně nezranil. 
Pomohl Luandě sesednout, jak to vždycky dělával, ona se se vzlykotem zhroutila do jeho náruče a těsně se k němu přitiskla. 
„Zastav to!“ zakřičela mu od ucha nepříčetně. 
Těsně ji k sobě tiskl a ona si byla jistá, že ji skutečně miluje. 
„Je mi líto, má lásko,“ řekl. „Přál bych si, abych mohl.“
„Lítost ničemu nepomůže,“ zakřičela a odtáhla se od něj, stále patříc do jeho očí. Najednou v ní byla všechna prudkost jejího otce. I ona byla koneckonců MacGilovnou. „Zabíjíš moje lidi!“ 
„Já ne,“ řekl a sklopil zrak. „To můj otec.“
„Ty a tvůj otec jste jedna rodina! Stejná dynastie. Tak si to přeber.“
Plaše se na ní podíval. 
„Vždyť otce znáš. Jak bych ho asi tak mohl zastavit? A celou jeho armádu? Já ani jedno z toho nijak nekontroluju,“ řekl lítostivě. 
Viděla mu na očích, že by si to opravdu přál a jak je mu samotnému nanic z toho, že je úplně bezmocný. 
„Každého je možné zastavit,“ řekla . „Nikdo není tak mocný, aby to nešlo. Podívej se na něj, támhle je.“
Ukázala znechuceně prstem k místu, kde se objevil McCloud a na rameni si ke k jednomu z domků nesl další mladičkou dívku, která byla v bezvědomí a měla se pro tento večer stát jeho hračkou.
„Až se vydovádí, tak bude bezbranný,“ řekla. „Nepotřebuju tvojí pomoc. Dokážu se tam protáhnout sama a až usne, tak mu proženu něco ostrého hlavou.“
Povzbuzena tím nápadem se natáhla k sedlu svého koně a z kapsy vytáhla dlouhý a ostrý železný bodec. Bez dalších úvah se vydala na cestu a ani na okamžik ve svém odhodlání nezaváhala. Prostě šla krále McClouda zabít sama. 
Najednou jí ale někdo silně chytil za rameno a zadržel na místě. 
Otočila se a zjistila, že je to Bronson.
„Neblázni. Ty mého otce neznáš,“ řekl. „Je neporazitelný. Má sílu jako deset jiných. A je mazaný jako liška. Ucítí tvůj příchod na sto metrů, odzbrojí tě a pak tě zabije ještě dřív, než vůbec vkročíš do domu. Tohle není cesta. Jsou tu jiné a lepší.“
Pozorně se na něj podívala a byla zvědavá, co tím myslí.
„Naznačuješ tím snad, že mi pomůžeš?“
„Nenávidím svého otce úplně stejně jako ty,“ řekl. „Nemůžu ho zastavit, dokud armáda postupuje. Ale pokud budeme někde odraženi, jsem připravený přejít do akce.“
V jeho pohledu četla odhodlání, myslel to vážně. Nebyla si ale nijak jistá, jestli by se k nějakému činu nakonec odhodlal. Byl to dobrý muž, ale když šlo o jeho otce, byl stejně slabý jako všichni ostatní. 
Zavrtěla hlavou. 
„To nestačí,“ řekla. „Moji lidé umírají teď. Oni nemohou počkat. A já taky ne. Zabiju ho teď. A pokud se mi to nepovede, aspoň umřu s vědomím, že jsem se o něco pokusila.“
S těmi slovy se mu Luanda vytrhla a s bodcem stále v ruce se vydala na cestu. Třásla se strachy, ale zároveň byla odhodlaná udělat všechno proto, aby tu příšeru zprovodila ze světa. 
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Gwendolyn šla spolu s Thorem ranními chodbami hradu a Krohn jim klusal těsně v patách. Oba mířili rychlým krokem k trůnní místnosti, kde dnes zasedala rada. Gwen se každou chvíli zhluboka nadechovala jakoby se chtěla obrnit na své nadcházející střetnutí s Garethem. Čas odplaty nadešel a vedle obrovské nervozity cítila i notnou dávku uvolnění, že už to všechno brzy skončí. Konečně, po všech těch měsících, měla důkaz, který potřebovala, aby mohla předvést otcova vraha před spravedlnost. 
Plánovala, že se ještě před vstupem do síně sejde s Godfreyem, který přivede i Firtha a všichni tři potom společně udeří na Garetha uprostřed a před všemi jeho poradci, čímž bude jeho vina zveřejněna na nejvyšších možných místech. Thor jí nabídl, že ji do jámy lvové doprovodí. Po včerejším nádherném večeru se nakonec rozhodla, že jej i ráno chce mít u sebe a byla za to rozhodnutí teď ráda. Cítila se mnohem bezpečněji. Síň bude samozřejmě plná členů rady i všemožných stráží, kteří, jakmile pravda vyjde najevo, nebudou mít na výběr nic jiného, než se k ní přidat a uvěznit Garetha. I tak pro ni ale Thorova přítomnost byla nejenom fyzickou podporou. 
Když zahnuli za další roh, Gwen se musela sama pro sebe usmát, když si vzpomněla na včerejší noc. Spala v jeho náručí v zahradách mezi květinami, zatímco je celou noc hladil vánek babího léta. Původně se dívali na hvězdy, které byly toho večera obzvláště krásné, ale potom museli nějak usnout. Její život byl od okamžiku otcovy smrti obrácený vzhůru nohama, když žila v trvalém stresu a nepokoji, ale teď se, s Thorovým návratem a vyhlídkou, že Gareth bude svržen a Kendrick zachráněn, zase všechno zdálo vracet do starých kolejí. Což bylo více než příjemné pomyšlení. 
Její srdce bušilo vzrušením, když teď vstoupili do poslední chodby, na jejímž konci už byly dveře do trůnní síně. Věděla, že Garetha nesmí podceňovat, protože se bude bránit zuby nehty. Celý život žil svým snem o vládě a teď udělá cokoliv, aby si svou moc udržel a zůstal sedět na trůně. Dokázal být velice přesvědčivým lhářem. Už teď se v duchu připravovala na jeho lži a obvinění, která vůči ní jistě vznese, aby maskoval svá vlastní. Také se modlila, aby Firth zůstal odhodlaný vypovídat pravdu a tváří v tvář svému milenci a králi se nezalekl. Jeho pravdivé svědectví, společně s důkazem v podobě vražedné zbraně, by mělo určitě vymýtit všechen prostor pro jakékoliv další pochybnosti. 
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Thor sladce a vzal ji za ruku. Musel její nervozitu vycítit. 
Kývla a jemně jeho ruku stiskla. Potom jej pustila. 
Pokračovali dlouhou chodbou. Ozvěna jejich kroků se rozléhala a oni míjeli jedno široké okno za druhým. Dovnitř pronikalo jasné ranní světlo. Vůbec poprvé teď někam šla s Thorem po svém boku. Jako pár. Byl to dobrý pocit. Úplně přirozený. Jeho přítomnost ji uklidňovala. Cítila se díky němu silnější. 
Došli na konec chodby, přímo k velkým dubovým dveřím, za kterými probíhala rada. Z místnosti se ozýval tlumený hovor a po obou stranách dveří stálo několik strážných. 
Něco tu však nehrálo. Godfrey s Firthem na ni měli čekat tady. Měli vstoupit dovnitř všichni společně. Procházela ten plán s Godfreyem několikrát a teď nemohla pochopit, kde vězel. Oběma na tom přece velmi záleželo. Jak by tam bez nich teď mohla vstoupit?
„Má paní?“ ozval se jeden ze strážných. „Obávám se, že královská rada právě zasedá.“
„Nebyl tu můj bratr?“ zeptala se. „Godfrey?“
Strážní si vyměnili nechápavé pohledy. 
„Nebyl, má paní.“
Gwenino srdce poskočilo. Něco bylo špatně. Godfrey by ji tu jenom tak nenechal. Kde může být? Nevrátil se náhodou kvůli obavě z dnešního dne zase k pití? Nebyl právě někde v hostinci? A kde byl Firth? Najednou věděla jistě, že je něco špatně. Velmi špatně. 
Zdrceně stála a přemýšlela, co si počít. Teď se nemohla prostě jenom otočit a odejít. Ne dnes. V sázce bylo příliš mnoho a času nebylo nazbyt. Pokud do toho bude muset jít sama, tak to udělá. 
Už se chystala dát strážím příkaz, aby jí pustili dovnitř, když tu se najednou chodbou rozlehla ozvěna spěšných, blížících se kroků. Oba se s Thorem otočili a uviděli, že se blíží celá jednotka vojáků v čele s nejvyšším generálem Bromem. Byl hluboce zamračený, rázoval rozmáchlými gesty směrem k nim a v jeho tváři se zračilo odhodlání. V těsném závěsu za ním šli Stříbrní, každý z nich velmi slavný rytíř. 
„Okamžitě otevřete ty dveře,“ poručil Brom. 
„Ale sire, rada právě zasedá,“ řekl jeden ze strážných nesměle a najednou působil velmi nervózně. 
Brom střelhbitým pohybem sáhl po jílci vlastního meče a zastavil se v hrozivé póze. 
„Nebudu to opakovat,“ zavrčel. 
Strážní si vyměnili pohledy, načež ustoupili do stran a pospíšili si otevřít dveře. 
Brom zuřivým krokem okamžitě vkráčel do síně. Jeho muži jej těsně následovali. 
Gwen byla zmatená. Tohle ani trochu neprobíhalo tak, jak si to naplánovala. Musela zjistit, co se to děje a podle toho usoudit, jestli je vhodný čas konfrontovat Garetha nebo ne. 
Pospíšili si dovnitř také ještě než se za vojáky s třesknutím stačily dveře zavřít. Tucet radních, kteří seděli v nádherných vyřezávaných židlích za půlkruhovým stolem, se podiveně otočilo k nim. Gareth seděl uprostřed síně na svém trůně a překvapeně na ně hleděl také. Vzápětí se zamračil. 
„To se podívejme,“ řekl. „Jestli tohle není Brom. Pokud si dobře vzpomínám, tak jsi na svou funkci v radě rezignoval.“
„Přináším katastrofální zprávy,“ řekl Brom překotně. „Dorazil posel se zprávou o průlomu na Vysočině. McCloudové nás napadli v plné síle. Celé vesnice už lehly popelem. Zdá se, že sáhli po své příležitosti, když jsi nastoupil na trůn. I teď, když spolu mluvíme, pokračují ve vraždění našich lidí. Je to otevřená válka. Invaze.“
Gwen měla pocit, že najednou nemůže dýchat. Nedokázala těm zprávám uvěřit, i když je slyšela z bezprostřední blízkosti a přímo od nejvyššího velitele vojsk. Garethova tvář vypovídala o zděšení. Seděl na svém trůně, nehýbal se a ani nijak neodpovídal. 
„Co navrhuješ, abychom podnikli?“ naléhal Brom. 
„Co tím myslíš?“ zeptal se Gareth nervózně.
„Myslím tím, jaké jsou tvé příkazy? Jakou strategii navrhuješ? Kde se s nimi hodláš střetnout? Jakou taktiku pro to zvolíš? Které armády vyšleš? Které zůstanou v záloze? A kdo nás bude krýt? Jak máme posílit stráže na opevněních? Jak navrhuješ obranu ještě nezasažených vesnic?“
Gareth seděl, několikrát otevřel pusu, aby začal mluvit a vždycky ji zase okamžitě zavřel. Byl v rozpacích. Odpověď na jedinou z těch otázek byla očividně mimo jeho schopnosti.
„Já…,“ začal, odkašlal si a odmlčel se. „Já si myslím…že to možná není tak hrozné, jak si myslíš. Měli bychom počkat a sledovat situaci.“
„Počkat a sledovat situaci?“ opakoval Brom nevěřícně.
„Vždycky se s tím můžeme vypořádat později, když se dostanou příliš blízko,“ řekl Gareth. „je to pravděpodobně jenom nájezd, brzy se vyčerpají a obrátí k domovu. Navíc se blíží festival a já si nepřeji, aby byly přípravy na oslavy přerušovány.“
Brom na něj nevěřícně a zároveň krajně znechuceně zíral. Nakonec jeho tvář zbrunátněla. 
„Jsi hanbou památky na tvého otce,“ řekl Brom. 
Nato se otočil na patě a se svými muži v závěsu hřměl z místnosti pryč. 
Gareth zatal pěsti a zrudnul zlostí. 
„Okamžitě se vrať!“ zařval. „Jak si dovoluješ obracet se zády ke svému králi?! To je urážka! Nechám tě za to zavřít! Budeš dělat to, co ti já přikážu! Brome! BROME! ZATKNĚTE HO!“
Ale strážní stáli na svých místech, ani se nehnuli a do jednoho se báli k Bromovi byť jen přiblížit. 
Brom si zase nevšímal jich a urychleně opustil místnost, následován svými muži a vzápětí i Thorem s Gwen. 
Jakmile byli venku a těžké dveře se za nimi opět zavřely, Gwen si pospíšila k Bromovi, který se zdál na odchodu. 
„Sire!“ zakřičela, aby ho zadržela. 
Brom se zastavil a stále soptící se otočil k ní. 
„Má paní,“ řekl uctivým, ale silně netrpělivým hlasem. „Tvůj otec by něco takového nikdy nestrpěl.“
„Já vím,“ odpověděla. „Můj otec by nestrpěl mnoho věcí, které se tu teď dějí. Co plánuješ udělat? Ohledně invaze?“
„Musím jednat. Jakou jinou možnost také mám? Nemůže přece sedět na zadku a sledovat, jak je jeho země ničena. Budu jednat i bez pověření od krále. Mobilizuji naši armádu sám. A sám jí budu velet. Je to sice proti svatým zákonům, ale nemám na výběr. Musíme se začít bránit.“
„To je přesně to, co bych udělala já,“ řekla Gwen. 
Podíval se na ni a vypadal na chvíli trochu klidněji. 
„Rád to od někoho z královské rodiny slyším,“ řekl. „Je velká škoda, že na tom trůně nesedíš ty.“
„Je tu ještě jeden člen královského rodu, o kterého by ses teď měl starat,“ řekla. „Kendrick přece sedí ve vězení. Byl by pro naše armády klíčovou posilou. Muži jej milují a půjdou za ním třeba i do pekla. A jako člen královského rodu dodá tvému velení potřebnou autoritu a jim zase odvahu, kterou budou k protiútoku potřebovat.“
Očividně na něj tou myšlenkou udělala dojem. 
„Jenže Kendrick je uvězněn za vraždu. Za velezradu.“
Gwen zakroutila hlavou. 
„Jsou to všechno jenom lži. Kendrick je nevinný. Vlastně jsem konečně objevila důkaz, který Kendricka zprošťuje všech obvinění. Všechno je to nastražené skutečným viníkem.“
Bromův pohled se rozšířil. 
„A kdo je skutečným viníkem?“ zeptal se. 
„Gareth,“ odpověděla stroze. 
Generálův pohled byl teď již jeden čistý údiv. Po chvíli však přikývnul na důkaz, že pochopil.
„Postaráme se o Garetha až vybojujeme tu bitvu,“ řekl. „Máš ale naprostou pravdu, musíme Kendricka vytáhnout z vězení. Bude velkou pomocí pro naše voje. Do věznice!“
Celá skupina se okamžitě rozběhla chodbou pryč. Jejich těžké boty ještě dlouhou chvíli zanechávaly dusavou ozvěnu, jako kdyby venku hřměla bouře. Potom se vrhli na točité schodiště a sestupovali jedno patro za druhým, až se dostali úplně dolů do věznice.
Hlavní vstup střežilo několik strážných, kteří se postavili do pozoru, když se objevil Brom a špičky Stříbrných spolu s ním. 
„Okamžitě otevřete dveře!“ poručil Brom. 
„Můj pane,“ začal strážný třesoucím se hlasem. „Obávám se, že smím otevřít pouze na královský příkaz.“
„Já jsem velitel sedmi legií Západního království Prstenu!“ zahřměl Brom a sáhl k opasku. „Řekl jsem otevřete mi ty vrata!“
Strážní se po sobě nervózně podívali a váhali. 
V tom okamžiku dorazila Gwen s Thorem a okamžitě se do situace vložila. Vstoupila mezi oba muže. 
„Já jsem královská rodina,“ řekla chladně. „Můj otec, požehnaná budiž jeho památka, byl králem nás všech ještě před krátkým časem. Jednám v jeho jménu. Otevřete tyto dveře.“
Strážní se na sebe podívali, potom přikývli a pomalu odemkli.
Brom a celá skupina rychle prošli chodbami, tentokrát v úžasu oněmnělé věznice, a zastavili se až před Kendrickovou celou. 
Když Kendrick uviděl co se děje, rychle si pospíšil k mřížím a strčil mezi ně hlavu. Byl bledý a vyhublý. Gwenino srdce krvácelo, když ho takhle viděla a zlobila se sama na sebe, že ho nebyla schopna osvobodit dříve.
„Otevři celu,” poručila strážnému, který je doprovázel. 
Muž přistoupil ke dveřím a splnil příkaz. Dveře se se zaskřípěním otevřely a Kendrick vyšel na svobodu. 
Nejprvě objal Gwen, která jeho objetí opětovala se slzami v očích. 
Hned potom se otočil k Bromovi a pěstí přiloženou na srdci mu zasalutoval. Brom pozdrav oplatil. 
„McCloudové nás napadli,” řekl Brom. „Povedeš jednu z našich armád. Musíme se okamžitě dát do práce.“
Kendrick kývnul s temným výrazem ve tváři. 
„Bude mi ctí, sire.“
„Přeješ si dostat zpět svého panoše?“ zeptal se Thor s úsměvem. 
Kendrick si jej až ted všimnl a jeho tvář se rozzářila úsměvem. 
„Zrovna jsem se vrátil ze Stovky, sire,“ řekl Thor. „Jsem připravený. Bude mi ctí jet do bitvy po tvém boku.“
Kendrick přátelsky položil ruku na Thorovo rameno. Prohlédl si ho od hlavy k patě a potom spokojeně pokýval hlavou. 
„Vidím, že opravdu jsi připravený. Nikoho jiného bych si za panoše nepřál víc.“
„Tak pojďme,“ řekl Brom. „Musíme McCloudům ukázat, jaká je cena za invazi na naši polovinu Prstenu.“
Celá skupina se otočila a vydala se zpět dlouhou chodbou napříč vězeňským patrem. 
Brzy vystoupali zpět na povrch a ven z hradu. Když procházeli po padacím mostě vnitřního hradu, Thor se zastavil a podíval se na Gwen. 
V tom pohledu byla touha, ale i spousta znepokojení. 
„Musím se přidat ke svým bratrům,“ řekl provinile. „Nesnáším pomyšlení, že tě zase opouštím. Ale musím pomoci bránit náš Prsten.“
Chtěla se k němu přitisknout a začít žadonit, aby nikam nechodil a zůstal s ní, ale nedala nic z toho najevo. Namísto toho jenom přikývla. 
„Já vím,“ řekla rádoby silným hlasem. „Musíš tam jít.“
Věděla, že má své povinnosti, ale stejně si přála, aby tu zůstal. 
Thor se dotkl kamene visícího na jejím krku, hřbetem ruky ji pohladil po tváři a potom ji políbil. Snažila se ten polibek prodloužit jak jenom to bylo možné. 
„Budu na tebe myslet každičkou minutu,“ řekl Thor. „A vrátím se tak rychle, jak jen to bude možné. A až se tak stane, budu pro tebe mít otázku.“
Gwen se zmateně usmála. 
„Jakou otázku?“
Thor se také usmál. 
„Takovou která, aspoň myslím, dost ovlivní naše životy. Samozřejmě bude záležet na odpovědi.“
Jemně ji uchopil za ruku a políbil špičky jejích prstů. Potom se ještě jednou usmál, otočil a utíkal za ostatními, kteří už se vydali ke koním. 
Gwen se za ním obdivně, ale i smutně dívala. Už teď se začala modlit celou svou duší, aby se s ním mohla znovu setkat. 
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Erec uháněl na svém hřebci zapadlými uličkami Savarie a mířil k hostinci. Nemohl se dočkat, až si tam vyzvedne Alistair, zachrání jí z toho hrozného místa jednou provždy a odveze si ji. Byl unavený z nesmírně vyčerpávajícího finálového dne turnaje, jeho tělo pokrývaly modřiny i několik čerstvých jizev, byl také hladový jako vlk a žízeň měl takovou, že by na jeden lok vypil polovinu Dračího moře – ale nic z toho jej nezajímalo, myslel jen a pouze na ni. Nemohl se zastavit nebo odpočívat, dokud ji neměl u sebe. 
Stále ještě oblečený ve své kroužkové košili prudce zastavil před hostincem, seskočil z koně a pospíchal dovnitř. Jako vichřice vpadnul do dveří a doufal, že tam Alistair spatří čekat. 
Ke svému překvapení ji však nikde neviděl. Namísto ní tu byl jenom barman, který stál za barem a tvářil se mrzutě. Na druhé straně barového pultu seděla desítka pochybných existencí.
Erec se díval všude možně, ale dívka nebyla nikde k nalezení. Místnost po jeho příchodu ztichla a teď v ní viselo napjaté očekávání. Erec nechápal, o co se tu jedná. 
Barman kývnul na jednoho z obsluhujících, který nechal práce a urychleně vyběhl zadními dveřmi do kuchyně. O malý moment později se ve dveřích ukázal hostinský, sebevědomým a radostným krokem se vydal kupředu a na tváři mu při tom seděl křivý úsměv. Erecovi se to ani trochu nechtělo líbit. 
„Kde je moje nevěsta?“ zeptal se zvučně a vstoupil do krčmy. 
Hostinský uvolněně došel až k němu. 
„Ale to se podívejme kdopak nás to poctil návštěvou,“ řekl. 
Zatímco se hostinský přibližoval, několik velkých mužů se zvedlo od baru a přicházeli též. 
„Jestli to není sám rytíř v zářivém brnění,“ zachechtal se hostinský. 
„Nebudu to opakovat,“ řekl Erec. „Kde je?“
Jeho hněv rostl a hostinského úšklebek také. 
„Inu, je legrační, že se ptáš. Víš, ta velká suma peněz, kterou jsi mi dal, mi vnukla takový nápad. Došlo mi, že pro tebe Alistair asi opravdu má nějakou cenu, takže by se klidně mohlo stát, že by mohla mít cenu i pro někoho jiného. A měl jsem pravdu. Je to nejspíš jeden z nejlepších obchodů, jaký jsem kdy udělal,“ řekl, olízl si rty a společně s ostatními chlapy se hlasitě rozchechtal. 
Erecova tvář zbrunátněla. 
„Tohle je tvoje poslední šance. Kde – je?“ procedil rozzuřeně mezi sevřenými zuby. 
Hostinský se jenom usmíval a užíval si svou převahu. 
„Inu, zdá se, že pro někoho byla ještě cennější než pro tebe. Prodal jsem ji otrokáři, který za ni zaplatil pět set zlatých mincí. Zrovna projížděl městem a hledal pár nových děvek pro svůj nevěstinec. Je mi líto. Jdeš příliš pozdě. Ale díky za tak skvělý nápad. A abych nezapomněl. Tvůj váček s penězi si nechám také jako odškodnění za ten nepořádek, co jsi tu nadělal, když ses tu ukázal poprvé.“
Nato si hostinský založil ruce v bok a tvářil se spokojeně. 
„A teď si můžeš jít po svých,“ dodal ještě, „než tu přijdeš k úhoně.“
Erec pozorně sledoval spokojený pohled toho zlosyna a ke své nelibosti musel uznat, že v nich nečte nic než upřímnost. Nedokázal tomu uvěřit. Jeho Alistair. Takto od něj byla odňata a prodána do otroctví, aby sloužila v nějakém hampejzu. A všechno jen a kvůli tomu nechutnému muži, který se tu před ním teď naparoval. 
Erec už to nedokázal snášet. Byl naplněn zlostí a chtěl se nejenom rvát, on chtěl pomstu. 
V tom se na něj najednou hospodského nohsledi vrhli. Erec neplýtval časem. Byl skvěle vytrénovaný pro boj s několika protivníky a za jakýchkoliv podmínek. Takováto situace pro něj, navzdory tomu, že právě vyhrál sto dní trvající turnaj, nebyla víc než rutinou. Ti rváči neměli nejmenší ponětí, s kým si to právě začali. 
Jakmile po něm sáhl první, Erec se mrštně skrčil, chytil jej za masitou ruku a přehodil jej přes rameno. Bez vteřinky zaváhání se otočil kolem své osy a vykopl patou za sebe jako kůň, čímž obrovskou ranou trefil dalšího do rozkroku. Obrátka ani teď neskončila, v jejím dalším bodě srazil drtivým úderem lokte do čelisti třetího, načež čelem poslal k zemi i barmana, který byl čtvrtý. Všichni teď sténali za zemi, zatímco od počátku jejich útoku utekly necelé tři vteřiny. 
Odněkud z místnosti se ozval kovový zvuk tasené čepele. Erec se podíval po zvuku a uviděl tři další mizery, kteří se k němu s tasenými meči rozběhli. 
Nemeškal ani vteřinu, sáhnul k opasku a tasil dýku. První muž po něm švihl mečem, Erec se úderu ladně vyhnul a jakoby mimochodem, a návdavkem k tomu úhybnému manévru, sekl muže dýkou přes krk. Muž chtěl vykřiknout, ale nedostal ze sebe nic víc než pár bublavých zvuků a spousty krve, která se mu vyvalila z podříznutého krku a úst. Erec mu zatím pohodlně vzal z ruky jeho meč, v bleskurychlé piruetě nabral potřebnou razanci a čistým sekem usekl hlavu druhému útočníkovi. Dostal se tak do přikrčené pozice, ze které stačilo se už jenom ve správný okamžik napřímit a prudce bodnout před sebe, čímž proklál srdce třetího. 
Tři mrtví muži padli k zemi takřka zároveň. 
Teď už jich bylo sedm. Poslední, kdo zbyl, byl hostinský, který se teď na Ereca díval s neskrývaným strachem. 
Klopýtl dva kroky zpět. Uvědomil si, že udělal obrovskou chybu, ale už bylo příliš pozdě. Erec se vrhnul do útoku, vyskočil do vzduchu a kopl jej do hrudi s takovou razancí, že byl muž vymrštěn na nedaleký stůl, který se pod jeho vahou rozlomil a zasypal jej deštěm prken a zpola vypitých korbelů piva. 
Erec popadl z jednu z dlouhých lavic, zvedl ji nad hlavu a potom jí o hostinského hlavu rozštípl ve dví. Nato zpola omráčeného muže zaklekl na zemi.
Hostinský se pokusil tasit nůž, ale Erec jej předešel a šlápnul mu volnou nohou za zápěstí tak silně, že muž vykřikl a zbraň upustil. Erec ji potom kopl stranou. 
Začal hostinského škrtit. Muž chrchlal a bojoval o dech. 
„Kde je?“ zavrčel rytíř. „Kam ten otrokář jel?“
„Nikdy ti to neřeknu,“ zasípal hostinský. 
Erec stihl jeho krk silněji, až muž zbrunátněl. Potom chytil jeho hrdlo jenom jednou rukou a druhou znovu tasil svůj nůž, který přidržel u mužova rozkroku. Jeho špici začal tlačit proti mužovým slabinám silněji a silněji, až nakonec začal křičet vysokým hlasem. 
„Poslední šance,“ varoval ho Erec. Nato zatlačil ještě silněji.
„Dobrá! Ten muž mířil na jih, je teď na Jižní cestě. Mířil do Kuželky. Odjel včera brzo zrána. To je všechno co vím, přísahám!“
Erec se na něj zamračil, ale spokojen s takovou odpovědí uvolnil tlak nože. 
Potom jediným rychlým pohybem vrazil čepel do mužova srdce. 
Hostinský vykulil oči a zalapal po dechu, zatímco Erec nořil čepel hlouběji a hlouběji. Potom chytil muže za límec, přitáhl si jej výše a díval se mu do očí, dokud nezemřel. 
„To máš za Alistair.“
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Gwen neměla času na zbyt. Musela se jít podívat, jestli na ní Godfrey s Firthem nečekají na smluveném místě, aby mohli konfrontovat Garetha. Možná, že se někde opozdili a přišli tam teprve v okamžiku, kdy ona už byla pryč. Nemohla je nechat jít dovnitř samotné. Společně se však mohli dát do práce, protože rada stále ještě zasedala. Pokud mohou Kendrick, Thor, Brom a všichni ostatní riskovat své životy v boji za svou rodnou zemi, tak ona také musela následovat jejich hrdinského příkladu, riskovat svoje bezpečí a zkusit Garetha zastavit. Koneckonců, pokud by byl korunován nový vládce, nejspíše by to armádě ohromně pomohlo. A Thorovi tím pádem také. 
Vyběhla několikery schody a proběhla dlouhou chodbou, dokud se konečně nevrátila k oněm těžkým dveřím. S nepříjemným pocitem zjistila, že ti dva tam pořád ještě nejsou. Dveře do sálu teď byly navíc otevřené, což znamenalo, že zasedání již skončilo a rada odešla. Jediná osoba, která zůstávala ve ztichlém sále byl Gareth. Seděl na svém trůně uprostřed té rozléhlé místnosti a nervózně si mnul ruce. 
Byli tu jenom oni dva. A Gwen napadl šílený nápad. Možná, že když je teď sám a nikdo neuvidí jeho potupu, tak bude povolnější a bude souhlasit s odstoupením z trůnu ve vší tichosti. Muži, které milovala, vyrazili bojovat za ni a všechny ostatní, a ona teď musela přece bojovat také. Nemohla už déle čekat. Půjde tam a postaví jej před všechno co zjistila, a bude doufat, že se potom dobrovolně vzdá vlády. Bylo jí ostatně jedno jestli odejde potichu anebo se skandálem. Jediné, na čem jí záleželo, bylo sesadit ho. 
Gwen vstoupila do sálu. Ozvěna jejích kroků na mramorové podlaze obrovské trůnní místnosti byla jediným zvukem, který vyplňoval prostor. Uprostřed klenutého stropu prastarého sálu bylo vitrážované okénko, kterým na podlahu dopadal barevný kužel světla. Gareth k ní vzhlédl studenýma očima. I z dálky mohla vidět nenávist, kterou k ní choval. V tom pohledu mohla jasně číst, za jak velkou hrozbu ji považuje. Možná proto, že ji jejich otec měl mnohem radši. Anebo proto, že nenávist byla jedinou věcí, kterou dokázal cítit. 
„Ráda bych si s tebou promluvila,“ oznámila mu Gwen. Její hlas jí přitom zněl až příliš hlasitě na tomto politikou prosáklém místě. Politikou, kterou tak nenáviděla. I teď, po dlouhých měsících, byl stále pohled na bratra, sedícího na otcově trůně, strašidelný. Vůbec se jí nelíbil pocit, který pocítila záhy poté, co sem vstoupila. Něco nebylo v pořádku. Jeho oči byly propadlé a Gareth sám působil dojmem, že je mu snad sto let. Na trůně nepůsobil ani trochu jako jejich otec. Ten na něm vždy seděl uvolněně, sebejistě a vypadal u toho vznešeně, galantně a čestně – vypadal, že na ten trůn skutečně patří a dobře to ví. Gareth na něm seděl jaksi zoufale, křečovitě – jako by pro něj snad otcův trůn byl příliš velký. Znovu se jí při tom pohledu zmocnil vztek. Gareth jí ukradl otce!
Zároveň ale měla strach. Věděla, jak pomstychtivý Gareth umí být a byla si naprosto jistá, že tohle nepůjde hladce. 
Gareth neodpovídal a jenom na ni zíral. Čekala na nějakou odpověď, ale žádná nepřicházela. 
Konečně si s tlukoucím srdcem sama odkašlala a pokračovala.
„Já už vím, kdo zabil otce,“ řekla rovnou, aby to měla co nejdřív za sebou. „Vím, že jej bodnul Firth. Máme i vražednou zbraň. Máme tu dýku.“
Následovalo dlouhé ticho, během kterého Gareth, k jeho cti, zachoval naprosto klidnou tvář. 
Po chvíli si jenom krátce pohrdavě odfrknul. 
„Jsi jenom bláznivá malá holka s bujnou fantazií,“ řekl. „Vždycky jsi byla. Nikdo ti nevěří a nikdo ani nikdy nebude. Promlouvá z tebe závist, protože jsem to já, kdo sedí na trůně, a ne ty. To je celá tvoje motivace. Plácáš nesmysly.“
„Vážně?“ zeptala se. 
„Přiměla jsi otce, aby tě jmenoval nástupcem místo mě,“ pokračoval. „Zmanipulovala jsi jej kvůli své touze po moci. Mám tě prokouknutou už od okamžiku, kdy jsi byla děcko. Ale stejně se ti to nepovedlo. Jsem tu já. A ty to nedokážeš unést.“
Gwen zakroutila hlavou nad tím, jak žalostný Gareth dokázal ve svých obviněních být. Dokázal vzít svoje vlastní motivy a pocity a svést je na osoby kolem sebe. Byl očividně nemocný, jestli tomu věřil. Zachvěla se při myšlence, že on a ona jsou blízcí příbuzní. 
„Lidé rozhodou, jestli jsem bláznivá nebo ne,“ řekla. „Tuhle zbraň si taky zcela určitě nevymýšlím.“
Nato rozbalila dýku a podržela ji před sebou, aby si ji mohl dobře prohlédnout. Vykulil oči, což byl důkaz, že ji začal brát vážně. 
Poprvé od chvíle kdy vstoupila, se na trůně narovnal a špičky prstů zatnul do opěradel. 
„Kde jsi to vzala?“ zeptal se. 
Konečně ho dostala. Viděla mu to v obličeji jasně a zřetelně. I tak bylo ale těžké tomu uvěřit. On opravdu otce zabil. 
„Jsem z tebe znechucená,“ řekla. „Jsi žalostná připomínka lidské bytosti. Přála bych, aby tu otec mohl být a vzít si svou pomstu sám. Ale není. Takže se o spravedlnost budu muset postarat sama. Budeš souzen a odsouzen. A potom popraven. A duše našeho otce konečně dojde pokoje.“
„A jak přesně to hodláš provést?“ zeptal se. „To si vážně myslíš, že široký lid uvěří tobě, protože jsi našla nějaký zakrvácený nůž? Mohl ho použít naprosto kdokoliv. Kde je nějaký tvůj důkaz?“
„Mám svědka,“ řekla. „Muže, který ten čin touhle zbraní provedl.“
K jejímu překvapení se Gareth široce usmál. 
„Myslíš Firtha?“ zeptal se. „Myslím, že ten už nám toho moc nepoví.“
Teď byla zaskočená pro změnu Gwendolyn. Její srdce se roztlouklo děsem, když slyšela ten sebevědomý tón, kterým s ní teď mluvil. 
„Co tím myslíš?“ zeptala se nejistě. 
„Obávám se, že Firth nás opustil. Nějakou nešťastnou náhodou se stalo, že byl popraven. Vlastně se to stalo jenom před několika málo hodinami.“
Jeho sebejistý úsměv se ještě rozšířil. 
Gwendolyn při těch slovech vyschlo v krku. Byla to pravda? Nebo jenom blufuje? Už nevěděla, čemu má věřit. 
„Lžeš,“ řekla.
Tentokrát se otevřeně rozesmál. 
„Možná. Ale jsem mnohem lepší lhář než kdokoliv jiný. Vím o tvém směšném vyšetřováníčku celou dobu. Strašlivě jsi mě podcenila, sestřičko. Jako vždy. Moji špiclové jsou všude. Sledoval jsem všechno, co jsi dělala. Každičký krůček. A když přišel vhodný čas, tak jsem podnikl opatření. Obávám se, že tvůj jediný svědek je mrtvý a bez něj je ten tvůj nůž docela bezcenný. A co se týká našeho drahého bratříčka Godfreyho – inu, ten má také důvod, proč se s tebou nemohl dnes setkat.“
Gwen vykulila oči v úžasu. Tohle dokazovalo, že Gareth mluví pravdu a o všem věděl. 
„Co tím myslíš?“ zeptala se váhavě. 
„Myslím, že měl včera v taverně docela špatné pití. Někdo mu ho mohl něčím otrávit. Teď, když spolu mluvíme, tak je mu na smrt špatně. Vlastně si myslím, že už je dokonce možná i mrtvý.“
Gwen zachvátila panika. Gareth se srdečně smál. 
„Tak vidíš, má milá, jsi v tom úplně sama. Není tu žádný Godfrey. Žádný Firth. Žádný svědek. Jenom ty a tvůj trapný nůž, který dokazuje jenom to, že jsi husa.“
Nadechl se.
„A co se týká tvého milovaného Thora,“ pokračoval. „Obávám se, že jeho čas nadešel také. Musíš si uvědomit, že tento nájezd McCloudů jsem toleroval z nějakého důvodu. Je to past. A tvůj miláček kráčí rovnou do ní. Zaplatil jsem muže, kteří jej v pravou chvíli odříznou od ostatních. Bude přepaden, když to bude nejméně čekat, o tom tě mohu ujistit. Nejspíš bude zprovozen ze světa ještě dřív než dnešní den skončí. Potom se přidá k Firthovi a Godfreymu v nebi – anebo snad v pekle?“
Nato se opět spokojeně rozesmál. Byl to maniak. Zdálo se jí, že musí být snad posedlý nějakou zlou silou. 
„Doufám, že tvoje duše bude jednou hnít v pekle,“ vyštěkla zuřivě. 
„To už hnije, má sestřičko. Nicméně ty už teď na mě nijak nemůžeš. Ale je doufám jasné, že já na tebe mohu naopak kdykoliv se mi zlíbí. Přijď s tím nožem ještě jednou a zbavím se tě také. Primos Livarius Stantos,“ řekl. „Víš co to znamená?“
Zírala na něj a její srdce krvácelo. Mohla čekat, že s tímto vyrukuje. 
„Je to právní termín, který označuje královo právo sjednat sňatek,“
Důležitě kývnul hlavou a zasmál se.
„Výborně. Vždycky jsi byla vzdělaná. Mnohem vzdělanější než já sám. Ale na tom teď nezáleží. Protože já jsem svého práva už použil. Přinutím tě k sňatku. Našel jsem jednoho poddaného, vlastně je to tak trochu barbar, Nevarunský voják. Nevarun je asi ta vůbec nejdrsnější z našich provincií na jihu, to jistě ve své vzdělanosti také víš, sestřičko. Už vyslali družinu, která si vyzvedne jejich nevěstu. Takže si sbal kufříky. Jsi na cestě pryč. A my dva se spolu už nikdy znovu neuvidíme.“
Nato se Gareth hystericky rozchechtal z radosti nad sebou samým, zatímco Gwenino srdce se tiše rozpadalo na malé kousíčky. Nechtělo se jí ničemu z toho věřit. Opravdu si s ní jenom nehraje?
Cítila, že už se na něj nedokáže dívat ani další vteřinu. Otočila se na patě a utekla ze sálu, proběhla dlouhou chodbou a na točité schodiště výše a výše, dokud se nedostala až na hradní ochozy. 
Doběhla k ochozu na vzdálené straně, nahnula se přes okraj a podívala se dolů na hlavní náměstí. Musela zjistit jestli je to pravda a Firth byl opravdu popraven, jestli všechno, co Gareth řekl, byla pravda nebo lež. 
Když přehlédla náměstí, krev v jejích žilách se zastavila. Zalapala po dechu a dlaně si bezděky položila na srdce. 
Uprostřed náměstí visel na šibenici Firth. Jeho bezvládné tělo se pohupovalo ve větru a kolem postával dav přihlížejících. 
Byla to pravda. Všechno to byla pravda. 
Otočila se a přeběhla na ochoz na protější straně, aby viděla na východ. Zoufale se snažila zahlédnout Thora a Legii. Daleko na obzoru je po chvíli skutečně objevila. Byly jich stovky, všichni na hřebetech koní. Jejich armáda zvedala mračna prachu. Ten se jako veliký oblak zvedal k nebi a ona si dokázala představit, že je tam Thor někde taky. Cválá na svém koni a zoufale touží po vítězství a slávě. Pomyslela na Garethova slova o tom, že Thor jede do pasti a bude přepaden a věděla, že s tím teď už nemůže vůbec nic udělat. 
„NE!“
Křičela jako pominutá do nebe. Potom padla na kolena a vzlykajíc začala pěstmi bít do kamenné podlahy. A přála si, aby se to nestalo. Nedokázala na to ani pomyslet. Gareth mohl zabít ji, mohl ji klidně prodat do otroctví, zničit celý její život, ale nedokázala přijmout myšlenku, že by se něco mělo stát Thorovi. 
„THORE!“ zakřičela. 
Přála si, aby ji mohl slyšet, aby se nějak stalo, že se otočí a z důvodu, který třeba ani on nebude dobře chápat, se sem vrátí. 
Jenže její výkřiky vyslyšel jenom podzimní vítr, který je unášel pryč, až se po chvíli proměnily v neškodné ticho. 
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